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CATA
LOGO

WHITE
EDITION
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INDICAZIONI

PER LA CONSULTAZIONE

Verniciatura Painting - Appareils

[ ]

Bianco RAL 9003
White RAL 9003
Blanc RAL 9003

Giallo RAL1016
Yellow RAL 1016
Jaune RAL1016

[ ]

Bianco RAL 9010
White RAL 9010
Blanc RAL 9010

Rame verniciato
Copper
Cuivre peint

Nero verniciato
Black painted
Noir peint

|~

Grigio antracite/Bianco
Grey anthracite/White
Gris anthracite/Blanc

Grigio High Tech RAL 9006

Grey High Tech Tech RAL 9006

Gris High Tech Tech RAL 9006

Grigio Antracite RAL 7021 - Oro

Grey anthracite RAL 7021 - Gold
Gris anthracite RAL 7021 - Gold

Grigio antracite RAL7021
Grey anthracite RAL7021
Gris anthracite RAL 7021

[ 4

Bianco RAL 9010 - Rame
White RAL 9010 - Copper
Blanc RAL 9010 - Cuivre peint

Dark Grey RAL 7021
Dark Grey RAL7021
Gris Foncé RAL 7021

Grigio Hight Tech RAL 9006 -
Giallo RAL1016

Grey High Tech RAL 9006 -
Yellow RAL1016

Gris High Tech RAL 9006 -
Jaune RAL1016

Colore proprio del materiale Colour of the material (moulded) - Appareils en polycarbonate teints dans la masse

[ ]

Bianco da stampaggio
White
Blanc moulé

Nero da stampaggio
Black
Noir moulé

Giallo Deco
Yellow
Jaune Deco

Poppy Red

Tender Shoots

Effetti speciali Special effects - Effets spéciaux

Inox Spazzolato
Brushed grey
Inox brossé

Acciaio Inox Elettrolucidato
Stainless steel electropolished
Acier inoxydable électropoli

Inox satinato
Satin grey
Inox satiné

Alluminio Anodizzato Verde
Anodized Alluminum Green
Aluminium anodisé Vert

Inox Lucido
Polished stainless steel
Inox brillant

Alluminio Anodizzato Nero
Anodized Alluminum Black
Aluminium anodisé Noir

Corten

Alluminio Anodizzato Marrone
Anodized Alluminum Brown
Aluminium anodisé Marron

Cemento grigio
Concrete, grey
Ciment, gris

Alluminio Anodizzato Grigio
Anodized Alluminum Grey
Aluminium anodisé Gris

Serigrafia Serigraphy - Sérigraphie

(s

Serigrafia Nera
Black serigraphy
Sérigraphie noir

Serigrafia Corten
Corten serigraphy
Sérigraphie Corten

S

Serigrafia Grigio High Tech
Grey High Tech Serigraphy
Sérigraphie Gris High Tech

—~

Neutro
Neutral
Neutre

Materiale diffusore Diffuser Material - Type de diffuseur

DIFF.

POLICARBONATO
Polycarbonate
Polycarbonate

DIFF.

DIFF.

PMMA

VETRO SERIGRAFATO
Serigraphed glass
Verre sérigraphié

VETRO SATINATO
Frosted glass
Verre effet satiné

VETRO ACIDATO
Etched glass
Verre acidé

VETRO TRASPARENTE
Transparent glass
Verre transparent

CONFIGURAZIONI POSSIBILI Possible configurations - Configurations possibles

ne

N

o

Incasso parete Incasso soffitto Sospensione Incasso terra Braccetto Parete Soffitto
Wall recess Ceiling recess Pendant Ground recess Bracket Wall Ceiling
Encastrement mur Encastrement plafond Suspension Encastrement sol Bras Mur Plafond
A/ Az
N7 S FO O
\l/
L
Paletto Palo1lampada Palo 2 lampade Palo 3 lampade Terra
Post Post1luminaire Post 2 luminaires Post 3 luminaires Floor
Poteau Poteau Tlumiere Poteau 2 lumiéres Poteau 3 lumiéres Au sol



Guidance for consultation Lo 5
Mode de lecture rote B

Iconografia Iconography - Iconographie

@ 220-240v 7)) ) € _)))> €2 _))), e

INCLUDED NOT INC.
Alimentazione diretta Alimentatore escluso  Rilevatore di Predisposto per rilevatore SA - Rete piu Funzione corridoio  Funzione corridoio Accensioni separate
Integral ballast Ballast not included ~ Presenzaincluso  dipresenza/crepuscolare emergenza 3h Corridor function ~ +Emergenza Double switching
Alimentation intégrée ~ Sans alimentation Motion sensor Suitable for motion sensor/  Maintained Fonction corridor ~ Corridor function Allumage séparé
included Day and night sensor emergency 3h +Maintained emergency 3h
Détecteur inclus ~ Conforme pour détecteur de Fonctionnement Corridor function
présence/ Crépuscolaire continu 3h + Fonctionnement continu 3h
* N2
(& DALI PUSH 1-10v i3
Sensore crepuscolare Versione HONEYCOMB Versione a led Versione a led Versione a led Anti-Zanzara Profumata Quantita imballo
Day night sensor HONEYCOMB version con alimentatore con alimentatore con alimentatore Protection against Scented standard
Détecteur Version HONEYCOMB integrato DALI integrato PUSH integrato 1..10V mosquitoes Parfumé Quantity in standard
crépusculaire Led versions with Led versions with Led versions with Protection anti outer carton
integral ballast DALI integral ballast integral ballast moustiques Conditionnement
LED avec PUSH 1.0V
alimentation LED avec LED avec
intégrée DALI alimentation alimentation
intégrée PUSH intégrée1..10V
Classe diisolamento Colore LED colour of led - couleur led
Class
n Led colour H optic | |
@ Class| 4000K Completail codice Complete the Compléter le code Completail codice Complete the Completér le code
3000K. Im -5% sostituendo al code by replacing  enremplagantle sostituendo al code by replacing en remplagantle
: ®  quadrato rosso la the red box with the carré rouge par la quadrato grigio la the grey box with  carré gris
@ Class I 2700K,Im -5% |ettera oil numero  letter or number lettre ou le numéro lettera the letter par la lettre
Blue corrispondente alla  correspondingto  correspondant corrispondente al correspondingto  correspondante
temperatura colore  the selected colour  a la sélection modello di ottica the selected optic ~ au modele de
@ Classil scelta. temperature. de temperature scelta. model. lentille choisie.
couleur.

Direzione fascio diluce Light Beam - Angle déclairage

Blade Diff. Trasp. Double Blade Blade Diff. Blade Trasp. Biem. Trasp. Biem. Diff.

Q)

45° no° 135° 1n0°x2 Mask 35° 99 CAL 99 C2L 99 CL

180° 360°
99 C180 360 1L 2L 4L

Diff. Asymm. Trasp. Diff. Asymm. Direct Cutof In-direct



INDICAZIONI
PER LA CONSULTAZIONE

Guidance for consultation
Mode de lecture

Informazioni Materiali Configurazioni Disegno dimensionale
aggiuntive Material Available Dimensional drawing
Addit/one?llnformatlon Type de diffuseur conﬁguratlfjns Dessin dimensionnel
Information Configurations
complémentaires
o Trend 220 S DIFF. ()| DIFF. posmon [
Nome versione b leg
Product name 0)
Appellation produit
775
A
: B, n O 1P66 IK 10 20J xx9 C€
Simbologia tecnica
., LED w M REAL LM coL. CODE * % CODE * * *OPTIC * LED COLOUR
Technical symbols A+t LL491100 LL49410 Sle- ] 400K o
. . [M] e 3000K, Im -5%
Symbologie technique 15 1900 1170-1875 | @ @ 220-240 V LLasico LLasacn mESY
LL491EC LL494EC per il medesimo
LL491KO LL494KO d tt =
A+t LL4900000 | LL49000401 pro - 0_ o |_
B 2450 1470-2250| © @ 220-240V | | LL4900010 | LL49000500 codici variano
) : LL4900020 | LL49000601 in funzione del
LL49000301 LL49000701
Tipologie Ave LL493100 colore
dilampade s 860 743 @ @ 220240V ‘ ‘ ::t:::zig For the same
utilizzabili - LLa9skiD product, the codes
Types of lamps that AL ax CFL vary according to
can be used A LB49121 LB49421 the colour
Typologie des £27 20 @ Losoize | Lndosae & Pour le méme
s roduit |
/ampes utilisées LB4912K LB4942K ploldu es )
Versione Monoernissione reférences varient
Lampade dim. max: E27128 mm @ 48 mm en fonction de la
couleur
Tl'end UP&Down DIFF. DIFF. POSITION
220 b c{g
Caratteristiche .
riferite ai prodotti X
della singola tabella IP66 1K 10 20J xx9 C€
. LED w (L] REAL LM coL. CODE * * CODE * % *OPTIC * LED COLOUR
Features referring to e LLa9210 LLa9510 e N 400K
the products of the L4926 LL4ss60 CRAN
single table 15 2200 1260-2060| @ @ 220-240 V Caaatn aeeen
L LL492KO LL495KO
Caracteristiques des Av+ LL4900080 | LL4900120
roduits de chaque . ’ LL4900090 | LL4900130
ll’jableau q 24 3600 2160-3310 | @ @ 220-240V LLasooron | LLasoo1ad
LL4900110 LL49001500
A++ LL4961000
| LL496G00
n 1400 1078 @ @ 220-240V LLassEr D
LL496KI O
ATL WA cR
A LB49221 LB49521
27 20 ® | LB4922G LB49526G
* LB4922E LB4952E Eﬁ
LB4922K LB4952K
Versione Biemissione,
Lampade dim. max: E27128 mm @ 48 mm. mm @48 mm. mm @48 mm.
Finishing Alimentazione diretta
o [ nteroon W oo B
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021 220-240V
- Grigio High Tech RAL 9006 Corten
!ﬁ::;g;aél:ac:glle I e mone I o
i incipali
Main info
iconography
Iconographie
des principales

informations



Morsettiere

Morsettiere 7erminal blocks - Borniers

Nome accessorio
Accessory name
Nom accessoire

Caratteristiche
Features
Caractéristiques

PD

o Morsettiera Morsettiera coassiale a 3 poli, IP68, per cavo @ 7/12 mm
coassiale Coaxial Terminal block Bornier coaxial CODE
Coaxial 3-pole te Bornier ¢ P P8,
LB11293

LOMBARDO

(o]e] @)

Disegno dimensionale
Dimensional drawing
Dessin dimensionnel

Morsettiera Morsettiera lineare a 3 vie a 3 poli, IP68, per cavo @ 7/13,5 mm.

lineare a 3 vie 3 way linear terminal block

Immagine
rappresentativa

Image
Image représentative

Bornier linéaire 3 voies CoDE

LB11294

Scaricatori di sovratensione Surge protector devices - Dispositif anti surtension

Scaricatore di Scaricatore di sovratensione di tipo ll e tipo i
n Tensione di funzionamento 120/320 VAC 50/60Hz.
sovratensione SPD Tensione massima di scarica 10kV e corrente di scarica massima 10kAmp, grado di protezione IP67.

Idoneo per installazioni a monte dell'apparecchio ed in serie rispetto al corpo iiuminante.

Tempi medi di intervento 8/20us

Dotato di indicatore Led di funzionamento, a led spento il dispositiva deve essere sostituito.

Surge protector device type | Dispositif anti surtension CoDE
andtype |l t

el etlll

LB11298

Scaricatore di Scaricatore di sovratensione di tipo Il

Tensione di funzionamento 240 VAC 50/60Hz,

sovratensione SPD Tensione massima di scarica10kV e corr

ente di scarica massima 20kAmp, grado di protezione IP6T.

Idoneo per installazioni a monte dell'apparecchio ed i parallelo rispetto al corpo illuminante

Tempi medi di intervento <25ns.

Dotato di indicatore Led di funzionamento, a led spento il dispositivo deve essere sostituito
Il componente non & idoneo ad installazione su impianti privi di messa a terra.

Surge protector device type Il

Dispositif anti surtension type Il FOnE
Dispa on type Il.

LB11299
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AFFIDABILITA
DINAMISMO
SEMPLICITA

ESPLORARE PER CONTINUARE
A CRESCERE: UN PERCORSO
CHE Cl AFFASCINA DA SEMPRE.
Il progetto € uno dei momenti di maggior
fascino nella vita di ognuno, e il suo
compimento & qualcosa di unico, I'anello
di congiunzione fra 'immaginazione e |a
realta. All'interno di LOMBARDO si configura
un laboratorio progettuale che apre nuove
strade. Innovazione e design entrano a far
parte del DNA aziendale, utilizzando ora
risorse interne, ora contributi esterni, per
sfruttare contaminazioni positive. A dare
anima a questo lavoro e 'intuizione dei
designers, capaci di integrare tecnologie
della luce in forme e materiali inconsueti,
ma sempre tecnicamente appropriati.
Infine c'& uno stile, lo stile di un prodotto
intelligente e allo stesso tempo easy,

il cui valore & percepito direttamente,
quasi istintivamente da chi lo "incontra”.







RELIABILITY
DIMANISM
SIMPLICITY

ENG EXPLORE TO KEEP GROWING: A PATH THAT HAS ALWAYS
FASCINATED US. The project is one of the most fascinating moments in
everyone's life and its completion is something unique, the link between

the imagination and the reality. Inside LOMBARDO the design laboratory
opens new paths. Innovation and design become part of the company DNA,
both using internal resources and external contributions, to exploit positive
contaminations. What brings this work into life is the intuition of the designers,
who able to integrate light technologies in unusual shapes and materials, but
always technically appropriate. Finally, there is a style, an intelligent and easy
product one, whose value is perceived directly and almost instinctively by
those who "meet" it,










; CREL- |
¥ INTELUGR: |,
AVING FUN | = |

=

FIABILITE
DIMANISME
SIMPLICITE

FRA EXPLORER POUR CONTINUER A GRANDIR: UN CHEMIN QUI NOUS
A TOUJOURS FASCINES. Projeter est 'un des moments les plus fascinants
de la vie et son accomplissement est quelque chose d'unique, une bague de
conjonction entre l'imagination et la réalité. LOMBARDO abrite un laboratoire
de design qui ouvre de nouvelles rues. L'innovation et le design font partie de
IADN de l'entreprise, gréce a ses ressources internes et a des contributions
externes, pour exploiter les idées et les influences positives. Ce qui donne
une @me au travail de Lombardo, c'est l'intuition des concepteurs, capables
d'intégrer les technologies de la lumiere dans des formes et des matériaux
inhabituels, mais toujours techniquement appropriés. Enfin, il y a un style,
celui d'un produit intelligent et en méme temps easy, dont la valeur est pergue
directement, presque instinctivement par ceux qui le "rencontrent’.
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Adatto anche ad uso esterno.

Base in policarbonato, ottenuta da stampaggio ad iniezione proprio.

Diffusore in PMMA antiurto tripla stabilizzazione ai raggi UV, ad alto spessore con finitura PoliGLASS, ottenuto da
stampaggio ad iniezione proprio.

Guarnizioni in silicone per il mantenimento del grado IP66.

Sistema di chiusura tramite grani, con cava esagonale ch.2.

Kit di fissaggio per il mantenimento del grado IP incluso.

LED a tensione di rete, dimmerabile a taglio di fase.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Also suitable for outdoor use FRA Egalement adaptée & lusage a l'extérieur.

Polycarbonate base, injection moulded in-house. Base en polycarbonate, s'obtient du moulage a injection propre.
Very thick shockproof PMMA diffuser with triple UV stabilisation and Diffuseur en PMMA antichocs triple stabilisation aux rayons UV, tres épais
PolyGLASS finish, injection moulded in-house avec finition PoliGLASS, s'obtient du moulage a injection propre
Silicone gaskets to maintain IP66 rating. Joints en silicone pour maintenir le degré IP66.

Closing system by means of hex socket set screws size 2 mm. Fermeture vis a six pans creux ch.2.

Securing kit included to maintain IP rating. Kit de fixation pour le maintien du degré IP inclus.

LED AC direct, phase cut dimmable. LED AC direct 220-240V, dimmable coupure de phase.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). No risk of photobiological LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Pas de
damage, RGO group (EN62471). risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Ola 330 Ola 330 Color

LED
AC DIRECT

IP66
Outdoore
waterproof

88 War,

5

“ntjg ge®

DIMMERABILE Anni di garanzia
Dimmable SU| Cl I’CUItO LED

Ve

Ola 500 Ola 500 Color

w9 §
o
g p




DIFF. POSITION
Ola 330 POLIGLASS N
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K
20 2500 O] @ 220-240V LL14400000 P @
DIFF. POSITION
Ola 330 Color LR -
o:'i:“
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL14400G0 4000K
3000K, Im -5%
LL14400EC] 200K, .
LL14400KO
20 2500 Ol @ 220-240V LL1440000
LL14400YO @
LL14400Z0

Versione bicolore - Two-colour version - Version bicolore

_—

Finishing
Bianco RAL 9010 Bianco RAL 9010 - Rame
White RAL 9010 White RAL 9010 - Copper
Blanc RAL 9010 Blanc RAL 9010 - Cuivre peint
Grigio High Tech RAL 9006 Grigio Hight Tech RAL 9006 - Giallo RAL 1016
‘ Grey High Tech RAL 9006 ‘ Grey High Tech RAL 9006 - Yellow RAL 1016
Gris High Tech RAL 9006 Gris High Tech RAL 9006 - Jaune RAL 1016
Grigio antracite RAL 7021 Grigio Antracite RAL 7021 - Oro
Grey anthracite RAL7021 Grey anthracite RAL 7021 - Gold
Gris anthracite RAL 7021 Gris anthracite RAL 7021 - Gold

Corten
Corten
Corten
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DIFF. POSITION
Ola 500 POLIGLASS N
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * %k LED COLOUR
A++ 4000K
42 5500 O @ 220-240 v LL14401000 21 2700k Im-¢
DIFF. POSITION
Ola 500 Color POLIGLASS il
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL14401G0 4000K
3000K, Im -5%
LL14401E0 200K I -55%
LL14401KO
42 5500 [OJ @ 220-240v LL14401U00
LL14401YO @
LL14401z0

Versione monocolore - Single-colour version - Version monocolore

H Led colour Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore

4000K

scelta.

Alimentazione diretta

Complete the Compléter le code Integral ballast
code byrep/qc:ng en rgmplagantle Alimentation intégrée
the red box with the  carré rouge par la ©220-240 V

letter or number lettre ou le numéro

corresponding to
the selected colour
temperature.

correspondant
ala sélection
de temperature
couleur.



Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles

S
~
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Adatto anche ad uso esterno.

Driver 220 - 240V integrato e moduli Led di ultima generazione. Base in policarbonato bianco, ottenuta da stampaggio
ad iniezione proprio. Diffusore in Policarbonato tripla stabilizzazione ai raggi UV, ad alto spessore con finitura PoliGLASS,
ottenuto da stampaggio ad iniezione proprio. Guarnizioni in silicone per il mantenimento del grado IP66.

Apertura e chiusura a scatto senza viti. Predisposto per viti di sicurezza.

Kit di fissaggio per il mantenimento del grado IP incluso.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Also suitable for outdoor use. Integrated 220 - 240V ballast and FRA Egalement adaptée & lusage a l'extérieur.

latest generation Led modules. White polycarbonate base, injection Driver 220 - 240V integre et modules Led de derniéere génération.
moulded in-house. Very thick polycarbonate diffuser with triple UV Base en polycarbonate blanc, s'obtient du moulage a injection propre.
stabilisation and PolyGLASS finish, injection moulded in-house. Silicone Diffuseur en Polycarbonate triple stabilisation aux rayons UV, tres épais
gaskets to maintain IP66 rating. Snaps open and closed without screws. avec finition PoliGLASS, s'obtient du moulage a injection propre.
Provision for safety screws. Securing kit included to maintain IP rating. Joints en silicone pour maintenir le degreé IP66.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. Ouverture et fermeture a declic sans vis. Prévu pour vis de securite.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). Kit de fixation pour le maintien du degre IP inclus.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique, RGO groupe
(EN62471).

f’ﬂs Wa,,%
o 5 z
3. I3
ntio de"o
IP66 220-240V Anni di garanzia
Qutdoor e Alimentazione sul circuito LED
waterproof diretta
Integral ballast
\limen ee
Art100 Art100 Top Art100 Code Art100 Crop
Art 250 Art 250 Mask Art 250 Code Art 250 Bamboo

€T - -




o|&
o=
|

DIFF. POSITION
Art100 -
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K
10 Too 802 O @ 220-240V | LL11600000 P

Art100 Top

DIFF.

IP66 IK 10 20J xx9 (€

POSITION

100
378"

LED w LM REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

A++

10 1100 484 O] @ 220-240 Vv

LL1160010

- LL11600201
LL11600301
- LL1160040

LL1160050

A++

O @ 220-240 v)

INCLUDED

10 1100 484

LS1160010
LS1160020
LS1160030
LS1160040
LS1160050

A++

10 1100 484

[0 @ 220-240 v 3¢

LL1160170
LL1160180
LL1160190
LL1160200
LL1160210

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

or-

Cover decorativa stampata in policarbonato, ottenuta da
stampaggio ad iniezione proprio.

Decorative cover moulded in polycarbonate, injection
moulded in-house.

Cover décorative moulée en polycarbonate, s'obtient du
moulage a injection propre.
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Art100 Code DIFF. POSITION
ol
o=

/ B

IP66 1K 10 20J xx9 (€ ﬂ ®

S &
LED w LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR % s
A++ LN1160010 4000K
-W 3000K, Im -5%
2700K, Im -5%
10 Moo 484 O] @ 220-240V LN1160030 = "
B N1160040 @
I n1160050

Versione speciale con Cover decorativa stampata in PMMA.
SPECIFICARE IN FASE D'ORDINE IL NUMERO DESIDERATO.

Special version with decorative cover moulded in PMMA.
SPECIFY THE NUMBER REQUIRED WHEN ORDERING.

Version spéciale avec Couverture décorative moulée en

PMMA.

SPECIFIER LE NUMERO DESIRE AU MOMENT DE LA

COMMANDE.
Art100 Cro DIFF. PoSITIoN
P L
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1160060 4000K
3000K, Im -5%
- LL11600701 2700K. Im -5%
10 1100 484 @ @ 220-240V LL1160080
- LL11600901 @
! LL1160100
Versione speciale con Cover decorativa stampata in Special version with decorative cover moulded in Version spéciale avec Couverture décorative moulée en
policarbonato, ottenuta da stampaggio ad iniezione proprio. polycarbonate, injection moulded in-house. polycarbonate, s'obtient du moulage a injection propre.
Finishin B . . Alimentazione diretta
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code Integral ballast
Bianco da stampaggio Grigio antracite RAL 7021 sostituendo al code by replacing  enremplagantle Al tat té
l:l White Grey anthracite RAL 7021 uadrato r | the red box with th rré r rl imentation integree
Blanc moulé Gris anthracite RAL 7021 4000K quadrato rosso 1a € red bo e camerouge paria @ 220-240V
Nero da stampaggio Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numeéro
Black Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Noir moulé Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
Grigio High Tech RAL 9006 scelta. temperature. de temperature
‘ Grey High Tech RAL 9006 couleur.

Gris High Tech RAL 9006



POSITION
Art 250 DIFF. .
3|2
1S
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
~~ 3000K, Im -5%
20 2200 1656 IE @ 220-240V | LL1161000 [2] 2700K, Im -5%
Disponibile versione DALI e dimmerabile. DIFF. POSITION
Art 250 MaSk Available DALl and dimmable version. Bes
Version DALl et dimmable disponible. b
&
N
(=]
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL11610100 4000K
3000K, Im -5%
LL11610200 2700K, Im -5%
17 2040 1296 O] @ 220-240Vv LL1161030
LL1161040
LL1161050
A++ Ls1161010
LS1161020
17 2040 1296 O] @ 220-240 v")) LS1161030
INCLUDED
LS1161040
LS1161050
A++ LL1161060
- [m]
20 2040 1296 o LL116107
O @ 220-240 v, LL1161080
+LEDEmM.3H-283Im
- LL1161090
LL1161100
A++ LL1161170
LL1161180
17 2040 1296 Ooe 220-24ov{j}/@ LL1161190
LL1161200 @
LL1161210
Cover decorativa stampata in policarbonato, ottenuta da Decorative cover moulded in polycarbonate, injection Cover décorative moulée en polycarbonate, s'obtient du

stampaggio ad iniezione proprio. moulded in-house moulage a injection propre



LOMBARDO 39
(o]0] N @)
Art 250 Code DIFF. POSITION
2|z
85
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LN1161010 4000K
-m 3000K, Im -5%
[2] 2700K, Im -5%
17 2040 @ ° 220-240V LN1161030 z "
- LN1161040 @
! LN1161050

Versione speciale con Cover decorativa stampata in PMMA.
SPECIFICARE IN FASE D'ORDINE IL NUMERO DESIDERATO.

Special version with decorative cover moulded in PMMA.
SPECIFY THE NUMBER REQUIRED WHEN ORDERING.

Version spéciale avec Couverture décorative moulée en
PMMA.

SPECIFIER LE NUMERO DESIRE AU MOMENT DE LA

COMMANDE.
DIFF. POSITION
Art 250 Bamboo .
b: Ol
=
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * %k LED COLOUR
A BL1161010 000K
BL1161020O 3000K, Im -5%
(2] ,Im -5%
17 2040 1296 [0 @ 220-240V BL1161030 [2] 2700K, Im -5% 212?
BL1161040
B s 61050 5]

Versione speciale con cover decorativa stampata in
policarbonato, ottenuta da stampaggio ad iniezione proprio.

Special version with decorative cover moulded in

polycarbonate, injection moulded in-house.

Version spéciale avec Couverture décorative moulée en

polycarbonate, s'obtient du moulage a injection propre.

Finishing

]

Bianco da stampaggio
White
Blanc moulé

Nero da stampaggio
Black

Noir moulé

Grigio High Tech RAL 9006
Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

n Led colour Completail codice

4000K

sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla
2700K, Im -5% temperatura colore

scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
enremplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

ala sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V



Art

Disponibile in diverse colorazioni.
Available in different colours.
Disponible en différentes coleurs.
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ART 100 Crop

ART 100 Code




ART 100 top black

ART 250 Mask
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ART 250
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outdoor




LOMBARDO 45

(o]e] @)

Adatto anche ad uso esterno.

Driver 220 - 240V integrato e moduli Led di ultima generazione.

Base in policarbonato, ottenuta da stampaggio ad iniezione proprio.
Diffusore in Policarbonato tripla stabilizzazione ai raggi UV, ad alto spessore
con finitura PoliGLASS, ottenuto da stampaggio ad iniezione proprio.
Guarnizioni in silicone per il mantenimento del grado IP66.

Sistema di chiusura tramite grani, con cava esagonale ch.2.

Kit di fissaggio per il mantenimento del grado IP incluso.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Also suitable for outdoor use. Integrated 220 - 240V ballast and FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.

latest generation Led modules. Polycarbonate base, injection moulded Driver 220 - 240V intégré et modules Led de derniere génération.

in-house. Very thick polycarbonate diffuser with triple UV stabilisation Base en polycarbonate, s'obtient du moulage a injection propre.

and PolyGLASS finish, injection moulded in-house. Diffuseur en Polycarbonate triple stabilisation aux rayons UV, tres

Silicone gaskets to maintain IP66 rating. épais avec finition PoliGLASS, s'obtient du moulage a injection propre.

Closing system by means of hex socket set screws size 2 mm. Joints en silicone pour maintenir le degreé IP66.

Securing kit included to maintain IP rating. Fermeture vis a six pans creux ch.2

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. Kit de fixation pour le maintien du degré IP inclus.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
Alimentation intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique,
RGO groupe (EN62471).

Ross 280 Ross 330

IP66 220-240V
Outdoor e Alimentazione
waterproof diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée

xS Way,
2

Ross 280 Emerg. Ross 330 Emerg. o 5
[~}
@A

N
o)
s pa

o"tie de?

Anni di garanzia
sul circuito LED

i)




DIFF.

IP66 IK 10 20J xx9 (€

POSITION

LED

w LM REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

A++

13 1560 895

O] @ 220-240Vv

LL1240000

- LL1240010
LL1240020
- LL1240030

LL1240040

A++

13 1560 895

O @ 220-240 v)

INCLUDED

LL1240050
LL1240060
LL1240070
LL1240080
LL1240090

A++

9 1080 583
+LED5Wem.3H-66Im

O @ 220-240 v (s,

LL1240250
LL1240260
LL1240270
LL1240280
LL1240290

A++

13 1560 895

O @ 220-240 v {¥/C

LL1240300

I 11240310
\ LL1240320
I 111240330
I 111240340

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Ross 330

Disponibile versione DALI e dimmerabile.
Available DALl and dimmable version.
Version DALl et dimmable disponible.

DIFF.

IP66 IK 10 20J xx9 (€

POSITION

LED

w LM REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

A++

25 3000 1842

O] @ 220-240Vv

LL1240100

- LL1240110
LL1240120
- LL1240130

LL1240140

A++

25 3000 1842

O @ 220-240 v)

INCLUDED

LL1240150
LL1240160
LL1240170
LL1240180
LL1240190

A++

25 3000 1842
+LED5Wem.3H-144Im

O @ 220-240 v (s,

LL1240200
LL1240210
LL1240220
LL1240230
LL1240240

A++

25 3000 1842

O @ 220-240 v {3/

LL1240350

I ..1240360
\ LL1240370
I 111240380

LL1240390

A++

25 3000 1842

O @ 220-240 v)
—

LL1240600
LL1240610
LL1240620
LL1240630
LL1240640

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%
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Ross 280 Emerg. DIFF. POSITION
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * %k LED COLOUR
A++ LL1240680 4000K
- 3000K, Im -5%
9 1080 . LL12406900 2700K, \nT-S%
+LED 5W em 3H-661 O @ 220-240 v (%, LL12407000
em-2r-eeim B 1240710
I 11240720

120

o

Versione fornita con kit adesivi con segnaletica di emergenza.

Version supplied with sticker kit with emergency signs.

secours.

Version fournie avec un kit dadhésifs avec des signes de

3 POSITION
Ross 330 Emerg. DIFF.
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1240730 [N] 4000K
3000K, Im -5%
25 3000 . LL1240740 2700K Im 056
[0 @ 220-240 v (s, LL1240750
+LED5Wem.3H-144Im
LL1240760 @
LL1240770
Versione fornita con kit adesivi con segnaletica di emergenza. Version supplied with sticker kit with emergency signs. Version fournie avec un kit dadhésifs avec des signes de
secours.
Versione fornita con kit adesivi
con segnaletica di emergenza.
Version supplied with sticker kit
with emergency signs.
Version fournie avec un kit d'adhésifs
avec des signes de secours.
Finishin . . . Alimentazione diretta
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code /ntlgcl;rg/ b;/ars‘t '

Bianco da stampaggio Grigio antracite RAL 7021 sostituendo al code by replacing  enremplagantle Al tat téaré
I:l White Grey anthracite RAL 7021 adrato rosso la the red box with th rré r I imentation integree

Blanc moulé Gris anthracite RAL 7021 4000K Quadrato ere e camerouge paria @ 220-240V

Nero da stampaggio Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro

Black Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant

Noir moulé Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour 4 la sélection

Grigio High Tech RAL 9006 scelta. temperature. de temperature
‘ Grey High Tech RAL 9006 couleur,

Gris High Tech RAL 9006
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Disponibile versione corridor function.

Funzione a risparmio energetico che permette di configurare un profilo di
illuminazione su due livelli. Il prodotto funziona costantemente ad un'intensita
luminosa ridotta, raggiungendo la massima efficienza al passaggio, tramite un
sensore di prossimita.

Available version corridor function.

Energy saving function that allows 2 different levels

of lighting configuration. The product constantly works

at a reduced intensity and thanks to a movement detector, luminous intensity
is automatically increased at passage.

Disponible version corridor function.

Fonction d'économie d'énergie qui vous permet de configurer un profil
d'éclairage sur deux niveaux. Le produit fonctionne constamment a une
intensité lumineuse réduite, atteignant une efficacité maximale au passage,
gréce a un detecteur de proximite.

Funzionamento luce continua
(rete+emergenza 3h) - SA

Maintained emergency 3h.
Fonctionnement continu 3h.

F

Ross 330
Ross 280

Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles.
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Ross 330

Ross 280 i Ross 330
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Ross 280

Ross 330
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Design
Lombardo design department
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Adatto per l'installazione a parete e soffitto. Plafone a singola emissione per applicazione indoor.

Driver 220-240V integrato. Corpo in alluminio estruso, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV.
Diffusore in policarbonato opale antigraffio stabilizzato ai raggi UV. Pannello LGP in PMMA per |a diffusione omogenea
della luce. Bulloneria in acciaio zincato.

Fissaggio tramite staffa in acciaio zincato e perni per molle a scatto.

Completo di kit di sicurezza per il montaggio.

LED 4000K (N), 3000 K (3) e 2700 (2). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for wall and ceiling installation. Single emission lighting FRA Egalement adapté pour linstallation au mur et au plafond. Luminaire
fixture for indoor application. Integrated 220-240V driver. Extruded a émission unique adaptée a l'application intérieure. Driver 220-240V
aluminum body painted with UV stabilized polyester resins. Scratch- intégré . Corps en aluminium extrudeé, peint avec des résines en polyester
resistant opal polycarbonate diffuser stabilized to UV rays. PMMA LGP stabilisees aux rayons UV. Diffuseur en polycarbonate opalin anti-rayures
panel for homogeneous light diffusion. Galvanized steel screws. Fixing stabilisé aux rayons UV. Panneau LGP en PMMA pour une diffusion

by bracket made of galvanized steel and pins for snap springs. with homogeéne de la lumiere. Visserie en acier galvanisé. Fixation au moyen
installation safety kKit. d'un support en acier galvanisé et de goupilles pour ressorts a declic.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. No Fourni avec un kit de sécurité pour le montage.

risk of photobiological damage, RGO group (EN 2471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). LED Direct

220-240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

FloQ150 Flo Q300 Flo Q500

=  w— 220-240V

Alimentazione
diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée

o8 Way,

S

s"tie de®

Anni di garanzia
sul circuito LED

A
R

Yo
s N

Flo T 300 FloT 500 FloR

w9 §

=




1 FLOR 2 FLOT
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Flo Q150

DIFF.

IP20 IK 06 1J xx3C€

POSITION

LED w LM

REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

A++

10 900

481

@ @ 220-240V

LL1340000
LL1340010

- LL1340020

LL1340030

A++

10 900

481

@ @ 220-240 V DALI PUSH

LM1340000
LM1340010

- LM1340020

LM1340030

A++

10 900

481

@ @ 220-240 Vi-10V

LD13400001
LD1340010]
LD13400201
| LD13400300

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

s
e

2%

®

150
57/8

FlIoR

DIFF.

IP20 IK 06 1J xx3C€

POSITION

LED w LM

REAL LM

COL. CODE *

% LED COLOUR

A++

39 4200

2184

@ @ 220-240V

LL1340120
LL1340130

- LL1340140

LL1340150

A++

39 4200

2184

@ @ 220-240 V DALI

LM1340120
LM1340130

- LM1340140

LM1340150

A++

39 4200

2184

@ @ 220-240 V 1-10V PUSH

LD1340120
LD1340130

- LD1340140

LD1340150

A++
39 4200

2184

+LED7Wem.3H-152Im

@ @ 220-240 V(T

LE1340120
LE1340130

LE13401400
| LE1340150

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

o
7SS

Q

o

150
57/8"
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FloQ 300

DIFF.

IP20 IK 06 1J xx3C€

POSITION

LED

w LM REAL LM

CoL. CODE *

* LED COLOUR

A++

30 2800 2169

@ @ 220-240V

LL1340040
LL1340050

- LL1340060

LL1340070

A++

30 2800 2169

© @ 220-240 VDALI

LM1340040
LM1340050

- LM1340060

LM13400701

A++

30 2800 2169

@ @ 220-240 V 1-10V PUSH

LD1340040
LD1340050

- LD1340060

LD1340070

A++

30 2800 2169
+LED7Wem.3H-152Im

@ @ 220240 v (.

LE1340040
LE1340050
- LE1340060

LE1340070]

4000K

3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

300
1134

<

D

DIFF. POSITION
Flo Q 500 -
ol&
83
Bl
IP20 IK 06 1J xx3 (€ /
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL13400801 4000K
3000K, Im -5% N
39 4200 3247 @ @ 220-240V LL13400900 2700K, Im -5% 3@‘3‘*
- LL1340100 S5
ED)
LL1340110 G
A++ LD1340080
@ @ 220-240 Vi-10V LD13400900
39 4200 3247
PUSH DALI - LD1340100
LD1340110
A++ LE13400801
39 4200 3247 o LE1340090
220-240 V
+LED7W em.3H-223Im ©0 €2 B .:1340100 @
LE1340110
Finishin . Alimentazione dirett
9 H Led colour Completail codice Complete the Compléter le code /ntlen;rgl g:/lh':t iretta
Bianco RAL 8003 Dark Grey RAL 7021 sostituendo al code by replacing  enremplagantle Alimentation intéarée
L] e AL 9003 [ DarkCrey R o 4000K quadratorossola  the red box with the  carré rouge par la © 220-240 {, gree
Light Grey RAL 7044 Gold lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
‘ L,rgmG,Q;RANOM ‘ Gold 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris Pale RAL 7044 Gold 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
scelta. temperature. de temperature

couleur.



Flo T 300

DIFF.

POSITION

IP20 IK 06 1J xx3C€

LED w LM

REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

A++

30 2800

2136

@ @ 220-240V

LL1340160
LL1340170

- LL1340180

LL1340190

A++

30 2800

2136

@ @ 220-240 V DALI

LM1340160
LM1340170

- LM1340180

LM1340190

A++

30 2800

2136

@ @ 220-240 V 1-10V PUSH

LD1340160
LD1340170

- LD1340180

LD1340190

A++

30 2800

+LED7Wem.3H-150Im

2136

@ @ 220-240 v (T,

LE1340160
LE1340170

I .e1340180
\ LE1340190

4000K

3000K, Im -5%

2700K, Im -5%

Flo T 500

DIFF.

POSITION

IP20 IK 06 1J xx3C€

LED w LM

REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

A++

4200

3517

@ @ 220-240V

LL1340200
LL1340210

- LL1340220

LL1340230

A++

4200

3517

@ @ 220-240V 1-10V
PUSH DALI

LD1340200
LD1340210

- LD1340220

LD1340230

A++

45 4200

+LED7W em.3H-246Im

3517

@ @ 220-240 V(T

LE1340200
LE1340210

- LE1340220
LE1340230

3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Q
D

W) g
<

Finishing
Bianco RAL 9003

l:l White RAL 9003

Blanc RAL 9003

Light Grey RAL 7044
‘ Light Grey RAL7044

Gris Pale RAL7044

Dark Grey RAL 7021
Dark Grey RAL7021
Gris Foncé RAL 7021
Gold

Gold

Gold

H Led colour Completail codice
sostituendo al

N| 4000K quadratq rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code

en remplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant
ala sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta

Integral ballast

Alimentation integrée

@ 220-240 V
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a o Gancio di sicurezza

Safety hook
Crochet de securiteé

"Clak!"
A~

Versioni colorate disponibili su richiesta.
Coloured versions available on request.
Versions colorées disponibles sur demande.

=
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Versioni disponibili.
Available versions.

Versions disponibles.
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FLOT 300 FLO'500

FLO T 500




FLOQ 300
FLOQ 500
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FLOQ 300




FLO T 500
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Kobo 110

Design
Giancarlo Alci

outdoor

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Pag.73
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Adatto anche ad uso esterno.

Base in policarbonato ottenuta da stampaggio ad iniezione proprio. Diffusore in Policarbonato tripla stabilizzazione ai
raggi UV, ad alto spessore, ottenuto da stampaggio ad iniezione proprio.

Guarnizioni in silicone per il mantenimento del grado IP66.

Apparecchio inaccessibile fornito con 0,15 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre - cablato.

Bulloneria in acciaio inox A4.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). LED a tensione di rete. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio
esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. Polycarbonate base, injection FRA Egalement adaptée pour [usage a l'extérieur. Base en polycarbonate,
moulded in-house. Very thick polycarbonate diffuser with triple UV s'obtient du moulage a injection propre. Diffuseur en Polycarbonate triple
stabilisation, injection moulded in-house. stabilisation aux rayons UV, tres épais, s'obtient du moulage a injection
Silicone gaskets to maintain IP66 rating. Inaccessible device, provided propre. Joints en silicone pour maintenir le degre IP66. Appareil fourni
with 0.15 m of prewired power cable HO5RN-F. A4 stainless steel screws. avec 0.15 m de cable d'alimentation HO5RN-F-pre-cable. Visserie en acier
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED AC direct. No risk of inox type A4.

photobiological damage, RGO group (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). LED Direct

220-240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Kobo 110 Kobo 110 BK

LED
AC DIRECT

IP66
Outdoore
waterproof

Q,°‘swar'6
Kobo 110 Code o 5 %
Q@ 14
9,.%”8 de‘f
PRE-CABLATO Anni di garanzia
Prewired sul circuito LED

Pre-cablé




Kobo 110

1 KOBO 110 POLIGLASS 2 KOBO 110 BK 3 KOBO 110
SEMI-
TRASPARENTE
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4 KOBO 110 CODE 5 KOBO 110 BK




Kobo 110

DIFF. DIFF. POSITION
Kobo 110 -
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K
8 1000 570-700 | [O) @ 220-240V LL1300000 | LL130001001 zggg:l‘r’““j// 1:;Ti
Kobo 110 BK DIFF. POSITION
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CcOL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
8 1000 130 O @ 220-240 Vv —_| LL13000200 o m o 15?
Diffusore Fume. Diffuser Fume. Diffuseur Fume.
DIFF. POSITION
Kobo 110 Code -
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1300040] 4000K
LL13000500 000K, Im -5%
8 1000 [0 @ 220-240V LL13000601 Z7o0r im s
LL1300070] ﬁ
LL1300080

Versione speciale con cover personalizzata in PMMA.
SPECIFICARE IN FASE D'ORDINE LA PERSONALIZZAZIONE
RICHIESTA.

Special version with decorative cover moulded in PMMA.
SPECIFY THE CUSTOMIZATION REQUIRED WHEN ORDERING,

Version spéciale avec Couverture décorative moulée en
PMMA
SPECIFIER LA PERSONNALISATION DESIREE AU MOMENT DE

LA COMMANDE.

Finishing

Nero da stampaggio

Corten

Noir moulé Corten

Grigio High Tech RAL 9006 Rame verniciato
‘ Grey High Tech RAL 9006 Copper

Gris High Tech RAL 9006 Cuivre peint

Grigio antracite RAL 7021

Grey anthracite RAL7021

Gris anthracite RAL 7021

n Led colour Completailcodice Complete the
sostituendo al code by replacing
quadrato rosso la the red box with the

4000K lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour
scelta. temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carré rouge parla
lettre ou le numéro
correspondant

ala sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Box Box di derivazione per montaggio a parete (non per incasso).
- - Predisposto per installazione su scatole standard 502 e 503.

derivazione Corpo in policarbonato completo di dima di foratura per ingresso tubo standard 216-20 mm.

Kobo
Junction box Kobo Boite de dérivation Kobo coL. CODE
Junction box for wall mounting Boite ;fe der/vagtlon pour montage LB1300001
(not recess). en saille (pas a encastrer).
Suitable for installation on Convient pour l'installation sur des LB1300002
standard boxes 502 and 503. boites standards 502 et 503. LB1300003
Polycarbonate body complete with Corps en polycarbonate complet LB1300004
drilling template for standard tube avec gabarit de pergage pour
216-20 mm. entrée de tube standard g16-20 LB1300005

mm.

Sensore di Kit di montaggio per sensore di movimento crepuscolare.

Movimento

Utilizzo in remoto Motion sensor Détecteur de présence coL. CODE

For remote use Mounting kit for motion sensor. Kit de montage pour détecteur de LB11295

Utilisation a distance

mouvement crépusculaire.

Morsettiere { Scaricatori SPD

AN
Terminal blocks ’ Surge protector devices

Box disponibile in diverse colorazioni.
Box available in different colours.
Box disponible en différentes coleurs.



Kobo 110

APPLICABILE
DIRETTAMENTE [100X

SUCASSETTADI |100X
f DERIVAZIONE 50
STAGNA
CON VITI *

— X L)

* Suitable for standard 100x100x50 ADATTABILE
junction boxes with screws. IN DIVERSE
Suitable for several settings. SITUAZIONI

- |12020| o'ArReDO*

* Adaptable directement sur les boites de -

dérivation étanches 100x100x50 avec vis. - -

Adaptable dans différents environnements.

0000 N



Guarnizione per

il mantenimento

del grado di protezione
dellimpianto.

Gasket that maintains
the protection
degree of the installation.

Joint d'étanchéité
pour maintenir

le degré de protection
du circuit.
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Kobo 110
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Kobo 110 BK

Kobo 110
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ACCESSORI

Accessories / Accessoires
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Adatto per l'installazione a terra e parete.
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Corpo e palo in alluminio anodizzato EN-6026; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di anodizzazione.
Diffusore in policarbonato ottico con finitura PoliGLASS, tramite stampaggio ad iniezione. Guarnizioni in silicone.

PIK: Apparecchio inaccessibile, fornito con 2m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato.

PIK WALL: Apparecchio inaccessibile, fornito con 0,2m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato.

Bulloneria in acciaio inox A4. Disponibile versione LED a tensione di rete. Disponibile versione 24V.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). LED a tensione di rete. Nessun rischio fotobiologico; RGO gruppo dirischio

esente (EN62471).

ENG Suitable for floor and wall installation. Body and pole in EN-

6026 anodized aluminium; high resistance to oxidation thanks to the
anodizing treatment. Optical polycarbonate diffuser with PoliGLASS
finish, obtained by injection moulding. Silicone gaskets.

PIK: inaccessible fixture, supplied with 2m of pre-wired HO5RN-F power
cable.

PIK WALL: inaccessible fixture, supplied with 0,2m of pre-wired HO5RN-F
power cable. Stainless steel A4 bolts. Available LED AC direct.

Available 24V version.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED AC Direct. No risk of
photobiological damage; RGO risk group (EN62471).

Pik 80 H 250 Pik 80 H500

FRA Convient pour une installation au sol et en saillie.

Corps et poteau en aluminium anodisé EN-6026; haute résistance a
l'oxydation gréce au traitement d'anodisation.

Diffuseur en polycarbonate optique avec finition PoliGLASS, obtenu au
moyen d’'un moulage a injection. Joints en silicone.

PIK: Appareil cablé en usine, fourni précablé avec 2 m de cable
dalimentation HO5RN-F.

PIK WALL: Appareil cablé en usine, fourni précéble avec 0,2 m de cable
d'alimentation HO5RN-F. Visserie en acier inox type A4. Disponible en LED
AC direct 220-240V. Disponible en version 24V.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2). Led direct 220-240V. Pas de
risque photobiologique; RGO groupe (EN62471).

Pik160 H 250 Pik160 H 500

Pik 80 Wall Pik 160 Wall

/=0

AC DIRECT

IP65
Outdoor e
waterproof

PRE-CABLATO

Prewired
Pre-ca

ANODIZZAZIONE

s Wa,,
¢ 2
~\° 9,
o
3 5
.
“ntig de

Anni di garanzia
sul circuito LED

g g

%
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PIK 160 H 500

PIK 80 H 500
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3 PIK160 H 250 4 PIK80H 250 5 PIK WALL




Pik 80 H 250 DIFF. POSITION

° 80
031/8"

IP65 IK 08 5J xx7 C€

LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ ‘ LL13500001 4000K

3000K, Im -5%
- LL1350010 2700K. I -5%
- LL13500200

45 520 245 @ @ 220-240V

LL1350030
A++ LT13500000
45 520 245 LT13500100

)
24V LT13500200
LT1350030

i DIFF. POSITION
Pik 80 H500 i

500
19 5/8'

IP65 IK 08 5J xx7 C€

LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ \ LL13500401 4000K

3000K, Im -5%
I 1350050 o
B 113500600 =

4,5 520 245 @ @ 220-240V

LL13500701 gf,/js
A++ LT1350040
45 520 245 LT1350050
® O
24v LT1350060
LT13500700

pik 160 H 250 DIFF. POSITION
5
IP65 IK 08 5J xx7 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ \ LL1351000 4000K
- 3000K, Im -5%
9 1035 780 @ @ 220-240V t:j:: 12;; 2700K, Im -5%
LL1351030
Ad+ LT1351000
9 1035 780 LT1351010
24v &0 LT1351020

! LT1351030
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Pik 160 H 500 DIFF. POSITION :613?
s
IP65 IK 08 5J xx7 C€
S|z
) W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR s
A++ LL1351040 4000K
3000K, Im -5%
9 1035 780 @ @ 220-240Vv tti::igzg 2700K, Im -5%
LL13510700
A++ LT1351040 R ~U
9 1035 780 B 71351050 75,%
24v ®0 B Lr13510600 ¢ ﬁ
I .ri351070
Pik 80 Wall DIFF. POSITION
2,:)
D <
IP65 IK 08 5J xx7 C€ g
LED w LM REAL LM CoL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL13501600 4000K
3000K, Im -5%
45 520 245 @ @ 220-240Vv tti:;gi:g 2700K, Im -5%
LL13501900 @

Fornito con rosone per il fissaggio.

Compreso di connettori gel rapidi IP68 per il cablaggio.

Supplied with mounting base.
Including quick gel connectors IP68 for wirin

g.

Livré avec support de fixation.
Compris des connecteurs gel rapides IP 68 pour le cablage,

Pik 160 Wall DIFF. POSITION
b
IP65 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR o\:&:
)
A++ LL13511600 4000K
3000K, Im -5%
9 1035 780 @ @ 220-240V LL13511700 2700K,Im -5%
LL1351180
LL13511900 @

Fornito con rosone per il fissaggio.

Compreso di connettori gel rapidi IP 68 per il cablaggio.

Supplied with mounting base.
Including quick gel connectors IP 68 for wiring.

Livré avec support de fixation.
Compris des connecteurs gel rapides IP68 pour le cablage.

Finishing
Alluminio Anodizzato Grigio

‘ Grey Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Gris

Alluminio Anodizzato Nero
Black Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Noir

Alluminio Anodizzato Verde
Green Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Vert
Alluminio Anodizzato Marrone
Brown Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Marron

H Led colour Completail codice

sostituendo al

N| 4000K quadratq rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code Alimentazione diretta

en remplagant le Integral ballast

carré rouge parla Alimentation intégree

lettre ou le numéro @ 220-240V
correspondant . . .

4 la sélection Senza alimentazione diretta
de temperature No Integral ballast

couleur Sans alimentation intégrée



Braccetto Pik

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Possibilita di installazione Pik su braccetto altezza: 250 mm e 500 mm. Palo in estruso di alluminio. Elevata

215 resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di anodizzazione. Altezza massima 1500 mm.
0 5/8"
S
Bracket Pik Bras Pik . .
For Pik installation on bracket, Possibilite d'installation Pik sur graccpeito Pik H 250 - Bracket Pik -
height: 250 mm and 500 mm. bras, hauteur: 250 mm - 500 ekl
Designed for ground installation. mm. Prévu pour installation coL. CODE
Post made of extruded aluminum. au sol. Poteau en aluminium
Highly resistant to oxidation extrude. Excellente résistance a LB1350001
due to the anodizing treatment. 'oxydation gréce au traitement LB1350002
Maximum height 1500mm. d'anodisation. Hauteur maximum
215 1500mm LB1350003
- 0 5/8"
o| ) LB1350004
IS1s
=
Braccetto Pik H 500 - Bracket Pik -
Bras Pik
ol COL. CODE
Q =
& \ LB1350005
B 51350006
B 81350007
B 51350008
g g
Armatura daincasso _— Armatura da incasso in termoplastico.
CNC25 Thermoplastic recess box CNC25 Armature a encastrer CNC25 CoL. CODE
Thermoplastic recess box. Armature a encastrer en matériau
thermoplastique. E8 1190001
280
031/8"
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 3x1. Adatto ad uso esterno.
CNC 3x1 Cable type HO5RN-F 3x1 Céble HO5RN-F 3x1
Cable type HO5RN-F in Céble HO5RN-F en Neoprene,
Neoprene, section 3X1. Suitable section 3X1. Egalement adapte a
for outdoor use. lusage a l'extérieur.
5m 10m 15m 20m
CODE CODE CODE CODE
LB1070054 LB1070055 LB1070056 LB1070057
Accessorio giardino Accessorio da giardino realizzato in materiale termoplastico. Adatto per uso esterno,
idoneo per installazione a terra.
Garden accessory Accessoire dejardin COL. CODE
Thermoplastic garden accessory. Accessoire de jardin en materiau
Suitable for outdoor use and LB1150035

ground application.

thermoplastique. Eglament adapté
alusage a l'exterieur. Convient
pour une utilisation au sol.



Montaggio con
accessorio da giardino.
Installation with
garden accessory.
Installation avec
accessoire de jardin.

Differenti combinazioni disponibili.
Altezza massima 1500 mm.
Different combinations available.
Maximum height 1500mm.
Différentes combinaisons.
Hauteur maximum 1500mm.

250

LL1350013/N

A)
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Montaggio con Armatura
da incasso CNC25.
Installation with recess
box CNC25.

Installation avec boite
d'encastrement CNC25.

/—\)

500

500

LL1351063/N + LB1350007

[ =] =3
o
0
o
=]
0
o
0
]
il
LL1350043/N LL1351073/N + LB1350004



Pik160
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Pik 80
Pik160
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Lombardo design department

outdoor

Adatto anche ad uso esterno. Corpo e testa in alluminio; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento

di cataforesi, e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Completo di staffa di fissaggio in
tecnopolimero. Predisposto per installazione rapida su palo @ 60 standard. Tirafondi e minuteria per ancoraggio del
palo al terreno incluso. Diffusore in PMMA trasparente antigraffio stabilizzato ai raggi UV. Bulloneria in acciaio A4 con
rivestimento in materiale termoplastico. Fornito con 1m di cavo HO5RN-F pre-cablato.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220 - 240V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo
di rischio esente (EN62471).

ENG Also suitable for outdoor use. FRA Egalement adapté a [usage a l'extérieur.
Aluminum body and top; highly resistant to oxidation thanks to Corps et couverture en aluminium; haute résistance a l'oxydation grace
cataphoresis treatment and to the UV stabilized polyester resin painting. au traitement de cataphorese et vernissage avec des résines polyester
Equipped with thermoplastic fixing bracket. Fitted for quick installation stabilisées aux UV. Fourni avec étrier de fixation en technopolymere.
on standard @ 60 post. Fixing bolts and small metal parts to secure the Prédisposé pour l'installation rapide sur poteaux standards @ 60.
base to the ground. Diffuser made of transparent scratch-resistant UV Tire-fond et visserie pour I'ancrage du poteaux au sol. Diffuseur réalisé en
stabilized PMMA. A4 stainless steel bolts with thermoplastic coating. PMMA transparent et anti-rayures. Visserie en acier inox type A4. Fourni
Provided with Tm of prewired cable HO5RN-F. avec 1 m de céble d'alimentation HO5RN-F précéableé.
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integrated driver 220-240V. LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). Alimentation intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique, RGO
groupe (EN62471).
ﬁ(‘:‘; War,,e
& 5 %
Q 7 Q @
‘7} QQ' °4~ -f
4F0' "tle de"
IP66 220-240V CATAFORESI PRE CABLATO Anni di garanzia
Outdoor e Alimentazione  caepnoress rewired sul circuito LED

Cataphorése

waterproof dlretta

las

ntégrée
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Tok H150 Tok H400 Tok H700 TOK H1000
aud
™
il
sl
Tok C H150 Tok C H400 Tok C H700 TOK C H1000
| I |
bt
L}
bt
TOK Q H150 TOKQH400 TOK Q H700 TOK Q H1000
%
y
e
.'I
TOK QL H150 TOK QL H400 TOK QL H700 TOK QL H1000
| =
o
-
[
TOK Q2L H150 TOK Q2L H400 TOK Q2L H700 TOK Q2L H1000
| =
o
-
[




Tok H150 DIFF. POSITION
5 b
360° I
B|R
. T|w
28
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1280240 4000K
3] 3000K, Im -5%
14 1860 650 @ @ 220-240V -% [2] 2700k, Im -5%
! LL1280050 @
Emissione luminosa 360°. Light beam 360", Angle déclairage 360",
Tok C H150 DIFF. POSITION
s b
180° 5o s
IS
. T|w
3ls
&
IP66 IK 10 20J xx9 (€ 0130
0518
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1280230 4000K
3] 3000K, Im -5%
8 930 200 @ @ 220-240V tti;:gggg 2700K, Im -5%
! LL12800201 @
Emissione luminosa 180°. Light beam 180°. Angle d'éclairage 180
Tok H400 DIFF. POSITION
:
oly
. 8ls
oy -
Bl
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1280320 4ooox e
3] 3000K, Im -5%
14 1860 650 @ @ 220-240V LL1280090 [2] 2700k, 5%

LL1280100
LL1280110

Emissione luminosa 360°.

Light beam 360°.

Angle d'éclairage 360"
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Tok CH400 DIFF. POSITION
;
180° olx
. Yo
ol -
ke
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1280330 4000K ot
3000K, Im -5%
8 930 200 @ @ 220-240V -% 2700K, Im -5%
! LL128008C] @
Emissione luminosa 180°. Light beam 180", Angle d'éclairage 180°".
Tok H700 DIFF. POSITION
M
Plo
360°
o E
i
o2
3z
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12801801 4000K .
LL12801500 3000K, Im —5;% \_/
14 1860 650 © @ 220-240V LL1280160 [2] 2700k, Im -5% 2130
851/8"
! LL1280170 @
Emissione luminosa 360°. Light beam 360", Angle d'éclairage 360
Tok C H700 DIFF. POSITION
:
180°
o|&
. 85
oL
&a
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12802001 4000K N
3000K, Im -5%
8 930 200 @ @ 220-240Vv -% 270K, Im -5% f;fjg
! LL1280140 @

Emissione luminosa 180°.

Light beam 180°.

Angle d'éclairage 180"

Finishing

Bianco RAL 9010

l:l White RAL 9010

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

n Led colour Completail codice

4000K

3000K, Im -5% corrispondente alla
2700K, Im -5% temperatura colore

sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero

scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
enremplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

ala sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta

Integral ballast

Alimentation intégree

@ 220-240V



TOK HIOOO DIFF. POSITION
: =
360°
oz 7|7
2
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL12805100 AOOOK NS
3] 3000K, Im -5%
14 1860 650 © @ 220-240V ttii:g::‘; [2] 2700k, Im -5% sew
- LL1280540
Emissione luminosa 360°. Light beam 360°. Angle d'éclairage 360".
TOK G H10°0 DIFF. POSITION
o2 77
58
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1280470 4000K N
3] 3000K, Im -5%
8 930 200 @ @ 220-240V LL12804800 2700K,Im 5% e

- LL1280490
LL1280500

Emissione luminosa 180°.

Light beam 180°.

Angle d'éclairage 180"
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TOK Q H15° DIFF. POSITION
@ [ ] g P
tge
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12810WCl 4ooox
3000K, Im -5%
14 1920 630 @ @ 220-240V -% [2] 2700K, Im -5%
! LL12810KO ﬁ
Emissione luminosa 360°. Light beam 360°. Angle d'éclairage 360".
TOK QL H150 DIFF. POSITION
g P
33
IP66 IK 10 20J xx9 C€ e
g [Y
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A+t LL12811WD 4000K
3000K, Im -5%
5 480 140 @ @ 220-240V tti;iﬂ:g [2] 2700K, Im -5%
- LL12811KO ﬁ
Versione Monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
TOK QZI. H150 DIFF. POSITION
@ 0 i
33
IP66 IK 10 20J xx9 C€ L,
g LY
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12812WO AOOOK
3] 3000K, Im -5%
8 960 180 @ @ 220-240V tti;:i;:’g 2700K, Im 5%
- LL12812KO ﬁ

Versione Biemissione.

Bidirectional version.

Version bidirectionnelle.

Finishing

Bianco RAL 9010

l:l White RAL 9010

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

H Led colour Completail codice Complete the

sostituendo al

N| 4000K quadratq rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
enremplagant le
carré rouge parla
lettre ou le numéro
correspondant

ala sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V



TOK Q H4o° DIFF. POSITION
@ C :
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL12813WDO 4000K
3000K, Im -5%
14 1920 630 @ @ 220-240V LL1281360 2700K,Im 5%

- LL12813EO
! LL12813KO

Emissione luminosa 360°.

Light beam 360",

Angle d'éclairage 360"

TOK QL H400 DIFF. POSITION
?
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM CcoL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12814WD 4000K
3] 3000K, Im -5%
5 480 140 @ @ 220-240V LL12814G0 2700K, 5%

LL12814EDO
LL12814K0O

Versione Monoemissione.

Unidirectional version.

Version unidirectionnelle.

TOK Q2L H400 DIFF. POSITION
@ O :
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12815WC AOOOK
3| 3000K, Im -5%
8 960 180 @ @ 220-240V LL12815600 2700K, - 5%

LL12815E0
LL12815K0O

Versione Biemissione.

Bidirectional version.

Version bidirectionnelle.




LOMBARDO 97

(o]e] @)

TOK Q H7oo DIFF. POSITION
. . = E
[ ] :
il
ol
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12816WO 4000K
LL12816GO 000K, Im -5% P
14 1920 630 @ @ 220-240V T el [2] 2700k, Im -5% S ;;0 /.*:%'
! LL12816KO ﬁ
Emissione luminosa 360°. Light beam 360" Angle d'éclairage 360"
TOK QL H7°o DIFF. POSITION
28
e
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12817WO 4000K
LL12817G00 000K, Im -5% :
5 480 140 @ @ 220-240V LL12817ED [2] 2700k, Im -5% &
LL12817K0O @
Versione Monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
TOK Q2L H7oo DIFF. POSITION
N :
25
°
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12818WO 4000K
LL12818G0 zg’ggp’:‘"g’_‘;:’

8 960 180 @ @ 220-240V

- LL12818EDO
! LL12818KO

Versione Biemissione. Bidirectional version. Version bidirectionnelle.

Finishin . . . Alimentazione diretta
9 Completail codice Complete the Compléter le code
’ ) h ) Integral ballast
I:l S\}iqczif;g%o g”g‘o azjtraw:e 2:525; sostituendo al code by replacing  enremplagantle Alimentation intégrée
ite rey anthracite P 4 o - o
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021 quadratq rosso la the red box with the  carré rouge par {a @ 220-240 V
Grigio High Tech RAL 9006 Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten corrispondente alla  corresponding to qorres';ponldant
Gris High Tech RAL 9006 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
scelta. temperature. de temperature

couleur.



TOK Q l'“ooo DIFF. POSITION
| =)
[ ] : .
22 T
ol8
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12819WO AOOOK
3] 3000K, Im -5%
14 1920 630 @ @ 220-240V LL12819GLI 2700K, Im -5% u
LL12819E0 N L~ s
LL12819KO K o
Emissione luminosa 360°. Light beam 360", Angle d'éclairage 360
TOK QL H1oo° DIFF. POSITION
=
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12820wO AOOOK
3] 3000K, Im -5%
5 480 140 © @ 220-240V ttii:ig:g [2] 2700k, Im -5% .&'\ ' £
! LL12820K0O
Versione Monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
TOK Q2L H1000 DIFF. POSITION
o
@ O ; i
8
oz |
|8
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A+t LL12821WD 4000K
3] 3000K, Im -5%
LL12821GO 270K Im 256

8 960 180

@ @ 220-240V

LL12821EO
LL12821KO

270 /.y“.,‘
i o

Versione Biemissione.

Bidirectional version.

Version bidirectionnelle.
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Predisposto per installazione su palo da @60 mm standard.

Tok

Suitable for installation on standard post @60 mm.

Predisposé pour l'installation sur Poteau standard @60 mm.

TokQ

TOK TOK @

Base di fissaggio compresa.
Fixing base included.
Base de fixation incluse.

Base di fissaggio compresa.
Fixing base included.
Base de fixation incluse.

Palo da @60 mm standard Palo da @60 mm standard
260 mm standard post. @60 mm standard post.
Standard Poteau @60 mm. Standard Poteau @60 mm.




TOK

TOK @

h700mm-@5m

h1000mMm-@6m

h150 mm-@1m

h400mm-@25m

h1000 mm @6 m

h700mm @5m h400mm @2,5m

h1550mm@1m

En choisissant des hauteurs
différentes, la zone éclairée
change.

By choosing different heights,

Scegliendo diverse altezze,
the lit area changes.

varia I'area illuminata.
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Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles.

H150
H400
H700
H1000




Tok h150
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Tok h400




TokQ h150

Tok Q h150
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Tok Q h400
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Corpo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di cataforesi e alla verniciatura
con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temprato e serigrafato. Guarnizioni in silicone. Riflettore
in alluminio anodizzato. Bulloneria in acciaio inox A4. Prodotto inaccessibile fornito con connettore rapido presa-spina

IP68 con barriera anti condensa.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Die-cast aluminium body; high resistance to oxidation thanks

to cataphoresis treatment and UV-stabilised polyester resin coating.
Screen-printed tempered glass diffuser. Silicone gaskets. Anodized
aluminium reflector. A4 stainless steel nuts and bolts.

Inaccessible device supplied with quick connector plug-socket IP68
with anti-condensation barrier.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). No photobiological risk, RGO
risk group (EN62471).

FRA Corps en aluminium inejcté; haute résistance a l'oxydation gréce
au traitement de cataphorése et a la peinture avec des résines polyester
stabilisées contre les rayons UV. Diffuseur en verre trempé et sérigraphieé.
Joints en silicone. Réflecteur en aluminium anodisé. Boulons A4 en acier
inoxydable. Produit cablé en usine fourni avec un connecteur rapide
fiche-douille IP68 avec barriere anti-condensation.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2). Pas de risque
photobiologique, groupe de risque RGO exempt (EN62471).

Flag 330 Flag 330 Post
% i IP66 220-240V
——— | Outdoor e Alimentazione
! waterproof diretta
| Integral ballast
Palo nonincluso Alimentation intégrée
Flag 330 Reg Flag 330 Zero & “’a"e%
o0 z
OF 29 ;
‘V'74 poﬁ” wﬁ"htie 4 6’5
CATAFORESI Anni di garanzia

sul circuito LED

Cataphoresis
Cataphorese



1

FLAG 330
+ PALO FLAG

2

FLAG 330 POST
+ PALO STILL
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FLAG 330 REG 4 FLAG 330 ZERO 5 FLAG 330




Flag

Flag 330

DIFF.

POSITION

VETRO

IP66 IK 07 2J xx5 C€

LED w LM REAL LM

CoL. CODE * 3%

* OPTIC

% LED COLOUR

A++

19 2850 Max1980

O] @ 220-240Vv

LL14000WCIO
LL14000GCIO

- LL14000ECIOI

A++

19 2850 Max1980

O] @ 220-240 V DALI

LL14000K10O
LM14000WLi0
LM14000GLI0

LM14000ELIO
LM14000K10O

A++
19 2850
24V

Max 1980

o]

LT14000WCI0I
| LT14000G010

LT14000ELIO
LT14000K[100

[S] spot-25°
[W wide
E Asymm.

[D] Diff.

4000K

000K, Im -5%

2700K, Im -5%

68
25/8"

Flag 330 Post

DIFF.

POSITION

VETRO

IP66 IK 07 2J xx5

43

LED w LM REAL LM

CoL. CODE * %

* OPTIC

% LED COLOUR

A++

19 2850 Max1980

O @ 220-240 Vv

LL14030wWCIO
LL14030GLI0O

- LL14030ECIO

A++

19 2850 Max1980

O] @ 220-240 V DALI

LL14030KCI0I
LM14030WCI0I
| LM14030GC10

LM14030ELIO
LM14030KI0O

A++
19 2850
24V

Max 1980

NX]

LT14030W00
| LT14030G00

- LT14030ECIO
! LT14030K10O

[S] spot-25°
[W wide

[A] Asymm.
[D] Diff.

4000K

000K, Im -5%

2700K, Im -5%

o

Fornito con adattatore per installazione su palo standard

Supplied with adapter for installation on a standard 260 mm

Fourni avec adaptateur pour installation sur poteau standard

@60mm. post. 260 mm.
Finishin . . . Alimentazione diretta
9 H Led colour Completail codice Complete the Compléter le code Integral ballast
Bianco RAL 9010 Grigio antracite RAL 7021 sostituendo al code byreplacing  enremplagantle Alimentation intégrée
L 1] pehie AL 010 Grey anthracits RAL 7021 4000K quadratorossola  the red box withthe carré rouge par la ° 220240V
Grigio High Tech RAL 9006 Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
Grey High Tech RAL 9006 Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant Alimentatore escluso
Gris High Tech RAL 9006 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection Ballast rjot included
scelta. temperature. de temperature Sans alimentation

couleur.
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DIFF. POSITION
Flag 330 Reg o
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * *OPTIC  * LED COLOUR
A++ LL14010WCIO Spot-25° 4000K
LL14010G00 (W wide 3000K, Im -5%
19 2850 Max1980 O] @ 220-240Vv Asymm. 2700K, Im -5%
- LL14010ECIO [D] Diff.
LL14010KCIO
A++ LM14010WCIO
LM140106GCI0
19 2850 Max1980 [0 @ 220-240 v DALI
LM14010ECIO
LM14010K[10I
A++ LT14010WCI0
19 2850 Max1980 LT14010GCI00
24V o | ‘

LT14010ELC10
LT14010KI0

o

143/8"

Fornito con staffa a 5 step di regolazione in alluminio verniciato.

Supplied with 5-step adjustment bracket in painted
aluminium.

Fourni avec un support de réglage en 5 étapes en aluminium

peint.

DIFF. POSITION
Flag 330 Zero DIFF.
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM CcoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL14020wO] 4000K
3000K, Im -5%
67 1000 180 [0 @ 220-240Vv LL1402060) [2] 2700k, Im -5%

- LL14020EO

- LL14020KO

558

o

332

®

131/8"

Fornito con sistema antiabbagliamento in alluminio verniciato.

Supplied with painted aluminium anti-glare system.

Fourni avec un systeme anti-éblouissement en aluminium

peint.

Wide

Spot -25°

[D] oitf.

Asymm.
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Adattatore pa'o Still Adattatore per installazione Flag su palo standard @60 mm in alluminio verniciato.
@ 60 Flag
Flag adapter for Still Post @ 60 Adaptateur poteau Still 260 Flag ~ COL. CODE
Flag adapter for installation on a Adaptateur pour installation Flag
standard @60 mm post. sur poteau standard @60 mm. ‘ EB 140000,
LB140000G
LB140000E
LB140000K
00
Palo F|ag Paloin alluminio estruso ve“rniciato H 4000 mm e H 3000 mm (interrato H 500) completo di coperchi
amovibili. Predisposto per l'installazione di10 2 Flag.
Flag (PsE . Flag Poteau
@ Painted extruded aluminium pole H4000 mm and Poteau en aluminium extrudé peint H 4000 mm et H
b H 3000 mm (underground H 500) complete with 3000 mm. Convient pour l'installation de T ou 2 Flag. 300
A <%? removable covers. Suitable for the installation of 1 or 2
8
Lo Flag.
g2 H 3000 mm H 4000 mm
ol
Y coL. CODE coL. CODE 2500 3500
Sle
Sk | LB140001W | LB140002W
i LB140001G LB140002G
LB140001E I .8140002E
LB140001K B 8140002k
500 500
Still Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento. Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
Still Still
-”2—60-“ 60 mm Bayblend pole without base, Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.
0238 Possibility of installation with or without base. Possibilite d'installation avec ou sans socle. Noyau interne
- Galvanized steel inner pole from H 2000 mm. en acier galvanisé pour poteau a partir de h. 2000 mm.
H 160 mm H 1000 mm H 2000 mm H 3000 mm
2 coL. CODE coL. CODE CcoL. CODE coL. CODE
s B 1511033 I 51100012 I 151100032 I 151100052
oz LB1103G \ LB110001G \ LB110003G \ LB110005G
Sl3
S8 LB1103E I 8110001E I B110003E I LB110005E
& B 81103k B 8110001k B 8110003k B 8110005k
H 500 mm H 1500 mm H 2500 mm H 3500 mm
~ coL. CODE coL. CODE coL. CODE coL. CODE
B 1511112 I 581100022 I 1581100042 I 151100062
\ LB1111G \ LB110002G \ LB110004G \ LB110006G
B Bi1111e I 8110002E I 8110004 I B110006E
B B1111k B 8110002k B 8110004k I 5110006k

Disponibile colore bianco su richiesta - White version available - Version blanc disponible
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Predisposto per installazione su palo da @60 mm standard.
Suitable for installation on standard post @60 mm.

Predisposé pour l'installation sur Poteau standard @60 mm.

3
)

Disponibile adattatore per installazione su palo @60 standard.
Adapter for installation on standard @60 pole available.
Adaptateur disponible pour installation sur poteau standard @60.

Montaggio con supporto standard.
Mounting with standard support.
Montage avec support standard,

Montaggio con supporto regolabile.
Mounting with adjustable bracket.
Montage avec support réglable.



Fasci lumionosi su palo Flag da 3 metri.
Light beams on 3-metre Flag pole.
Faisceaux lumineux sur un poteau Flag de 3 metres.

Wide Spot -25°

@ Diff. Asymm.
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Flag 330

Flag 330




Flag 330 zero

Flag 330 zero
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Flag 330 reg

Flag 330 zero
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outdoor

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Pag.124




LOMBARDO 121

(o]e] @)

Adatto anche ad uso esterno.

Driver 220 - 240V integrato e Led di ultima generazione con potenze fino a 11W.

LINE, LINE DOWN e LINE 220 corpo e coperchio in alluminio primario pressofuso. Elevata resistenza all'ossidazione
grazie al trattamento di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.
LINE 330 base e tappo in Policarbonato nero, ottenuto da stampaggio ad iniezione. Diffusore in Policarbonato ottico
ad alto spessore con finitura PoliGLASS, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali.
Guarnizioni in silicone per il mantenimento del grado IP66. Bulloneria in acciaio inox A4. Predisposto per installazione
rapida in pali @60 standard, tramite molle in acciaio inox ad espansione. Predisposizione per vite di sicurezza.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.
Integrated driver 220 - 240V and the latest generation of Led with ratings Alimentation intégrée 220 - 240V et Led de derniere génération avec
of up to TIW. puissances jusqua 1IW. LINE, LINE DOWN e LINE 220 corps et couverture
LINE, LINE DOWN e LINE 220 body and cover made of die-cast aluminium  en aluminium primaire injecte; haute résistance a l'oxydation grace au
primary alloy; highly resistant to oxidization thanks to the zirconium- traitement de passivation & base de zirconium et laquage poudre & base
based passivation treatment and UV stabilized polyester resin coating. de résines polyesters, fixées au rayon UV.
LINE 330 upper black polycarbonate cap, injection moulded in-house. LINE 330 bouchon supérieur en Polycarbonate noir, s'obtient du moulage
Diffuser made of very thick optical polycarbonate, poliGLASS finish, a injection propre suivi de finitions manuelles. Diffuseur réalisé en
injection moulded and subsequent manual finishing. polycarbonate, d'une épaisseur optique élevee, effect PoliGLASS, par
Silicone gaskets IP66. A4 stainless steel nuts and bolts. Provision for moulage par injection et finitions manuelles successives.
safety screws. Suitable for quick installation in standard posts 260 by Joints en silicone pour maintenir degre IP66. Visserie en acier inox type
means of stainless steel springs. A4, Prévu pour vis de sécurité. Prédisposé pour l'installation rapide sur
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. poteaux standards @60 a l'aide de ressorts a lames en inox.
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
Alimentation intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique,
RGO groupe (EN62471).

IP66
Line Line Down Outdoor e
waterproof

220-240V
Alimentazione
diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée

Line 220 Line 220 Zero Line 330

88 War,,

5

“ntjg ge®

P T Anni di garanzia

sul circuito LED

Ve
@
Ong  po

©9 §




- DIFF. POSITION
Line o
260,
Pi T 023"
(=11
- ©|=
82 °
o2
IP66 IK 08 5J xx7 C€ RIS
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K 0255 mm
3000K, Im -5% 021/8"
65 700 604 @ @ 220-240V LL1130000 2700K. I -5% @
Versione a luce diretta. Direct light version. Eclairage directe.
- DIFF. POSITION
Line Down -
260,
bi T 023"
(=11
. ©I=
§2 °
o2
IP66 IK 08 5J xx7 C€ RIS
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A+t 4000K © 55 mm
6 620 431 @ @ 220240V | LL11300100 3000K, Im -5% vz s

2700K, Im -5%

or-

Versione con sorgente luminosa direzionata verso il basso.
Ideale per l'illuminazione di percorsi e camminamenti ed in
contesti che necessitano un ridotto valore di abbagliamento.

Version with a light source directed downwards. Ideal for
illuminating paths and walkways and in locations that require
a reduced amount of glare

Faisceau dirigé vers le bas : idéal en balisage pour éclairer les
chemins ou allées et eviter les éblouissements.

H DIFF. POSITION
Line 220 -
b ]y
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL11310000 [N] 4000K
3000K, Im -5%
n 1350 910 @ @ 220-240V LL1131010 2700K, \r: -5%
LL11310200
LL1131030

72 20
27/8" 3/4"

2220
085/8"

255 mm
621/8"

92
35/8"

e

Tappo superiore in Policarbonato nero, ottenuto da
stampaggio ad iniezione. Diffusore in Policarbonato tripla
stabilizzazione ai raggi UV, ad alto spessore con finitura
poliGLASS, ottenuto da stampaggio.

Versione con sorgente luminosa direzionata verso il basso.
Ideale per lilluminazione di percorsi e camminamenti ed in

and polyGLASS finish.

glare,

Upper black polycarbonate cap, injection moulded in-house
with subsequent manual finishing
Very thick polycarbonate diffuser, injection moulded in-house
with subsequent manual finishing with triple UV stabilization

Version with lighting source directed downwards. Ideal for
contesti che necessitano di un ridotto valore di abbagliamento. lighting paths and walkways in settings requiring reduced

injection propre suivi de finitions manuelles.

demandant un eéblouissement faible

Bouchon supérieur en Polycarbonate noir, sobtient du
moulage a injection propre suivi de finitions manuelles.
Diffuseur en Polycarbonate triple stabilisation aux rayons UV,
trés épais avec finition poliGLASS, s'obtient du moulage a

Version avec source lumineuse dirigée vers le bas. Adapté
a l‘éclairage de parcours et passages dans un contexte
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Line 220 Zero DIFF. POSITION
5225
I 9 987/8"
Q= .
2|3 813
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * %k LED COLOUR & 55 mm
At+ B 1131120 [N 400K 021"
3000K, Im -5%
n 1350 632 @ @ 220240V ‘-% [2] 2700K, Im -5%
B LLi1131150 @

Apparecchio cut-off conforme alle pili restrittive norme

regionali contro l'inquinamento luminoso.

CUT-OFF version anti-light pollution.

Version CUT-OFF anti pollution lumineuse.

Line 330

DIFF.

POSITION

T 2 330

IP66 IK 10 20J xx9 C€

013"

57

92
35/8"

LED w LM REAL LM

CoL. CODE *

% LED COLOUR

35
138" 21/4"

A++

25 3000 2144

O @ 220-240V

I 1132000
\ LL11320100
B 11132020

LL1132030

A++

25 3000 2144

[0 @ 220-240v*)
—

LL1132050
LL1132060
LL11320700
LL1132080

4000K

2700K, Im

3000K, Im -5%
-5%

Tappo superiore in Policarbonato nero, ottenuto da
stampaggio ad iniezione. Diffusore in Policarbonato tripla
stabilizzazione ai raggi UV, ad alto spessore con finitura

poliGLASS, ottenuto da stampaggio.

Versione con sorgente luminosa direzionata verso il basso.
Installazione su palo tramite viti autofilettanti.
Fornito con 1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato.

Upper black polycarbonate cap, injection m
with subsequent manual finishing

oulded in-house

Very thick polycarbonate diffuser, injection moulded in-house
with subsequent manual finishing with triple UV stabilization

and polyGLASS finish.

Version with lighting source directed downwards.
Installed on post by means of self tapping screw.

Provided with Tm of prewired power cable H

O5RN-F.

Bouchon supérieur en Polycarbonate noir, sobtient du
moulage a injection propre suivi de finitions manuelles.
Diffuseur en Polycarbonate triple stabilisation aux rayons
UV, trés épais avec finition poliGLASS, s'obtient du moulage
a injection propre suivi de finitions manuelles. Version avec
source lumineuse dirigée vers le bas. Installation sur poteau
avec vis autoperceuses.

Fourni avec Im de céble d'alimentation HO5RN-F pré-cableé.

Available version corridor function.

Energy saving function that allows 2 different levels
of lighting configuration. The product constantly works

at a reduced intensity and thanks to a move

ment detector,

luminous intensity is automatically increased at passage.

Disponible version corridor function.

Fonction d'économie d'énergie qui vous permet de configurer
un profil d'éclairage sur deux niveaux. Le produit fonctionne
constamment a une intensité lumineuse réduite, atteignant
une efficacité maximale au passage, grace a un détecteur

de proximité

.))) Disponibile versione corridor function.
Funzione a risparmio energetico che permette di
— configurare un profilo diilluminazione su due livelli.
Il prodotto funziona costantemente ad un'intensita
luminosa ridotta, raggiungendo la massima efficienza
al passaggio, tramite un sensore di prossimita.
Finishing

n Led colour Completail codice

Complete the

Alimentazione diretta

Nero da stampaggio
Black
Noir moulé

Grigio High Tech RAL 9006

‘ Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

sostituendo al

N| 4000K quadratq rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code Integral ballast

en rgmp/agant le Alimentation intégrée
carré rouge par la ©220-240 v

lettre ou le numéro

correspondant

a la sélection
de temperature
couleur.
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Basamento
Palo Still
0170 mm

Basamento in nylon-fibra di vetro per palo diametro 60 mm.

Base @170 mm for Still post Socle @170 mm pour poteau Still CoL. CODE

Base in fibreglass-nylon for post Socles en fibre de verre - nylon

diameter 60 mm pour poteau diam.60 mm LB11812
LB1181G
LB1181E
LB1181K

Piastra base
a scomparsa

Soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa di fissaggio a scomparsa.
Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a caldo per immersione.
Accessorio non idoneo per pali still superiori a h. 1200.

h 2

palo still I Retractable plate base Plaque de base rétractable CoL. CODE
Alternative solution to the usual Solution alternative a
burial or to the post base using a I'enfouissement traditionnel ou LB1130006
retractable fixing bracket. mise en place moyennant un étrier
The post is inserted in the 3mm de fixation rétractable du pieu post.
pre-drilled bracket made of hot-dip Insérer le poteau Still sur I'étrier
zinc-coated metal. pré-percé de 3 mm, réalisé en fer
Accessory not suitable for posts galvanisé a chaud par immersion.
higher than 1200mm. Accessoire ne convenant pas

a des poteaux Still de plus de
1200mm de haut.

Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.

di flssagglo ) Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour COL. CODE

Palo Still ‘ 4 diam. 60 mm. poteau Still

! W Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11254
% & g‘é metal parts to secure the base to l'ancrage du socle au sol.
the ground.

Box Box per montaggio sporgente a parete, soffitto e pavimento (non per incasso).

n Corpo in policarbonato ad alto spessore, completo di kit di fissaggio tramite tasselli ad espansione @6 mm.
260 poinp P! P 99 P

Clamp 60 / Line ozw Idoneo per tutti i modelli CLAMP 60 / LINE
Box Clamp 60 / Line Box Clamp 60 / Line CoL. CODE
Box for surface wall mounting, Box de montage au mur en ‘ 2
ceiling mounting and ground saillie, au plafond et au sol (pas a LB11231

o= mounting (not recessed). encastrement). LB1123G
© Body made of polycarbonate, high Corps en polycarbonate tres épais, - LB1123E
thickness, complete with fixing complet de kit de fixation par
kit by means of anchor screws chevilles a expansion 26 mm. - LB1123K
26 mm:. Convient pour tous les modeéles
Suitable for fitting all models CLAMP 60 / LINE.
CLAMP 60 / LINE.

Cover Line Cover deoqrgtiva in Policarbongto, disponibile in diverse Qolorazioni ed effetti,l ricqvato da stampaggio ad »
iniezione. Finitura effetto materico Corten, ottenuta tramite verniciatura. Applicazione della cover senza utensili
tramite speciale striscia adesiva.

22 Cover Line Cover Line coL. CODE
Polycarbonate decorative cover, Cover décorative realisée en
injection moulded, available in polycarbonate et disponible en LB1130001
various co/ouifaﬂdhd%/gfs différents teintes et effets, fabriqué LB1130002
Corten painted finish. Application 1 3 injection. Finiti
060 : par moulage & injection. Finition LB1130003
023 of the cover without tools, by effet matiére Corten obtenue
means of a special adhesive strip. par vernissage. Application de la LB1130004
cover sans outil a l'aide de bande
adhésive spéciale.
Armatura Armatura da incasso, ricavata da palo estruso standard in vetroresina @60 mm (misura esterna) lunghezza 100 mm,
A da posizionare a filo con la superficie di installazione.

daincasso

Stile Next Recess box Stile Next 60T - 60Q Boite d’encastrement Stile Next coL. CODE
/ Clamp 60 60T -60Q / Clamp 60

60T - 600 Recess box, made from a standard Boite d'encastrement fabriquée - EBLLLS76
extruded postin fibreglass 260 a partir de poteau standard

clamp 60 mm (external dimension), length extrudé en fibre de verre 260mm

0 S 100 mm, flush to the installation (dimension extérieure) longueur
> @35@“ surface. 100mm, a placer au ras de la
(3

surface de montage.
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ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Cover Accessorio CUT-OFF in alluminio; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di
- zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Obbligatoria I'installazione sul modello LINE
Line 220 Zero 220, non compreso.
;323/53-‘ Cover Line 220 Zero Cover Line 220 Zero coL. CODE
Alluminium accessory for CUT- Accessoire en aluminium
OFF version, highly resistant to pour la version CUT-OFF, haute - LB1130011
oxidation thanks to the zirconium résistance & [oxydation grace au LB1130012
gl based passivation treatment and traitement de passivation & base - LB1130013
the UV stabilized polyester resin de zirconium et laquage poudre &
coating. Model LINE 220 must be base de résines polyesters, fixées - LB1130014
mounted (article to be ordered aux rayons UV. L'installation du
separately). modele LINE 220, no compris, est
obligatoire.
Braccetto Braccetto diametro 60 mm in Bayblend. Completo di kit di fissaggio a parete. Inclinazione 30°.
Line/Line Down Bracket Line/Line Down Bras Line/Line Down coL. CODE
Bracket 60 mm. in diameter made Bras diamétre 60 mm en
of Bayblend. Complete with wall Bayblend. Kit de fixation murale - LB1130007
fixing kit. 30° angle. compris. Inclinaison de 30°, LB1130008
I B1130009
B 81130010

Line 220 Zero

Morsettiere
Terminal blocks

Scaricatori SPD
Surge protector devices

N




Line

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

still

Palo diametro 60 mm in

Colori disponibili
Available colours
Couleurs disponibles

Nero
Black
Noir

Corten

Grigio antracite
Grey anthracite
Gris anthracite

Bayblend senza basamento. 3500
Possibilita di installazione con M1
0 senza basamento. Anima
interno palo in acciaio zincato
per altezze da 2000 mm.
Still 3000
60 mm Bayblend pole M
without base. Possibility of
installation with or without
base. Galvanized steel inner
pole from H2000 mm.
2500
Still ]
Poteau de 60 mm en
Bayblend sans socle
Possibilite d'installation
avec ou sans socle. Noyau
interne en acier galvanisé 2%’0
pour poteau a partir de h. 3100
2000 mm.
1500
1000
400
H 160 mm H 1500 mm H 3000 mm
COL. CODE COL. CODE COL. CODE
LB11033 LB1100022 LB1100052
LB1103G LB110002G LB110005G
LB1103E LB110002E LB11000OSE
LB1103K LB110002K LB110005K
H 500 mm H 2000 mm H 3500 mm
COL. CODE COL. CODE COL. CODE
B 511112 I 51100032 I 51100062
\ LB1111G \ LB110003G LB110006G
B B1111e I LB110003E LB110006E
B s1111k I 8110003k LB110006K
H 1000 mm H 2500 mm
CoL. CODE COoL. CODE
LB1100012 LB1100042
LB110001G LB110004G
LB11000O1E LB110004E Disponibile colore bianco su richiesta
White version available
LB110001K LB110004K Version blanc disponible
Tappo Palo Still
Tappo in polietilene. COL. CODE
Cap for Post Still LB1100082
Polyethylene cap. LB110008G
) LB11000O8SE
o60 Couvercle Poteau Still LB110008K

023/8"

Couvercle en polyéthyléne.

Grigio High Tech
Grey High Tech
Gris High Tech
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h160 mm-82™
h1500 mm-@8m h500 mm-@4m h160mm-@2m

OoLD NEW

V)

Predisposto per installazione su palo da @60 mm standard.
Suitable for installation on standard post 260 mm.
Prédisposé pour l'installation sur Poteau standard 260 mm.
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Line 220

Line 330 corridor function




ine Post

Design
Mirko Salvoni

outdoor

Kit-01/ Kit-02 / Kit-03: Line - adatto anche ad uso esterno. Driver 220 - 240V integrato. Corpo e coperchio in alluminio
primario pressofuso. Elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di zirconio e alla
verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in Policarbonato ottico ad alto spessore con finitura PoliGLASS, tramite stampaggio ad iniezione proprio e
successive rifiniture manuali.

Kit-04 / Kit-05 / Kit-06: Line Down - Versione con sorgente luminosa direzionata verso il basso. Ideale per
lilluminazione di percorsi e camminamenti ed in contesti che necessitano un ridotto valore di abbagliamento.

Kit-07 / Kit-08 / Kit-09: Line 220 -Tappo superiore in Policarbonato nero, ottenuto da stampaggio ad iniezione.
Guarnizioni in silicone per il mantenimento del grado IP66.

Bulloneria in acciaio inox A4.

Predisposto per installazione rapida in pali @60 standard, tramite molle in acciaio inox ad espansione.
Predisposizione per vite di sicurezza.

Cover decorativa in Policarbonato, disponibile in diverse colorazioni ed effetti, ricavato da stampaggio ad iniezione.
Finitura effetto materico Corten, ottenuta tramite verniciatura. Applicazione della cover senza utensili tramite speciale
striscia adesiva.

Palo diametro 60 mm, in Bayblend senza basamento, altezza: 1500 mm - 1000 mm - 500 mm.

Piastra base a scomparsa: soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa
di fissaggio a scomparsa. Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a
caldo per immersione. Accessorio non idoneo per pali still superiori a h.1500.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo
di rischio esente (EN62471).



Integrated driver 220 - 240V.

that require a reduced amount of glare.

a special adhesive strip. 60 mm. diameter POST.

ENG Kit-01/ Kit-02 / Kit-03: Line - suitable for indoor and outdoor use.

Body and cover made of die-cast aluminium primary alloy; highly
resistant to oxidization thanks to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating.

Diffuser made of very thick optical polycarbonate, poliGLASS finish,
injection moulded and subsequent manual finishing.

Kit-04 / Kit-05 / Kit-06: Line Down - Version with a light source directed
downwards. Ideal for illuminating paths and walkways and in locations

Kit-07 / Kit-08 / Kit-09: Line 220 - Upper black polycarbonate cap,
injection moulded in-house. Silicone gaskets IP66. A4 stainless steel
nuts and bolts. Suitable for quick installation in standard posts 260

by means of stainless steel springs. Polycarbonate decorative cover,
injection moulded, available in various colours and designs.

Corten painted finish. Application of the cover without tools, by means of

Post made of Bayblend without base, h: 1500 mm - 1000 mm - 500 mm.
Retractable plate base: alternative solution to the usual burial or to the
post base using a retractable fixing bracket. The post is inserted in the
3mm pre-drilled bracket made of hot-dip zinc-coated metal.

Accessory not suitable for posts higher than 1500mm.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. No
risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).
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FRA Kit-01/ Kit-02 / Kit-03: Line - Egalement adapté & lusage &
l'exterieur. Alimentation intégrée 220 - 240V. Corps et couverture en
aluminium primaire injecté; haute résistance a l'oxydation gréce au
traitement de passivation a base de zirconium et laquage poudre a

base de résines polyesters, fixées au rayon UV. Diffuseur réalisé en
polycarbonate, d'une épaisseur optique elevee, effect PoliGLASS, par
moulage par injection et finitions manuelles successives.

Kit-04 / Kit-05 / Kit-06: Line Down - Faisceau dirigé vers le bas : idéal en
balisage pour éclairer les chemins ou allées et éviter les éblouissements.
Kit-07 / Kit-08 / Kit-09: Line 220 - Bouchon supérieur en Polycarbonate
noir, s'obtient du moulage a injection propre. Joints en silicone pour
maintenir degrée IP66. Visserie en acier inox type A4. Prédisposée pour
I'installation rapide sur poteaux standards @60 a l'aide de ressorts a
lames en inox. Cover décoratif réalise en polycarbonate et disponible en
différents teintes et effets, fabriqué par moulage a injection. Finition effet
matiere Corten obtenue par vernissage. Application de la cover sans

outil a laide de bande adhésive spéciale. Poteau dia 60 mm. Poteau en
bayblend, sans socle, 1500 mm - 1000 mm - 500 mm. Solution alternative
a l'enfouissement traditionnel ou mise en place moyennant un étrier de
fixation rétractable du poteau still. Insérer le poteau post sur I'étrier pre-
percé de 3 mm, réalisé en fer galvanisé a chaud par immersion. Accessoire
ne convenant pas a des poteaux still de plus de 1500mm de haut.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique, RGO groupe
(EN62471).

Kit-01Line Post Kit-02 Line Post Kit-03 Line Post
H500 H1000 H1500
Kit-04 Line Down Post Kit-05 Line Down Post Kit-06 Line Down Post
H500 H1000 H1500
Kit-07 Line 220 Post Kit-08 Line 220 Post Kit-09 Line 220 Post
H500 H1000 H1500

op—




Kit Line Post

Kit-01Line Post DIFF. POSITION
H500 T
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ I ..1130020 4000k
65 700 604 @ @ 220-240V ‘-% igggvp: wlr: -
I ..1130050 |

Dls

650
255/8"

- o

Kit composto dagli attuali codici LL1I3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LBNM2/G/E/K + LB1130006.

Kit consisting of the current codes LLII3000N/3/2 +
LB130001/2/3/4+LB11M2/G/E/K + LB1130006.

Kit composé des codes actuels LLII3000N/3/2 +
LB130001/2/3/4+ LB1112/G/E/K + LB1130006.

Kit-02 Line Post DIFF. POSITION
H1000 I
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ - LL1131300 [N] 4000k
3000K, Im -5%
65 700 604 @ @ 220-240V | LL1131310 2700 Im 5%
B 111131320
I 11131330

o 60
023/8"

1150
459/32"

- o

Kit composto dagli attuali codici LL1I3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LBN0O0012/G/E/K + LB1130006.

Kit consisting of the current codes LLTI3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100012/G/E/K + LB1130006.

Kit composé des codes actuels LLII3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100012/G/E/K + LB1130006.

Kit-03 Line Post DIFF. POSITION
H1500 I
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A+ M 1130060

\ | LL1130070 S000K, Im -5%

6,5 700 604

@ @ 220-240V

LL1130080
LL1130090

2700K, Im -5%

o 60
023/8"

1650
64 61/64"

- o

Kit composto dagli attuali codici LL1I3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100022/G/E/K + LB1130006.

Kit consisting of the current codes LLTI3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100022/G/E/K + LB1130006.

Kit composé des codes actuels LLII3000N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100022/G/E/K + LB1130006,
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. . 60
Kit-04 Line Down DIFF. PosiTioN [
Post H500 I O
N—
8z
IP66 IK 08 5J xx7 C€ «
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ I 1130100 [ 4000k
3000K, Im -5%
6 620 431 @ @ 220-240V | LL1130110 [2] 270K, im 5% N
B 11130120 L
I 1130130 @

Kit composto dagli attuali codici LL113001N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1N12/G/E/K + LB1130006

Kit consisting of the current codes LLII300IN/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1M2/G/E/K + LBI130006

Kit composé des codes actuels LLII300IN/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1112/G/E/K + LB1130006

it- H DIFF. POSITION 2 60
Kit-05 Line Down o
Post H1I000 I S
N—
38
IP66 IK 08 5J xx7 C€ cle
LED w LM REAL LM CcoL. CODE * % LED COLOUR
A++ - LL1131340 [N] 4000k
3000K, Im -5%
6 620 604 @ @ 220-240V | LL1131350 2700K, Im 5% °
B 11131360 | -,
B 1131370 @

Kit composto dagli attuali codici LL113001N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100012/G/E/K + LB1130006

Kit consisting of the current codes LLII300IN/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100012/G/E/K + LB1130006

Kit composé des codes actuels LLII300IN/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100012/G/E/K + LB1130006

it- i DIFF. POSITION 5 60
Kit-06 Line Down e
Post H1500 T O
-
8|2
2|s
IP66 IK 08 5J xx7 C€ “lz
LED w LM REAL LM CoL. CODE * *k LED COLOUR
A++ LL1130140 4000K
3000K, Im -5%
6 620 431 @ @ 220240V -‘% 2700K, Im 5% :‘_/
I 1130170 @

Kit composto dagli attuali codici LL113001N/3/2 +
LB1130001/2/3/4 +LB1100022/G/E/K + LB1130006

Kit consisting of the current codes LLII300IN/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100022/G/E/K + LB1130006

Kit composé des codes actuels LLII300IN/3/2 +
LB1130001/2/3/4 + LB1100022/G/E/K + LB1130006

Finishing
Nero da stampaggio Grigio antracite RAL 7021
- Black Grey anthracite RAL 7021
Noir moulé Gris anthracite RAL 7021
Grigio High Tech RAL 9006 Corten
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten
Gris High Tech RAL 9006 Corten

n Led colour Completailcodice Complete the
sostituendo al code by replacing
quadrato rosso la the red box with the

4000K lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour
scelta. temperature.

Compléter le code
enremplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

ala sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V



Kit Line Post

Kit-07 Line 220 DIFF. POSITION 0220
My 0 85/8"
Post H500 T i
o|&
IP66 IK 08 5J xx7 C€ 8lg
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
At+ B ..1131040 [ 4000K
3000K, Im -5%
1 1350 910 @ @ 220-240V | LL1i13ios0 [2] 2700k, Im -5%
B 111131060 @
B ..1131070

Kit composto dagli attuali codici LL113100N/3/2 + LBTI112/G/E/K
+LB1130006

Kit consisting of the current codes LLTI3100N/3/2 + LB1I2/G/

E/K+LB1130006

E/K +LB1130006

Kit composé des codes actuels LLII3100N/3/2 + LBI2/G/

Kit-08 Line 220 DIFF. POSITION 0220
085/8"
Post H1000 T
ol &
IP66 IK 08 5J xx7 C€ 8lg
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ - LL1131380 [N] 4000k
3000K, Im -5%
n 1350 910 @ @ 220-240Vv | LL1131390 2700 Im 5%
- LL1131400
! LL1131410 6 j

Kit composto dagli attuali codici LL113100N/3/2 + LB1100012/G/
E/K +LB130006

Kit consisting of the current codes LLII3100N/3/2 +

LB1100012/G/E/K + LBI130006

G/E/K +LBI1130006

Kit composé des codes actuels LLII3100N/3/2 + LB1100012/

Kit-09 Line 220 DIFF. POSITION 0220
0 85/8"
Post H1500 T
o|d
IP66 IK 08 5J xx7 C€ 8|5
n
LED w LM REAL LM CoL. CODE * *k LED COLOUR
A+ M 1131080
\ | LL1131090 S m
n 1350 910 @ @ 220-240Vv B iiisiion | [2] 270K, Im -5%
B 1131110 @

Kit composto dagli attuali codici LL113100N/3/2 + LB1100022/G/
E/K +LB1130006

Kit consisting of the current codes LL1I3100N/3/2 +

LB1100022/G/E/K + LB1130006

G/E/K +LBI1130006

Kit composé des codes actuels LLII3100N/3/2 + LB1100022/

Finishing
Nero da stampaggio Grigio antracite RAL 7021
- Black Grey anthracite RAL 7021
Noir moulé Gris anthracite RAL 7021
Grigio High Tech RAL 9006 Corten
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten
Gris High Tech RAL 9006 Corten

H Led colour Completail codice
sostituendo al

drato rosso la
N] 4000K Quadrato
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing

the red box with the

letter or number
corresponding to

the selected colour

temperature.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V

Compléter le code
en remplagant le
carré rouge parla
lettre ou le numéro
correspondant

ala sélection

de temperature
couleur.
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Palo diametro 60 mm in H 160 mm H 1000 mm H 2000 mm H 3000 mm

Bayblend senza basamento.
Possibilita di installazione con ~ €OL- CODE coL. CODE coL. CODE coL. CODE

SR BEETERD. AFITTE B .5:1033 I .5:100012 I 51100032 B 51100052

interno palo in acciaio zincato

per altezze da 2000 mm. LB1103G LB110001G LB110003G LB110005G
B is1103E B s110001E B Ls110003E B s110005E
B s1103 I 5110001k I 5110003k I 5110005k

H 500 mm H 1500 mm H 2500 mm H 3500 mm
COL. CODE COL. CODE COL. CODE COL. CODE

- - LB11112 - LB1100022 - LB1100042 - LB1100062

tii

PG BERrTACT LB1111G LB110002G LB110004G LB110006G
e - LB1111E - LB110002E - LB110004E - LB110006E

- LB1111K - LB110002K - LB110004K - LB110006K

ocle. Noyau
r galvanisé
u a parti
h.2000 mm.

Disponibile colore bianco su richiesta - White version ava e- ion blanc disponible




Anima interno palo in acciaio
zincato per altezze da2 m.

Galvanized steel
inner pole fromH2 m.

Noyau interne en acier
galvanisé pour poteau
apartirde h.2m.

3500

LOMBARDO
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Colori disponibili
Available colours
Couleurs disponibles

Grigio antracite
Grey anthracite
Gris anthracite

Grigio High Tech
Grey High Tech
Gris High Tech

3000
2500
2000
3100
1500
1000
400
Tappo Palo Still
Tappo in polietilene. COL. CODE
Cap for Post Still EBLT00082
Polyethylene cap. LB110008G
) LB11000O8SE
o0 Couvercle Poteau Still LB110008K

023/8"

Couvercle en polyéthyléne.

137
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Adatto anche ad uso esterno.

Corpo e snodo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base
dizirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Fornito con 1 m di cavo di alimentazione
HO5RN-F pre-cablato. Diffusore in vetro temperato e serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per
mantenimento grado IP66. Bulloneria in acciaio inox A4. Regolazione inclinazione di180°.

TAG 110 fornito di sacchetto disidratante ad elevata capacita igroscopica.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700 (2). Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Also suitable for outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage & l'extérieur.

Die-cast aluminium body and joint; highly resistant to oxidation thanks Corps et articulation en aluminium moulé sous pression; haute

to the zirconium based passivation treatment and the UV stabilized résistance a loxydation grace au traitement de passivation a base de
polyester resin coating. Provided with Tm of prewired power cable zirconium et laquage poudre a base de résines polyesters, fixées aux
HO5RN-F. Heat tempered and serigraphed glass diffuser. rayons UV. Fourni avec ITm de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cable.
Aluminium reflector. Silicone gaskets to maintain IP66 rating. Diffuseur en verre trempé et sérigraphieé.

A4 stainless steel nuts and bolts. 180° angle adjustment. Reflecteur en aluminium. Joints en silicone pour maintenir degreé IP66.
TAG 110 with highly hygroscopic dehydrating bag. Visserie en acier inox type A4. Réglage inclinaison de 180",

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. TAG 110 avec sac deshydratant avec capacite hygroscopique.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
intégrée 220-240.

Tag 110 Tag 110 White
IP66 220-240V
QOutdoor e Alimentazione
waterproof diretta
f ‘r Integral ballast
4 F 4 g Alimentation intégrée
2 ar
Tag 210 Tag 210 White o 5 %
-.ll s"tie de”
\ PRE-CABLATO Anni di garanzia
‘a\ prewired sul circuito LED

Tag 210 asimmetrico Tag 210 Power

Interasse fori per fissaggio
Fixing holes
Trous de fixation




DIFF. POSITION
Tag 110 TRASP.
5 b
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1150000 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 672 @ @ 220-240V -% [2] 2700K, Im -5%
! LL1150030

Apparecchio inaccessibile. Nessun rischio fotobiologico, RGO
gruppo di rischio esente (EN62471).

Inaccessible device. No risk of photobiological damage, RGO
group (EN62471).

Appareil cablé en usine. Pas de risque photobiologique, RGO
groupe (EN62471).

i DIFF. POSITION
Tag 110 White DIFF.
g P
IP66 IK 06 1J xx3CE€
LED w LM REAL LM CcoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1150040 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 473 @ @ 220-240V -% 2700K,Im 5%
! LL11500701

Versione con vetro serigrafato bianco. Apparecchio
inaccessibile. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di
rischio esente (EN62471).

Version with white serigraphed glass. Inaccessible device. No
risk of photobiological damage, RGO group (EN62471.

Version avec verre blanc serigraphié. Appareil cablé en usine,
Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

270
10 5/8"

DIFF. POSITION
Tag 210 TRASP.
5 b
IP66 IK 06 1J xx3C€
=5 W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151000 [N] 4000K
LL11510100 3000K, Im -5%
- , Im -5%
25 3500 2585 @ @ 220-240V B iiisioao | 2700K, Im -5%
I 11151030 |

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Nessun rischio
fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di
rischio basso (EN62471).

Prearranged for double power input. No photobiological
risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

Finishing
Bianco RAL 9010 Grigio antracite RAL 7021
l:l White RAL 9010 Grey anthracite RAL 7021
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006

Corten
Corten
Corten

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V

Equipé d'une double entrée alimentation. Aucun risque photo
biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe de risque bas (EN62471).
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i DIFF. POSITION
Tag 210 White DIFF.
g P
IP66 IK 06 1J xx3CE€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151080 4000K
3000K, Im -5%
25 3500 1808 @ @ 220-240V -% [2] 2700K, Im -5%
! LL1151110

o

Versione con vetro serigrafato bianco. Predisposto per
doppio ingresso alimentazione. Nessun rischio fotobiologico
nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio

Version with white serigraphed glass. Prearranged for double
power input. No photobiological risk under normal operating

conditions, RG1 low risk group (EN62471).

Version avec verre blanc sérigraphié. Equipé d'une double
entree alimentation. Aucun risque photo biologique dans des
conditions d'utilisation normales, RG1 groupe de risque bas
(EN62471).

10 5/8"

basso (EN62471).
DIFF. POSITION
Tag 210 ] TRASP.
asimmetrico b
e
IP66 IK 06 1J xx3(C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL11510400 4000K
3000K, Im -5%
25 3500 2386 @ @ 220-240V LL11510500 2700K, 5%

- LL1151060
! LL1151070

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Nessun rischio
fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di
rischio basso (EN62471).

Prearranged for double power input. No photobiological
risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

Equipé d'une double entrée alimentation. Aucun risque photo
biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe de risque bas (EN62471).

Tag 210 Power

DIFF. POSITION

TRASP.

IP66 IK 06 1J xx3CE€

105/8"

LED w LM REAL LM

COoL. CODE * % * OPTIC

% LED COLOUR

A++

35 4500 3120 @ @ 220-240V

LL115166010
LL115167000

- LL115168010
! LL1151690100

27°
(W 90°

Asymm.

4000K
000K, Im -5%
700K, Im -5%

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Nessun rischio
fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di
rischio basso (EN62471).

Prearranged for double power input. No photobiological
risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

H Led colour Completailcodice Complete the
sostituendo al code by replacing
quadrato rosso la the red box with the

4000K lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

corresponding to
the selected colour
temperature.

Equipé d'une double entrée alimentation. Aucun risque photo
biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe de risque bas (EN62471).

Compléter le code H Optic Completa

en remplagantle il codice

carré rouge par la | sostituendo
lettre ou le numéro al quadrato grigio
correspondant la lettera

& la sélection corrispondente al
de temperature modello di ottica

couleur. scelta.

Complete the Completér
code by replacing le code en

the grey box with  remplagant le
the letter carre gris
corresponding to  par la lettre

the selected optic  correspondante

model.

au modele de
lentille choisie.



ACCESSORI

Accessories / Accessoires

still Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento.
12160} Possibilita di installazione con o senza basamento.
023 Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
-
Still Still

1000 - 3500
39 23/64"- 137 51/64"

60 mm Bayblend pole without
base.

Possibility of installation with or
without base.

Galvanized steel inner pole from H

CODE

COL.
LB11033
LB1103G
LB1103E
LB1103K

H 500 mm

COoL. CODE

LB11112

LB1111E

LB1111K

|

LB1111G
[
il

H 1000 mm
CODE

COoL.
LB1100012
LB110001G
LB110001E
LB110001K

Poteau de 60 mm en Bayblend
sans socle.

Possibilite d'installation avec ou
sans socle.

Noyau interne en acier galvanisé
pour poteau a partir de h. 2000
mm.

H 1500 mm H 3000 mm
COL. CODE COL. CODE
LB1100022 LB1100052
LB110002G LB110005G
LB110002E LB11000OSE
LB110002K LB110005K
H 2000 mm H 3500 mm
coL. CODE coL. CODE
I 51100032 I 51100062
LB110003G LB110006G
I .B110003E I LB110006E
B 8110003k B 5110006k
H 2500 mm
COL. CODE
LB1100042
LB110004G
LB110004E Disponibile colore ’bianco surichiesta
White version available
LB110004K Version blanc disponible

Adattatore Adat@a@qr@ irj policarbonato nero per ipstallazione Iater?Ie Tag 11Q/ Tag %10 su palo standard @ 60 mm. i
Laterale Possibilita di regolare la rotazione dell'adattatore a 360°. Da abbinare a “Adattatore Palo Post @60 Tag" non incluso.
Palo Still Side Adaptor Still Post @ 60 Tag Adaptateur Latéral Pour Poteau CoL. CODE
Adaptor in black polycarbonate Still 2 60 Tag
060 Tag fort Tag 110/ Tag 210 for side Adaptateur en polycarbonate LB1150036
installation on standard post @ noir pour installation latérale sur LB1150037
60mm. poteau standard 260 mm.
Adaptor 360° angle adjustment. To Possibilité de régler la rotation de EB1150033
be combined with “Adaptor for Post l'adaptateur a 360°. Produit pour
260 Tag” not included. accompagner 'adaptateur “Poteau
Post @60 Tag’, pas inclus.
Adattatore 8 Adattatore per installyaziope ‘I'lag110/210l5|..1 palo standard QGO mm. Corpo rgalizzatp in al!uminio press:ofuso con
. _%T elevata resistenza all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio
palo Still = inox A4.
0T & :
06 ag h ‘ RI Adaptor for Still Post @ 60 Tag Adaptateur poteau Still @60 Tag coL. CODE
\ Adapter for installation Tag 110/210 Adaptateur pour installation
65 on a standard post @60 mm. Tag110/210 sur poteau standard EBLTS00L2
212" Die-cast alluminum Body, highly @60 mm. Corps réalise en LB1150013
resistan{ﬁo oxidization, coated with aluminium mou/éysqus pre;s/on LB1150014
UV-stabilised polyester resins. A4 avec excellente résistance a
stainless steel nuts and bolts l'oxydation, peinture avec résines
polyester stabilisées aux rayons
UV. Boulonnerie en acier inox A4.
Adattatore Ad’attaltorel per mon.taggio Tagl10 su spatolal incasso standarq 503. Corpo in allumipio pressofusp; elevgta resistenza
o allossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere
Tag per % stabilizzata ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.
scatola 503

Adapter for fitting Tag 110 on the
standard recess box 503. Body
made of die-cast aluminium;
highly resistant to oxidization
thanks to the zirconium based
passivation process and the
coating with UV-stabilised
polyester resins. A4 stainless steel
nuts and bolts.

Adaptateur pour montage Tagl10
sur boite encastrement standard
503. Corps, articulation en
aluminium moulé sous pression ;
excellente résistance a l'oxydation
grace au traitement de passivation
a base de zirconium et a la
peinture avec résines polyester
stabilisées aux rayons UV.
Boulonnerie en acier inox A4.

CoL. CODE

LB1150003
LB1150004

I 81150005
I 181150006
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ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Accessorio da giardino da abbinare a Tag 110/210 realizzato in materiale termoplastico. Adatto per uso esterno,

idoneo per installazione a terra.

Garden accessory
Thermoplastic garden accessory
for Tag 110/ 210. Suitable for
outdoor use and ground
application.

Accessoire dejardin
Accessoire de jardin en matériau
thermoplastique a associert a
Tag 110/ 210. Eglament adapté a
'usage ° extérieur. Convient pour
une utilization au sol.

CoL. CODE

LB1150035

Braccetto Possibilita di installazione Tag 110/210 su palo, altezza: 500 mm - 300 mm - 160 mm, predisposto per installazione a
,% e parete e soffitto. Palo in estruso di alluminio. Elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione
Tag1IOITa9210 1\/,-1 a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox Ad.
“Z Completo di kit di fissaggio e cavo tirante in acciaio.
P 99
° Bracket Tag110/Tag210 Bras Tag110/Tag210
ol2 Possibility of installation Tag Possibilité d'installation Tag
312 110/210 on a post, height: 500 mm 110/210 sur poteau, hauteur : 500
33 -300 mm. - 160 mm., designed mm - 300 mm - 160 mm, prévu
ol for wall or ceiling installation. Post pour installation au mur et au
©|% I I
== made of extruded aluminium. plafond. Poteau en aluminium
® Highly resistant to oxidization extrudé. Excellente résistance a
thanks to the zirconium based l'oxydation grace au traitement de
passivation process and the passivation a base de zirconium
e coating with UV-stabilised et ala peinture avec résines
@ ) polyester resins. A4 stainless steel polyester stabilisées aux rayons
7,/;3 .4. nuts and bolts. Complete with UV. Boulonnerie en acier inox
fastening kit and stainless steel A4. Kit de fixation et tige en acier
cable. compris.
Lunghezza 160 mm - Length 160 mm  Lunghezza 300 mm - Length 300 Lunghezza 500 mm - Length 500
- Longueur 160 mm mm - Longueur 300 mm mm - Longueur 500 mm
COL. CODE CoL. CODE CoL. CODE
LB1150015 | LB1150019 | LB1150023
LB1150016 LB1150020 LB1150024
LB1150017 LB1150021 PN Ls1150025
LB1150018 LB1150022 I 181150026
i Box di derivazione per montaggio tag110/210 sporgente a parete (non per incasso). Corpo in alluminio pressofuso per
oxX ai p ggio tag porg % p! P! P P!
H - il collegamento rapido con tubo rigido 20mm. Elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione
derivazione %‘i\,; a base dizirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.
3
Tag110/210
9 4o 2 Electrical junction box for fitting Box de dérivation pour montage CoL. CODE
" Tag 110/210 so that it projects tag110/210 en saillie sur le mur
from the wall (not flush fitting). (ne peut pas étre encastré dans ‘ LB1150007
Body made of die-cast aluminium le mur). Corps en aluminium LB1150008
for fast connection to the rigid moule sous pression pour le LB1150009
20 mm. pipe. Highly resistant to raccord rapide avec tube rigide
oxidization thanks to the zirconium 20mm. Excellente résistance a LE1150010
based passivation process and l'oxydation grace au traitement de
the coating with UV-stabilised passivation a base de zirconium
polyester resins. A4 stainless steel eta la peinture avec résine
nuts and bolts. polyester stabilisée aux rayons UV.
Boulonnerie en acier inox A4.
Adattatore albero Adattatore per prodotti Ago, Tag e Noa in lamiera zincata per l'installazione su albero.
Possibilita di installare pit adattatori sullo stesso tronco.
Abbinabile all'accessorio cinghia di fissaggio cod. LB1260019 (non inclusa).
ol Adapter for tree installation Adapateur pour les arbres coL. CODE
®ls AGO/TAG/NOA adapter in Adaptateur AGO/TAG/NOA en
galvanized plate for tree acier galvanisé pour l'installation LB1260018
installation. sur les arbres.
Possibility to install several Possibilité d'installer plusieurs
adapters on the same trunk. adaptateurs sur le méme tronc.
Combined with fixing strap Peut étre combiné avec la ceinture
accessory cod. LB1260019 (not de fixation cod. LB1260019 (pas
included). inclus).
cinghia albero Cinghia albero lunghezza 6000 mm e larghezza 25 mm.
Abbinabile alladattatore albero cod. LB1260018 (non incluso).
Tree belt
Tree belt 6000 mm length and 25 Ceinture pour arbre, hauteur 6000 coL. CODE
mm width. mm et largeur 25 mm.

Combined with tree adapter cod.
LB1260018 (not included).

Morsettiere
Terminal blocks

B 51260019

Peut-étre combinée avec
l'adaptateur d'arbre cod.
LB1260018 (pas inclus).

R

Scaricatori SPD

Surge protector devices Rag 20




Disponibile in diverse colorazioni.
Available in different colours.
Disponible en différentes coleurs.

Tag 210 Power

2r

Asimm.

90°
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220-240V
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Kit Tag Box

Design
Giancarlo Alci

LED

0D

indoor

e NN

&
=

outdoor

S Wa,,
' )

S

tie de?

Anni di garanzia
sul circuito LED

W

2 Sy
9'Is [8)

&

Kit-01: composto da Tag 110 + Box di derivazione. Apparecchio inaccessibile, fornito con 1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-
cablato. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

Kit-02: composto da Tag 210 + Box di derivazione. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con1m di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio

basso (EN62471).

Kit-03: composto da Tag 210 asimmetrico + Box di derivazione. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con T m di
cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio

basso (EN62471).

Adatto anche ad uso esterno. Corpo, snodo e box in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento
di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temperato e
serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per mantenimento grado IP66. Bulloneria in acciaio inox A4. Regolazione
inclinazione di180°. LED 4000K (N), 3000K (3) o0 2700 (2).Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Kit-01: consisting of Tag 110 + electrical junction box. Inaccessible device,
provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No risk of photobiological
damage, RGO group (EN62471).

Kit-02: consisting of Tag210 + electrical junction box. Prearranged for

double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No
photobiological risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

Kit-03: consisting of assymetric Tag 210 + electrical junction box. Prearranged
for double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F.

No photobiological risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

Also suitable for outdoor use. Body, joint and box in die-cast aluminium highly
resistant to oxidation thanks to the zirconium based passivation treatment
and the UV stabilized polyester resin coating. Heat tempered and serigraphed
glass diffuser. Aluminium reflector. Silicone gaskets to maintain IP66 rating. A4
stainless steel nuts and bolts. 180° angle adjustment.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V.

FRA Kit-01: composé de Tag 110 + Box de dérivation. Appareil céble de usine,
fourni avec Im de cable d'alimentation HOSRN-F-pré-cablé. Pas de risque
photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Kit-02 : composé de Tag 210 + Box de dérivation. Equipé d'une double entrée
alimentation. Fourni avec Im de céble d'alimentation HO5RN-F-pré-cablé. Aucun
risque photo biologique dans des conditions d'utilisation normales, RGT groupe de
risque bas (EN62471).

Kit-03 : composé de Tag 210 asymétrique + Box de dérivation. Equipé d'une double
entrée alimentation. Fourni avec Im de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cable.
Aucun risque photo biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe de risque bas (EN62471). Peut étre utilisé a l'extérieur. Corps, articulation

et box en aluminium moulé sous pression; haute résistance a l'oxydation grace
au traitement de passivation a base de zirconium et laquage poudre a base de
résines polyesters, fixées aux rayons UV. Diffuseur en verre trempé et sérigraphieé.
Réflecteur en aluminium. Joints en silicone pour maintenir degre IP66. Visserie en
acier inox type A4. Reglage inclinaison de 180",

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
intégrée 220-240.
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8 5/8"

it- DIFF. POSITION
Kit-01Tag 110 o ep. -
BOX e
IP66 IK 06 1J xx3CE€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1150080 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 672 @ @ 220-240V -% [2] 2700k, Im -5%
! LL1150110

KIT composto dagli attuali codici KIT TAG 110 +

Kit consisting of the current codes KIT TAG 110 +

Kit composé des codes actuels KITTAG 110 +

LBI50007/8/9/10. LBI150007/8/9/10. LBI150007/8/9/10.
it- DIFF. POSITION
Kit-02 Tag 210 DIFF.
BOX e
?
-

IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1150120 4000K

LL1150130 S000K, Im -5%

25 3500 2585 @ @ 220-240Vv 1150140 2700K, Im -5% 5 ]/;9
LL1150150 ) éi

Kit composto dagli attuali codici TAG 210 + LB1150007/8/9/10.

Kit consisting of the current codes KIT TAG 210 +

Kit composé des codes actuels KIT TAG 210 +

LBI150007/8/9/10. LB1150007/8/9/10
it- DIFF. POSITION
Klt_ 03 Tag_ 210 e, - o
asimmetrico BOX b o
?
Q.
o™
8 —
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1150160 4000K
LL11501700 S000K, Im -5%
- , Im -5%
25 3500 2386 @ @ 220-240Vv 1150180 2700K, Im -5% 3;9
LL11501900 & éi

Kit composto dagli attuali codici TAG 210 ASIMMETRICO +
LB1150007/8/9/10.

Kit consisting of the current codes TAG 210 ASIMMETRICO +

LB1150007/8/9/10.

Kit composé des codes actuels TAG 210 ASIMMETRICO +
LB1150007/8/9/10,

Finishing

Bianco RAL 9010

[ ] emacaon

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

H Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Alimentazione diretta

Complete the Compléter le code Integral ballast
code by replacing  enremplagantle Alimentation intégrée
the red box with the  carré rouge par la ©220-240 V

letter or number lettre ou le numéro

corresponding to correspondant

the selected colour  a la sélection

temperature. de temperature

couleur.



Kit Tag Garden

Design
Giancarlo Alci

LED

outdoor

oS War,
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Kit-04: composto da Tag 110 + Accessorio da giardino. Apparecchio inaccessibile, fornito con 1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F
pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

Kit-05: composto da Tag 210 + Accessorio da giardino. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con 1 m di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni diimpiego, RG1 gruppo di rischio basso (EN62471).
Kit-06: composto da Tag 210 asimmetrico + Accessorio da giardino. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con1m
di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio

basso (EN62471).

Adatto anche ad uso esterno. Corpo e snodo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temperato e
serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per mantenimento grado IP66. Bulloneria in acciaio inox A4. Regolazione
inclinazione di180°. Accessorio da giardino da abbinare a Tag 110/210 realizzato in materiale termoplastico. Adatto per uso esterno,
idoneo per installazione a terra. LED 4000K (N), 3000K (3) o0 2700 (2). Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Kit-04: consisting of Tag 110 + Garden accessory. Inaccessible device,
provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No risk of photobiological
damage, RGO group (EN62471).

Kit-05: consisting of Tag210 + Garden accessory. Prearranged for double power
input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No photobiological risk
under normal operating conditions, RG1 low risk group (EN62471).

Kit-06: consisting of assymetric Tag 210 + Garden accessory. Prearranged for
double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No
photobiological risk under normal operating conditions, RG1 low risk group
(EN62471). Also suitable for outdoor use. Die-cast aluminum Body and joint highly
resistant to oxidation thanks to the zirconium based passivation treatment and
the UV stabilized polyester resin coating. Heat tempered and serigraphed glass
diffuser. Aluminum reflector. Silicone gaskets to maintain IP66 rating. A4 stainless
steel nuts and bolts. 180° angle adjustment.

Thermoplastic garden accessory for Tag 110/ 210. Suitable for outdoor use and
ground application.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V.

FRA Kit-04 : composé de Tag 110 + Accessoire de jardin. Appareil cable de
usine, fourni avec Im de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cablé. Pas de risque
photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Kit-05 : composé de Tag 210 + Accessoire de jardin. Equipé d’une double entrée
alimentation. Fourni avec Im de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cablé. Aucun
risque photo biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1 groupe de
risque bas (EN62471).

Kit-06 : composé de Tag 210 asymeétrique + Accessoire de jardin. Equipé d'une
double entrée alimentation. Fourni avec Tm de céble d'alimentation HO5RN-
F-pre-cablé. Aucun risque photo biologique dans des conditions d'utilisation
normales, RG1 groupe de risque bas (EN62471). Avec double entrée alimentation.
Aucun risque photobiologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe risque faible (EN62471). Peut étre utilisé a I'extérieur. Corps et articulation
en aluminium moulé sous pression; haute résistance a l'oxydation grace au
traitement de passivation a base de zirconium et laquage poudre a base de
résines polyesters, fixées aux rayons UV. Diffuseur en verre trempeg et seérigraphie.
Reéflecteur en aluminium. Joints en silicone pour maintenir degre IP66. Visserie en
acier inox type A4. Réglage inclinaison de 180°. Accessoire de jardin en matériau
thermoplastique a associert a Tag 110/ 210. Eglament adapté a l'usage ° extérieur.
Convient pour une utilization au sol. LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2)
(blanche chaud). Alimentation intégrée 220-240.
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H - DIFF. POSITION
Kit 04 - Tag 110 o ep.
Garden
IP66 IK 06 1J xx3CE€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1150260 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 672 @ @ 220-240V -% [2] 2700k, Im -5%
! LL11502900 @
KIT composto da TAG 110 + LB1150035. Kit consisting of TAG 110 + LB1150035, Kit compose des TAG 110 + LBI150035.
i - DIFF. POSITION
Kit 05 - Tag 210 DIFF.
Garden
I
©lR
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * %k LED COLOUR
A++ LL1151190 4000K
3000K, Im -5%
25 3500 2585 @ @ 220-240V -% [2] 2700k, Im -5%
! LL11512200 @
KIT composto da TAG 210 + LB1150035. Kit consisting of TAG 210 + LB1150035. Kit compose des TAG 210 + LB1150035.
H - DIFF. POSITION
K|t_06 Ta_g 210 S,
Asimmetrico
Garden 2
o|2
S
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W M REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1151230 4000K
3000K, Im -5%
25 3500 2386 @ @ 220-240V ttﬂ;i;:g [2] 2700k, Im -5%
! LL11512600 @

KIT composto da TAG 210 Asimmetrico + LB1150035.

Kit consisting of TAG 210 Asimmetrico + LB1150035.

Kit composé des TAG 210 Asimmetrico + LB1150035.

Finishing
Bianco RAL 9010
White RAL 9010
Blanc RAL 9010
Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

H Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carre rouge parla
lettre ou le numéro
correspondant

a la sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta

Integral ballast

Alimentation intégree

@ 220-240V
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Kit-07: composto da Tag 110 + Adattatore palo post @ 60. Apparecchio inaccessibile, fornito con 1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F
pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

Kit-08: composto da Tag 210 + Adattatore palo post @ 60. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con1m di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio basso

(ENB2471).

Kit-09: composto da Tag 210 asimmetrico + Adattatore palo post @ 60. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con
1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di

rischio basso (EN62471).

Adatto anche ad uso esterno. Corpo e snodo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento

di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temperato e
serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per mantenimento grado IP66. Bulloneria in acciaio inox A4. Regolazione
inclinazione di180°. Adattatore per installazione Tag110/210 su palo standard @60 mm. Corpo realizzato in alluminio pressofuso con
elevata resistenza all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.

Palo post non incluso. LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700 (2). Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Kit-07: consisting of Tag 110 + Adaptor for Post @ 60. Inaccessible device,
provided with 1m of prewired power cable HO5RN-F. No risk of photobiological
damage, RGO group (EN62471).

Kit-08: consisting of Tag210 + Adaptor for Post @ 60. Prearranged for

double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No
photobiological risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

Kit-09: consisting of assymetric Tag 210 + Adaptor for Post @ 60. Prearranged
for double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F.

No photobiological risk under normal operating conditions, RGT low risk group
(EN62471).

Also suitable for outdoor use. Die-cast aluminum Body and joint highly resistant
to oxidation thanks to the zirconium based passivation treatment and the UV
stabilized polyester resin coating. Heat tempered and serigraphed glass diffuser.
Aluminum reflector. Silicone gaskets to maintain IP66 rating. A4 stainless steel
nuts and bolts. 180° angle adjustment. Adapter for installation Tag 110/210 on a
standard post @60 mm. Die-cast alluminum Body, highly resistant to oxidization,
coated with UV-stabilised polyester resins. A4 stainless steel nuts and bolts.

Post not included. LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2).

Integral ballast 220-240V.

FRA Kit-07 : composé de Tag 110 + Adaptateur poteau Still 260. Appareil cédble em
usine, fourni avec ITm de cable d'alimentation HOSRN-F-pré-cablé. Pas de risque
photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Kit-08 : composé de Tag 210 + Adaptateur poteau Still @60. Equipé d'une double
entrée alimentation. Fourni avec 1m de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cableé.
Aucun risque photo biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe de risque bas (EN62471).

Kit-09 : composé de Tag 210 asymétrique + Adaptateur poteau Still @60. Equipé
d’'une double entrée alimentation. Aucun risque photo biologique dans des
conditions d'utilisation normales, RG1 groupe de risque bas (EN62471). Avec double
entrée alimentation. Fourni avec ITm de cable d'alimentation HO5RN-F-pre-cable.
Aucun risque photobiologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1
groupe risque faible (EN62471). Peut étre utilisé a I'extérieur. Corps et articulation
en aluminium moulé sous pression; haute résistance a l'oxydation grace au
traitement de passivation a base de zirconium et laquage poudre a base de
resines polyesters, fixées aux rayons UV. Diffuseur en verre trempe et sérigraphie.
Réflecteur en aluminium. Joints en silicone pour maintenir degrée IP66. Visserie

en acier inox type A4. Réglage inclinaison de 180°. Adaptateur pour installation
Tag110/210 sur poteau standard @60 mm. Corps réalisé en aluminium moulé sous
pression avec excellente résistance a l'oxydation, peinture avec résines polyester
stabilisées aux rayons UV. Boulonnerie en acier inox A4. Poteau non incluse.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).

Alimentation intégrée 220-240.
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i - DIFF. POSITION
Kit 07 - Tag 110 DIFF. o
Post T

?
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A+t \ LL1150230 4000K
10 1200 672 @ @ 220-240V I ttﬂ:g::g igggf‘?;

KIT composto da TAG 110 + LB1150012/3/4.

Kit consisting of TAG 110 + LB1150012/3 /4.

Kit composé des TAG 110 + LB1150012/3 /4.

290
11 27/64"

i - DIFF. POSITION
Kit 08 - Tag 210 DIFE.
Post T

e
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ \ LL1151130 4000k
25 3500 2585 @ @ 220-240V B 111151140 P

! LL1151150

KIT composto da TAG 210 + LB1150012/3/4.

Kit consisting of TAG 210 + LB1150012/3 /4

Kit composé des TAG 210 + LB1150012/3/4.

290
11 27/64"

i - DIFF. POSITION
Kit 09 - Tag 210 o,
Asimmetrico
Post 2
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151160 4000k

25 3500 2386 @ @ 220-240V tti i:i i : E o e

KIT composto da TAG 210 Asimmetrico + LB1150012/3/4.

Kit consisting of TAG 210 Asimmetrico + LB1150012/3 /4

Kit composé des TAG 210 Asimmetrico + LB1150012/3 /4.

Finishing
Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006
Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL7021
Gris anthracite RAL 7021

Corten

Corten

Alimentazione diretta

H Led colour Completail codice Complete the
sostituendo al code by replacing

N| 4000K quadratq rosso la the red box with th

000 lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to
the selected colou

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

temperature.

Compléter le code
en remplagant le

e carré rouge parla
lettre ou le numéro
correspondant

r a&lasélection
de temperature
couleur.

Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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Kit-10/11/12: composto da Tag 110 + Braccetto. Apparecchio inaccessibile, fornito con 1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-
cablato. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

Kit-13/14/15: composto da Tag 210 + Braccetto. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con 1 m di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio basso (EN62471).
Kit-16/17/18: composto da Tag 210 asimmetrico + Braccetto. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito con1m di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio basso (EN62471).
Adatto anche ad uso esterno. Corpo e snodo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento

di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temperato e
serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per mantenimento grado IP66. Bulloneria in acciaio inox A4. Regolazione
inclinazione di180°. Possibilita di installazione Tag 110/210 su palo, altezza: 500 mm - 300 mm - 160 mm, predisposto per installazione
a pavimento e parete e soffitto. Palo in estruso di alluminio. Elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione

a base dizirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4. Completo di kit di
fissaggio e cavo tirante in acciaio. LED 4000K (N), 3000K (3) o 2700 (2). Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Kit-10/11/12: consisting of Tag 110 + Bracket. Inaccessible device, provided
with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No risk of photobiological damage,
RGO group (EN62471).

Kit-13/14/15: consisting of Tag210 + Bracket, Prearranged for double power input.
Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No photobiological risk under
normal operating conditions, RG1 low risk group (EN62471).

Kit-16/17/18: consisting of assymetric Tag 210 + Bracket. Prearranged for

double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No
photobiological risk under normal operating conditions, RG1 low risk group
(EN62471). Also suitable for outdoor use. Die-cast aluminum Body and joint highly
resistant to oxidation thanks to the zirconium based passivation treatment and
the UV stabilized polyester resin coating. Heat tempered and serigraphed glass
diffuser. Aluminum reflector. Silicone gaskets to maintain IP66 rating. A4 stainless
steel nuts and bolts. 180° angle adjustment.

Possibility of installation Tag 110/210 on a post, height: 500 mm - 300 mm. -

160 mm., designed for floor, wall or ceiling installation. Post made of extruded
aluminum. Highly resistant to oxidization thanks to the zirconium based passivation
process and the coating with UV-stabilised polyester resins. A4 stainless steel nuts
and bolts. Complete with fastening kit and stainless steel cable.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V.

FRA Kit-10/11/12 : composé de Tag 110 + Bras. Appareil inaccessible, fourni avec
1m de céble d'alimentation HO5RN-F-pre-cablé. Pas de risque photobiologique,
RGO groupe (EN62471).

Kit-13/14/15 : composé de Tag 210 + Bras. Equipé d’une double entrée
alimentation. Fourni avec Tm de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cablé. Aucun
risque photo biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1 groupe de
risque bas (EN62471).

Kit-16/17/18 : composé de Tag 210 asymétrique + Bras. Equipé d'une double entrée
alimentation. Fourni avec Im de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cablé. Aucun
risque photo biologique dans des conditions d'utilisation normales, RG1 groupe de
risque bas (EN62471). Avec double entrée alimentation. Aucun risque photobiologique
dans des conditions d'utilisation normales, RG1 groupe risque faible (EN62471). Peut
étre utilisé a lextérieur. Corps et articulation en aluminum moulé sous pression; haute
resistance a loxydation gréce au traitement de passivation a base de zirconium et
laquage poudre a base de résines polyesters, fixées aux rayons UV. Diffuseur en verre
trempe et serigraphié. Réflecteur en aluminium. Joints en silicone pour maintenir degrée
IP66. Visserie en acier inox type A4. Réglage inclinaison de 180", Possibilité d'installation
Tag 110/210 sur poteau, hauteur : 500 mm - 300 mm - 160 mm, prévu pour installation
au sol, au mur et au plafond. Poteau en aluminium extrude. Excellente résistance a
loxydation grace au traitement de passivation a base de zirconium et a la peinture avec
résines polyester stabilisees aux rayons UV. Boulonnerie en acier inox A4. Kit de fixation
ettige en acier compris. LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
Alimentation intégrée 220-240.
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i - DIFF. POSITION
Kit10 - Tag 110 DIFF. o
H160
g
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1150300 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 672 @ @ 220-240Vv -% [2] 2700K, Im -5%
I 1150330

KIT composto da TAG 110 + LB1150015/6/7/8.

Kit consisting of TAG 110 + LB1150015/6/7/8.

Kit composé des TAG 110 + LB1150015/6/7/8.

i - DIFF. POSITION
Kit11 - Tag 110 o e,
H300 "
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1150340 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 672 @ @ 220-240V -% 2700K, Im -5%
! LL1150370

818"

o

KIT composto da TAG 110 + LB1150019/20/21/22.

Kit consisting of TAG 110 + LB1150019/20/21/22.

Kit composé des TAG 110 + LB1150019/20/21/22.

i - DIFF. POSITION
Kit12 - Tag 110 DIFF.
H500 .
7,/&” B
IP66 IK 06 1J xx3(C€
) W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1150380 4000K
3000K, Im -5%
10 1200 672 @ @ 220-240V LL11503900 2700K, Im 5% ’
- LL11504000
LL11504100

660
6’

or-

KIT composto da TAG 110 + LB1150023/4/5/6.

Kit consisting of TAG 110 + LB1150023/4/5/6.

Kit composé des TAG 110 + LB1150023/4/5/6.

Finishing
Bianco RAL 9010

[ ] emacaon

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

E Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Alimentazione diretta

Complete the Compléter le code Integral ballast

code by replacing  enremplagantle Alimentation intégrée
the red box with the  carré rouge par la ©220-240 v

letter or number lettre ou le numéro

corresponding to correspondant

the selected colour  a la sélection

temperature. de temperature

couleur.



Kit Tag Braccetto

H - DIFF. POSITION
Kit13 - Tag 210 o ep.
H160
g ko
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151270 4000K
3] 3000K, Im -5%
25 3500 2585 @ @ 220-240V LL1151280 [2] 2700k, ‘mm-S% ’
- LL11512900
! LL1151300 @
KIT composto da TAG 210 + LB1150015/6/7/8. Kit consisting of TAG 210 + LB1150015/6/7/8. Kit composé des TAG 210 + LB1150015/6/7/8
i - DIFF. POSITION
Kit14 - Tag 210 TRASP.
H300 T o
f;\f .
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151350 4000K
3] 3000K, Im -5%
25 3500 2585 @ @ 220-240V LL11513600 [2] 2700k, 5% )
- LL1151370
! LL1151380 @
KIT composto da TAG 210 + LB1150019/20/21/22. Kit consisting of TAG 210 + LB1150019/20/21/22. Kit composé des TAG 210 + LB1150019/20/21/22.
i - DIFF. POSITION
Kit15 - Tag 210 TRASP.
H500 I o
.
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151430 4000K
3000K, Im -5%
25 3500 2585 @ @ 220-240V -% [2] 2700K, Im -5% .
! LL1151460 @

KIT composto da TAG 210 + LB1150023/4/5/6.

Kit consisting of TAG 210 + LB1150023/4/5/6.

Kit composé des TAG 210

+ LB1150023/4/5/6.
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i - DIFF. POSITION

Kit 16 - Tag 210 DIFE.

Asimmetrico o

H160

IP66 IK 06 1J xx3CE€

LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR

A++ LL1151310 4000K

3000K, Im -5%

LL11513200 2700K ‘mm_s%

25 3500 2386 @ @ 220-240V

- LL1151330
! LL1151340

167"

o

KIT composto da TAG 210 Asimmetrico + LB1150015/6/7/8.

Kit consisting of TAG 210 Asimmetrico + LB1150015/6/7/8.

Kit composé des TAG 210 Asimmetrico + LB1150015/6/7/8.

H - DIFF. POSITION

Klt_17 Tag_ 210 TRASP.

Asimmetrico o

H300 -

IP66 IK 06 1J xx3(C€

LED w LM REAL LM CoL. CODE * %k LED COLOUR

A++ LL11513900 4000K

3000K, Im -5%

LL1151400 2700K ‘::_5%

25 3500 2386 @ @ 220-240V

LL1151410
LL1151420

212"

.

@

o

KIT composto da TAG 210 Asimmetrico + LB1150019/20/21/22.

Kit consisting of TAG 210 Asimmetrico + LB1150019/20/21/22.

Kit composé des TAG 210 Asimmetrico + LB1150019/20/21/22,

i - DIFF. POSITION
Klt_18 Taq 210 TRASP.
AsimmetricoH o
500
IP66 IK 06 1J xx3CE€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1151470 4000K

3000K, Im -5%
LL1151480 2700K ‘::75%

25 3500 2386 @ @ 220-240V

LL1151490
LL1151500

303"

or-

KIT composto da TAG 210 Asimmetrico + LB1150023/4/5/6.

Kit consisting of TAG 210 Asimmetrico + LB1150023/4/5/6.

Kit composé des TAG 210 Asimmetrico + LB1150023/4/5/6,

Finishing
Bianco RAL 9010 Grigio antracite RAL 7021
l:l White RAL 9010 Grey anthracite RAL 7021
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021
Grigio High Tech RAL 9006 Corten
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten
Gris High Tech RAL 9006 Corten

E Led colour Completailcodice Complete the

sostituendo al code by replacing
N| 4000K quadratq rosso la the red box with the
000 lettera o il numero letter or number
3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour

scelta. temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carrée rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation integrée
@ 220-240V
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Kit-19: composto da Tag 110 + Adattatore Laterale Palo Post 60 Tag. Apparecchio inaccessibile, fornito con1m di cavo

di alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

Kit-20: composto da Tag 210 + Adattatore Laterale Palo Post 60 Tag. Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Fornito conTm
di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RG1 gruppo di rischio

basso (EN62471).

Kit-21: composto da Tag 210 asimmetrico + Adattatore Laterale Palo Post 260 Tag. Predisposto per doppio ingresso alimentazione.
Fornito con 1 m di cavo di alimentazione HOSRN-F pre-cablato. Nessun rischio fotobiologico nelle normali condizioni di impiego, RGI

gruppo di rischio basso (EN62471).

Adatto anche ad uso esterno. Corpo e snodo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento

di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temperato

e serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per mantenimento grado IP66. Adattatore in policarbonato nero per
installazione laterale Tag 110/ Tag 210 su palo standard @ 60 mm. Possibilita di regolare la rotazione dell'adattatore a 360°. Da abbinare a
“Adattatore Palo Post @60 Tag” incluso, palo non incluso. LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700 (2). Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Kit-19: consisting of Tag 110 + Side Adaptor For Post @60 Tag. Inaccessible
device, provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F. No risk of
photobiological damage, RGO group (EN62471).

Kit-20: consisting of Tag210 + Side Adaptor For Post @60 Tag. Prearranged for
double power input. Provided with Tm of prewired power cable HO5RN-F.No
photobiological risk under normal operating conditions, RG1 low risk group (EN62471).
Kit-21: consisting of assymetric Tag 210 + Side Adaptor For Post @60 Tag.
Prearranged for double power input. Provided with Tm of prewired power cable
HO5RN-F. No photobiological risk under normal operating conditions, RG1 low risk
group (EN62471). Also suitable for outdoor use. Die-cast aluminum Body and joint
highly resistant to oxidation thanks to the zirconium based passivation treatment
and the UV stabilized polyester resin coating. Heat tempered and serigraphed
glass diffuser. Aluminum reflector. Silicone gaskets to maintain IP66 rating. A4
stainless steel nuts and bolts.

Adaptor in black polycarbonate fort Tag 110/ Tag 210 for side installation on
standard post @ 60mm. Adaptor 360° angle adjustment. To be combined with
"‘Adaptor for Post 260 Tag" included, Post not included.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V.

FRA Kit-19 : composé de Tag 110 + Adaptateur Latéral Pour Poteau Post @ 60 Tag.
Appareil inaccessible, fourni avec ITm de cable d'alimentation HO5RN-F-pré-cableé.
Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Kit-20 : composé de Tag 210 + Adaptateur Latéral Pour Poteau Post @ 60 Tag.
Equipé d'une double entrée alimentation. Fourni avec Tm de céble d'alimentation
HO5RN-F-pré-cablé. Aucun risque photo biologique dans des conditions
d'utilisation normales, RG1 groupe de risque bas (EN62471).

Kit-21: composé de Tag 210 asymeétrique + Adaptateur Latéral Pour Poteau Post
@ 60 Tag. Equipé d'une double entrée alimentation. Fourni avec Tm de céble
d‘alimentation HO5RN-F-pré-cablé. Aucun risque photo biologique dans des
conditions d'utilisation normales, RG1 groupe de risque bas (EN62471). Avec
double entrée alimentation. Aucun risque photobiologique dans des conditions
d'utilisation normales, RG1 groupe risque faible (EN62471). Peut étre utilisé &
I'extéerieur. Corps et articulation en aluminum moulé sous pression; haute
résistance a l'oxydation grace au traitement de passivation a base de zirconium
etlaquage poudre a base de résines polyesters, fixées aux rayons UV. Diffuseur
en verre trempé et serigraphié. Reflecteur en aluminium. Joints en silicone pour
maintenir degré IP66. Visserie en acier inox type A4. Réglage inclinaison de 180°.
Adaptateur en polycarbonate noir pour installation latérale sur poteau standard
@60 mm. Possibilite de régler la rotation de I'adaptateur a 360°. Produit pour
accompagner 'adaptateur ‘Poteau Post @60 Tag'’ inclus, Post pas inclus.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).

Alimentation intégrée 220-240.
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i - DIFF. POSITION
Kit19 - Tag 110 .
Side I
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ \ LL11504200 4000K
10 1200 672 @ @ 220-240V I ::::E:g:ig ;;’ggpf"r:;/

o

Kit composto da TAG 110 + LB1150012/3/4 + LB1150036/7/8.

Kit consisting of TAG 110 + LB1150012/3 /4 + LB1150036/7/8,

Kit composé des TAG 110 + LB1150012/3 /4 + LB1150036/7/8

i - DIFF. POSITION
Kit 20 - Tag 210 DIFF.
Side T
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM COoL. CODE * % LED COLOUR
A+t LL1151510 4000K
25 3500 2585 © @ 220-240V ttﬂ:i:?; P

Kit composto da TAG 210 + LB1150012/3/4 + LB1150036/7/8.

Kit consisting of TAG 210 + LB1150012/3 /4 + LB1150036/7/8.

Kit composé des TAG 210 + LBI150012/3 /4 + LB1150036/7/8,

H - DIFF. POSITION
Klt_21 Taq 210 TRASP.
Asimmetrico T
Side
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A+t LL1151540 4000K
25 3500 2386 @ @ 220-240V ttﬁ:i:ig P

KIT composto da TAG 210 Asimmetrico + LB1150012/3/4 +
LB1150036/7/8.

Kit consisting of TAG 210 Asimmetrico + LB1150012/3 /4 +
LB1150036/7/8

Kit composé des TAG 210 Asimmetrico + LB1150012/3/4 +
LB1150036/7/8

Finishing

Grigio High Tech RAL 9006
Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006
Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021

Corten

Corten

H Led colour Completail codice Complete the

sostituendo al

Compléter le code

code by replacing

4000K quadrato rosso la the red box with the
lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to

2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour
scelta. temperature.

en remplagant le
carre rouge parla
lettre ou le numéro
correspondant

a la sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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Adatto per uso esterno. Possibilita di installazione a parete, pavimento e soffitto. Corpo e snodo in alluminio pressofuso;
elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di cataforesi e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata
ai raggi UV. Diffusore in vetro temprato e serigrafato. Riflettore in alluminio. Guarnizioni in silicone per il mantenimento
del grado IP 66. Bulloneria in acciaio inox Ad. Regolazione inclinazione di 90° e rotazione di 360°. LED a tensione di rete,
dimmerabile a taglio di fase. Disponibile versione con filtro antiabbagliamento. Fornito di dispositivo di protezione alle

sovratensioni (IKW).

NOA 50 - 100: forniti con pressacavo G1/2, valvola osmotica e tappo di chiusura. Modelli predisposti per doppio
ingresso tubo. LED 4000K (N), 3000K (3) e 2700 (2). LED a tensione di rete. Nessun rischio fotobiologico, RGO

gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for outdoor use. Possibility of wall, floor and ceiling
installation. Die-cast aluminum body and stem; high resistance to
oxidation thanks to cataphoresis treatment and UV-stabilized polyester
resin coating. Tempered and screen-printed glass diffuser. Aluminum
reflector. Silicone gaskets to maintain the IP 66 degree. Stainless steel
A4 bolts. 90° inclination adjustment and 360° rotation. LED AC Direct,
phase cut dimmable. Version with anti-glare filter available. Equipped
with overvoltage protection device (IKW).

NOA 50 - 100: supplied with G1/2 cable gland, osmotic valve

and closing cap. Models suitable for inline wiring.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED AC Direct. No risk of
photobiological damage, RGO group (EN62471).

NOA 50 NOA 100

FRA Adapteé a l'usage a l'extérieur. Possibilité d'installation au mur, au
sol et au plafond. Corps et tige en aluminium injecté ; haute résistance a
l'oxydation gréce au traitement de cataphorese et laquage poudre a base
de reésines polyesters, fixées aux rayons UV. Diffuseur en verre trempé et
sérigraphié. Réflecteur en aluminium. Joints en silicone pour maintenir

le degré IP 66. Visserie en acier inoxydable A4. Réglage de l'inclinaison

a 90 et rotation a 360°. LED direct 220-240 V, dimmable coupure de
phase. Version disponible avec filtre anti-reflet. Equipé d'un dispositif de
protection contre les surtensions (1IKW).

NOA 50 - 100 : livré avec un presse-étoupe G1/2, une valve osmotique et
un bouchon de fermeture. Prédisposition pour alimentation a double entrée.
LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). LED Direct
220-240 V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

NOA 50 TOP

S
4
-

NOA 100 TOP NOA 50 WALL

NOA 100 WALL

AC DIRECT

AcoiEey

DIMMERABILE
Dimmable
fo‘s wﬂ'fe?‘
29 ;
[5) & @ @
Varot. %Otie de"é:
CATAFORESI HONEY COMB IP66 Anni di garanzia
Cataphoresis QOutdoore sul circuito LED

Cataphorese

waterproof



1

NOA WALL

2

NOA TOP
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3 NOA




360°

@

IP66 IK 10 20J xx9 (€

DIFF.
TRASP.

POSITION

LED w

LM

REAL LM

CoL.

CODE * 3%

* OPTIC

% LED COLOUR

A++

9

1000

750

LL133000010

@ @ 220-240V

LL1330010100

- LL1330020000
- LL133003010

A++

9

1000

500

LL133004010
LL133005010

@ @ 220-240VED

LL133006C100
LL133007100
LL133008C10
LL133009010

4000K
000K, Im -5%
2700K, Im -5%

or-

Possibile scelta di 3 differenti ottiche. Versione Honeycomb
non disponibile con ottica D.

Honeycomb version

Choice of 3 different optics. Optic D not available for

Choix possible de 3 optiques différentes. Optique D non

disponible pour la version Honeycomb.

DIFF. POSITION
Noa 100 TRASP.
\90"
@ é; 360° L
3|8
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * * OPTIC % LED COLOUR
A+t LL1330100100 [D] Diff 4000K
25° 000K, Im -5%
LL133011010 [M] 40° [2] 2700K, Im -5%
16 1750 1200 @ @ 220-240V LL133012010 60°
LL133013010
LL133014010
A++ LL133015000
LL133016010
16 1750 800 @ @ 220-240 VD LL133017000
LL133018010 @
LL133019010
Possibile scelta di 3 differenti ottiche. Versione Honeycomb Choice of 3 different optics. Optic D not available for Choix possible de 3 optiques différentes. Optique D non
non disponibile con ottica D. Honeycomb version. disponible pour la version Honeycomb.
H Led colour Completail codice Complete the Compléter le code H Optic Completa Complete the Completér
sostituendo al code by replacing enremplagantle ilcodice code by replacing le code en
4000K quadrato rosso the red box withthe  carre rouge par la ] sostituendo the grey box with  remplagant le
lalettera oilnumero [etter or number lettre ou le numeéro al quadrato grigio  the letter carre gris Versione HONEYCOMB
3000K,Im -5% corrispondente alla  corresponding to  correspondant la lettera corresponding to  par la lettre HONEYCOMB version
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection corrispondente al  the selected optic — correspondante Version HONEYCOMB
scelta. temperature. de temperature modello diottica  model. au modele de
couleur. scelta. lentille choisie.
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Noa 50 Wall

360°

=

IP66 IK 10 20J xx9 (€

DIFF.

POSITION

TRASP.

LED w LM

REAL LM

CoL.

CODE * 3%

* OPTIC

% LED COLOUR

A++

9 1000 750

@ @ 220-240V

LL133020010

- LL133022010
- LL133023010

LL133021010

A++

9 1000 500

@ @ 220-240VED

LL133024010
LL133025000

LL133026010
LL133027010
LL133028010
LL133029010

4000K
000K, Im -5%
2700K, Im -5%

or-

Possibile scelta di 3 differenti ottiche. Versione Honeycomb

non disponibile con ottica D.

Hone!

ycomb version.

Choice of 3 different optics. Optic D not available for

Choix possible de 3 optiques différentes. Optique D non
disponible pour la version Honeycomb.

couleur.

DIFF. POSITION
Noa 100 Wall . -
\90"
@ 9 g360“
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * * OPTIC * LED COLOUR
A++ LL133030010 [D] Diff. 4000K
25° 000K, Im -5%
LL13303100 [M] 40° [2] 2700K, Im -5%
16 1750 1200 @ @ 220-240V LL133032010 60°
LL133033010
LL133034010
A++ LL133035010
LL1330360101
16 1750 800 @ @ 220-240 VD LL13303700
LL133038010 @
LL133039010
Possibile scelta di 3 differenti ottiche. Versione Honeycomb Choice of 3 different optics. Optic D not available for Choix possible de 3 optiques différentes. Optique D non
non disponibile con ottica D. Honeycomb version. disponible pour la version Honeycomb.
Disponibile base Noa Wall verniciata.
Painted Noa Wall base available.
Disponible base Noa Wall peint.
Finishin . Alimentazione dirett
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code /nt:cl;re:l/ 2;7/82t iretta
Bianco RAL 9010 Corten sostituendo al code by replacing  enremplagantle Alim s
. A entation integree
I:l gggigﬁt gg:g - gg;i’n’ 4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par la ©220-240 v g
Grigio Hi lettera o il numero letter or number lettre ou le numeéro
rigio High Tech RAL 9006 Verde RAL 6003 o, L .
‘ Grey High Tech RAL 9006 Green RAL 6003 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris High Tech RAL 9006 Vert RAL 6003 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
- Grigio antracite RAL 7021 scelta. temperature. de temperature

Grey anthracite RAL7021
Gris anthracite RAL 7021



Noa 50 Top

DIFF.
TRASP.

IP66 IK 10 20J xx9 (€

POSITION

LED w

LM

REAL LM

CoL.

CODE * 3%

* OPTIC

% LED COLOUR

A++

9

1000

750

@ @ 220-240V

LL133040010

LL133041010

- LL133042000

A++

9

1000

500

@ @ 220240V

LL133043010
LL133044010

LL133045010
LL133046010
LL133047010

4000K
000K, Im -5%
2700K, Im -5%

o 87
033/8"

81
314"

° 82

— 0 o
031/4"

or-

Possibile scelta di 3 differenti ottiche. Versione Honeycomb
non disponibile con ottica D.

Choice of 3 different optics. Optic D not available for

Honeycomb version

Choix possible de 3 optiques différentes. Optique D non

disponible pour la version Honeycomb.

DIFF. POSITION
Noa 100 Top S . -
87
033/8"
&=
IP66 IK 10 20J xx9 C€ S
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % * OPTIC % LED COLOUR 082
A++ LL133048010 [D] Diff. 4000K o
25° 3000K, Im -5%
LL133049010
16 1750 1200 @ @ 220-240V 400 2700K, Im -5%
LL133050000 [L]60°
LL13305100
A++ LL133052010
| LL13305300
16 1750 800 220-240V
@ © @ - LL13305400 @
- LL13305500
Possibile scelta di 3 differenti ottiche. Versione Honeycomb Choice of 3 different optics. Optic D not available for Choix possible de 3 optiques différentes. Optique D non
non disponibile con ottica D. Honeycomb version. disponible pour la version Honeycomb.
H Led colour Completail codice Complete the Compléter le code H Optic Completa Complete the Completér
sostituendo al code by replacing enremplagantle ilcodice code by replacing le code en
4000K quadrato rosso the red box withthe  carre rouge par la ] sostituendo the grey box with  remplagant le
lalettera oilnumero [etter or number lettre ou le numeéro al quadrato grigio  the letter carre gris Versione HONEYCOMB
3000K,Im -5% corrispondente alla  corresponding to  correspondant la lettera corresponding to  par la lettre HONEYCOMB version
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection corrispondente al the selected optic  correspondante Version HONEYCOMB

scelta.

temperature.

de temperature
couleur.

modello di ottica
scelta.

model.

au modele de
lentille choisie.
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Per modelli NOA 50 e NOA 100.
Gel siliconico riaccessibile, riempitivo e isolante.

Kit Gel
For NOA 50 and NOA 100 models Pour les modeles NOA 50 et CcoL. CODE
Re-accessible silicone gel, filler NOA100. Gel en silicone de
and insulator. remplissage, isolant et re- LB1330001
accessible.
cinghia albero Cinghia albero lunghezza 6000 mm e larghezza 25 mm.
Abbinabile alladattatore albero cod. LB1260018 (non incluso).
Tree belt
Tree belt 6000 mm length and 25 Ceinture pour arbre, hauteur 6000 coL. CODE

mm width.
Combined with tree adapter cod.
LB1260018 (not included).

mm et largeur 25 mm.

Peut-étre combinée avec

B 51260019

l'adaptateur d'arbre cod.
LB1260018 (pas inclus).

Adattatore albero

Adattatore per prodotti Ago, Tag e Noa in lamiera zincata per l'installazione su albero.

Possibilita di installare pit adattatori sullo stesso tronco.
Abbinabile all'accessorio cinghia di fissaggio cod. LB1260019 (non inclusa).

Adapter for tree installation
AGO/TAG/NOA adapter in
galvanized plate for tree
installation.

Possibility to install several
adapters on the same trunk.
Combined with fixing strap
accessory cod. LB1260019 (not
included).

Adapateur pour les arbres
Adaptateur AGO/TAG/NOA en

COL.

CODE

acier galvanisé pour l'installation

LB1260018

sur les arbres.

Possibilité d'installer plusieurs
adaptateurs sur le méme tronc.
Peut étre combiné avec la ceinture
de fixation cod. LB1260019 (pas
inclus).

Accessorio giardino

Accessorio da giardino realizzato in materiale termoplastico. Adatto per uso esterno, idoneo per installazione a terra.

Garden accessory Accessoire dejardin COL. CODE
Thermoplastic garden accessory. Accessoire de jardin en matériau
Suitable for outdoor use and thermoplastique. Eglament adapté LB1150035
ground application. alusage a l'extérieur. Convient
pour une utilization au sol.
Base Noa Wall Base Noa Wall verniciata
ici COL. CODE
verniciata Painted Noa Wall base Base Noa Wall peint
| LB1330011
LB133001G
B 18133001E
B 18133001k
B 8133001V
Finishin . . . Alimentazione diretta
9 n Led colour Completail codice Complete the Compléter le code Integral ballast
Bianco RAL 9010 Corten sostituendo al code byreplacing  enremplagantle ; s
. | Alimentation intégree
White RAL 9010 Corten
I:l Blanc RAL 9010 - Corten 4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par{a ©220-240 V
Grigio High Tech RAL 9006 Verde RAL 6003 5 Iettgra oil numero letter or number lettre ou le numéro
‘ Grey High Tech RAL 9006 Green RAL 6003 3000K,Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris High Tech RAL 9006 Vert RAL 6003 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
Grigio antracite RAL 7021 scelta. temperature. de temperature
Grey anthracite RAL 7021 couleur.

Gris anthracite RAL 7021



Possibilita di montaggio NOA:
1- direttamente a terra

2 - tubo in metallo

3 -tuboin plastica

4 - cavo diretto

5 - tubo corrugato

Nella confezione NOA sono compresi:
1base, 1valvola osmotica, 1 tappo di chiusura, 1 pressacavo G1/2.

NOA installation possibilities:
1- directly to the ground

2 - metal tube

3 - plastic tube

4 - direct cable

5 - corrugated tube

The NOA package includes:
1base, 1osmotic valve, 1 closing cap, 1 G1/2 cable gland.

Possibilite de montage NOA:
1- directement au sol

2 - tube métallique

3 - tube en plastique

4 - cable direct

5 - tube ondule

L'emballage NOA comprend:
1base, 1valve osmotique, 1 bouchon de fermeture, 1 presse-étoupe G1/2.



&

Versione HONEYCOMB.
HONEYCOMB version.

Version HONEYCOMB
(nid d'abeille).

Stelo graduato per regolare
perfettamente l'inclinazione
del fascio luminoso.

Graduated stem to perfectly
adjust the inclination of the
light beam.

Tige graduée pour régler
parfaitement 'angle du
faisceau lumineux.,

Vetri colorati

Arichiesta, disponibili
versioni con filtro colorato:
rosso, verde e blu.

On request, versions with
colored filters available: red,
green and blue.

Sur demande, des versions
avec filtre colore sont
disponibles: rouge, vert et
bleu.

LOMBARDO
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Gel siliconico riaccessibile,
riempitivo e isolante (non incluso).
Re-accessible silicone gel, filler
and insulator (not included).

Gel en silicone de remplissage,

solant et ré-accessible (pas
nclus).

Base graduata per regolare la

rotazione del fascio luminoso. ( 360°
Graduated base to adjust the
rotation of the light beam. J

Base graduée pour régler
la rotation du faisceau
lumineux.

173






LOMBARDO

(o]e] @)

Noa 50 wall




Noa 50 wall
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LED

outdoor

1 AGO
APPLIQUE

2

AGO
WALL

3

AGO
WALL POWER

4 AGO
TOP

5

AGO
GARDEN

6 AGO
GARDEN POWER



LOMBARDO 181

ole] K@)
OO vt

7 AGO
BOLLARD




Ago

Design
Michele Pellegrini

LED

D

outdoor

——

ACCESSORI

Accessories / Accessoires
Pag.186



LOMBARDO 183

(o]e] @)

Adatto per installazione a terra, anche per uso esterno.

Corpo in alluminio anodizzato EN-6026; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di anodizzazione.
Diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Apparecchio inaccessibile fornito con 1 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e resinato.

Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L. Disponibile versione LED a tensione di rete, dimmerabile a taglio di fase.
Disponibile versione 24V.

LED 4000K (N), 3000K (3), 0 2700K (2). Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for ground installation and for outdoor use. FRA Adapteé pour une installation au sol et pour 'usage & l'exterieur.
Body made of EN-6026 anodized aluminum; highly resistant to oxidation Corps en aluminium EN-6026 anodisé, haute résistance a l'oxydation
due to anodizing treatment. gréce au traitement d'anodisation. Diffuseur en verre trempé et

Heat tempered and silk-screen printed glass serigraphie. Appareil cable en usine, fourni avec 1 m de céble
Inaccessible device, provided with 1 m prewired power cable HORN-F d‘alimentation HO5RN-F pré-cablé et résiné.

with epoxy resin treatment. A4 or AlSI 316L stainless steel nuts and bolts. Visserie en acier inox type A4 ou AlSI 316L.

Available LED AC direct, phase cut dimmable. Available 24V version. Disponible en LED AC direct 220-240V, dimmable coupure de phase.
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). No risk of photobiological Disponible en version 24V.

damage, RGO group (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Pas de

risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Ago Garden Ago Garden Power

AC DIRECT

AcoiEey

IP66
- Outdoor e

waterproof

Ago Wall Ago Wall Power

ANODIZZAZIONE DIMMERABILE
Anodization Dimmable

f’b‘swar"%

© 5 z

[ o

gA"ht;ede"’f
PRE-CABLATO Anni di garanzia
Prewired sul circuito LED

Pre-cablé

4\120"

Regolazione inclinazione 120°.
120° anagle ad, nt
Réglag ]




DIFF. POSITION
Ago Garden .
IP66 IK 07 2J xx5 C€ ol
23
@™
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % OPTIC % LED COLOUR
A++ LL126000C10 D/ Diff. 4000K
S| 25° 000K, Im -5%
- LL126001101 o ! o
[ 700 568 @ @ 220-240V M) 40 2700K, Im -5%
- LL126002C101 L|es°
LL126003C100
A++ LT126000C100
6 700 568 &0 LT126001C100
24V LT1260020100
LT126003010
Idoneo per installazione a terra. Suitable for ground installation Convient pour une utilisation au sol.
DIFF. POSITION
Ago Garden S
Power
IP66 IK 07 2J xx5 C€ ol
23
@|(m
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % OPTIC % LED COLOUR
A++ LL126100C10 D] Diff. 4000K
S| 25° 3000K, Im -5%
LL126101010
10 Moo 933 @ @ 220-240V M| 40° [2] 2700k, Im -5%
LL126102010 L|ese
LL126103010
A++ LT1261000C0
10 1100 933 ) - LT126101010
24V - LT126102010
! LT12610300
Idoneo per installazione a terra. Suitable for ground installation. Convient pour une tilisation au sol.
DIFF. POSITION
Ago Wall e, -
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM COoL. CODE * * OPTIC % LED COLOUR
A++ \ LL126004010 o] Diff.
S| 25°
LL126005C10 o
6 700 568 @ @ 220-240V M| 40
- LL126006101 L]ese
LL126007100
A++ LT126004010
6 700 568 ) LT126005C100
24V LT126006C101 @
LT126007C101

Idoneo per installazioni a parete e soffitto.

Suitable for wall and ceiling installation.

Adapte pour les installations murales et au plafond
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DIFF. POSITION
Ago Wall Power . -
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * 3% * OPTIC % LED COLOUR
A++ \ LL12610400 4000K

10 1100 933

D0

220-240V

- LL126105010
- LL1261060101
- LL1261070100

A++
10 100 933
24V

)

LT12610400
LT12610500
LT126106010
LT126107010

000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Idoneo per installazioni a parete e soffitto.

Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles.

Alluminio Anodizzato Grigio
‘ Grey Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Gris

Alluminio Anodizzato Nero

- Black Anodized Alluminum

Aluminium anodisé Noir

Suitable for wall and ceiling installation.

Alluminio Anodizzato Verde
Green Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Vert

Alluminio Anodizzato Marrone
Brown Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Marron

Adapté pour les installations murales et au plafond.
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Cannocchiale Cannocchiale asimmetrico antiabbagliamento.
. . 5
Asimmetrico .X- Asymmetrical snoot Ago Casquette asymétrique Ago CcOL. CODE
Asymmetrical snoot anti-glare. Casquette asymétrique
Ago antiéblouissement. ‘ LB1260005
I 51260006
A
& B B1260007
I 51260008
Kit filtri Js Kit composto dai seguenti filtri colorati: ROSSO, VERDE e BLU.
2 3
= o
colorati A9° Kl Coloured filters Ago Kit filtres colores Ago COoL. CODE
Kit composed by the following Kit composé des suivants: ROUGE,
coloured filters: RED, GREEN and VERT et BLEU. EB1260001
3 BLUE. LB1260002
LB1260003
LB1260004
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 3x1. Adatto ad uso esterno.
3x1 Cable type HO5RN-F 3x1 Céble HO5RN-F 3x1
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Céable HO5RN-F en Néopréne,
section 3X1. Suitable for outdoor section 3X1. Egalement adapte a
use. l'usage a l'exterieur.
5m 10m 15m 20 m
CODE CODE CODE CODE
LB1070054 LB1070055 LB1070056 LB1070057
A5,
Braccetto 5 Possibilita di installazione Ago su braccetto altezza: 300 mm e 500 mm. Predisposto per installazione a terra.
Ago =] Palo in estruso di alluminio. Elevata resistenza allossidazione grazie al trattamento di passivazione.
BracketAgo Bras Ago Braccetto Ago H300 - Bracket Ago
For Ago installation on bracket, Possibilite d'installation Ago sur H300 - Bras Ago H300
height: 300 mm and 500 mm. bras, hauteur: 500 mm - 300
Designed for ground installation. mm. Prévu pour installation coL. CODE
15 Post made of extruded aluminum. au sol. Poteau en aluminium LB1260009
‘58" Highly resistant to oxidation due to extrudé. Excellente résistance a
=] the passivation treatment. l'oxydation gréce au traitement de LB1260010
o passivation. LB1260011
8|8
8z B 51260012
sl Braccetto Ago H500 - Bracket Ago
3= H500 - Bras Ago H500
COL. CODE
LB1260013
LB1260014
o g LB1260015
LB1260016
Adattatore albero Adattatore per prodotti Ago, Tag e Noa in lamiera zincata per l'installazione su albero.
Possibilita di installare piti adattatori sullo stesso tronco.
Abbinabile all'accessorio cinghia di fissaggio cod. LB1260019 (non inclusa).
|2
@\ Adapter for tree installation Adapateur pour les arbres coL. CODE
AGO/TAG/NOA adapter in Adaptateur AGO/TAG/NOA en
galvanized plate for tree acier galvanisé pour l'installation LB1260018
installation. sur les arbres.
Possibility to install several Possibilité d'installer plusieurs
adapters on the same trunk. adaptateurs sur le méme tronc.
Combined with fixing strap Peut étre combiné avec la ceinture
accessory cod. LB1260019 (not de fixation cod. LB1260019 (pas
included). inclus).
cinghia albero Cinghia albero lunghezza 6000 mm e larghezza 25 mm.
Abbinabile all'adattatore albero cod. LB1260018 (non incluso).
Tree belt
Tree belt 6000 mm lengthand 25~ Ceinture pour arbre, hauteur 6000 ~ €OL- CODE
mm width. mm et largeur 26 mm. Peut-étre
Combined with tree adapter cod. combinée avec l'adaptateur - EB1260015
LB1260018 (not included). darbre cod. LB1260018 (pas

inclus).

Morsettiere % Scaricatori SPD

Pag. 420

Terminal blocks Surge protector devices
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Ago Garden e Ago Garden Power.

Ago Garden Power
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Ago Garden Power
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Adatto per uso esterno.

Corpo in alluminio anodizzato EN-6026; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di anodizzazione.
Diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Apparecchio inaccessibile fornito con 0,30 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentatore escluso. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio
esente (EN62471).

ENG Suitable for outdoor installation. FRA Adapteé pour l'usage a l'extérieur.

Body made of EN-6026 anodized aluminum; highly resistant to oxidation Corp en aluminium EN-6026 anodisé, haute résistance a l'oxydation
due to anodizing treatment. gréce au un traitement d'anodisation.

Heat tempered and silk-screen printed glass. Diffuseur en verre trempe et sérigraphié

Inaccessible device, provided with 0,30 m prewired power cable Appareil cablé en usine, fourni avec 0,30 m de cable d'alimentation
HORN-F. HO5RN-F pré - cable.

LED 4000K (N), 3000K (3), 2700K (2). Driver not included. No risk of LED 4000K (N), 3000K (3), 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
photobiological damage, RGO group (EN62471). exclus. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Ago Top

IP66 ANODIZZAZIONE
OUtdOOY e Anodization
waterproof

w,
e?(s a"'e,)
&L

. 5 p

[} 3
9% 60@
i de

Anni di garanzia
sul circuito LED

Ago Top Asimmetrico




Ago Top 'II?II?FAFSP POSITION -
=
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR
Axs \ LL1260080] a0k
B iizc010

Idoneo per installazioni a parete e soffitto.

Suitable for wall and ceiling installation.

Adapte pour les installations murales et au plafond.

DIFF. POSITION

Ag? Top . TRASP.
Asimmetrico b
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A+t \ LL12601200 4000K

2 200 25 I ..:260130 000K, Im -5%

24v ®o B 1260140 ook m-sx

I ..1260150

Idoneo per installazioni a parete.
Versione asimmetrica.

Suitable for wall installation.
Asymmetric version.

Adapte pour linstallation murale.

Version asymmetrique.

Finishing
‘ Alluminio Anodizzato Grigio

Grey Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Gris

Alluminio Anodizzato Nero
Black Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Noir

Alluminio Anodizzato Verde
Green Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Vert
Alluminio Anodizzato Marrone
Brown Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Marron

n Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Alimentatore escluso

Ballast not included
Sans alimentation



Alimentatore
AGO TOP/TOP
ASIMMETRICO
in tensione
costante 24V
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AGO TOP/TOP ASIMMETRICO Alimentations AGO TOP/ TOP

ballasts in constant tension 24V ASIMMETRICO en tension 24V

avaiable disponibles

N. MAX P CODE

/6 20 LB1070029

n 20 LB1070030

/6 67 LB1070031

1/13 67 LB1070032

Cavo HO5RN-F
2x0,75

AgoTop Asimmetyicg

Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.

Cable type HO5RN-F 2x0.75 Céble HO5RN-F 2x0,75
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Céble HO5RN-F en Neopréne,
section 2x0.75. Suitable for outdoor section 2x0,75. Egalement adapté
use. al'usage a l'extérieur.
5m 15 m

CODE CODE

LB1070004 LB1070006
10m 20m

CODE CODE

LB1070005 LB1070007

Morsettiere
Terminal blocks

Scaricatori SPD . J Pag. 420
Surge protector devices e
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Adatto per installazione a muro anche per uso esterno. Corpo in alluminio anodizzato EN-6026, elevata resistenza
allossidazione grazie al trattamento di anodizzazione. Diffusore in vetro temprato e serigrafato. Base in policarbonato e
staffa di fissaggio a muro in tecnopolimero. Compreso di connettori gel rapidi IP68 per il cablaggio. Bulloneria in acciaio
inox A4. LED a tensione di rete dimmerabile a taglio di fase.

LED 4000K (N), 3000K (3), 0 2700K (2). LED a tensione di rete. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio
esente (EN62471).

ENG Suitable for wall installation, also for outdoor use. Body made FRA Convient pour une installation murale, également pour une

of EN-6026 anodized aluminum, highly resistant to oxidation thanks utilisation a I'extérieur. Corps en aluminium anodisé EN-6026, haute

to anodizing treatment. Heat tempered and silk-screen printed glass. résistance a l'oxydation grace au traitement d'anodisation. Diffuseur en
Polycarbonate base and technopolymer wall fixing bracket. Including verre trempé et sérigraphié. Base en polycarbonate et support de fixation
IP68 quick gel connectors for wiring. A4 stainless steel nuts and bolts. murale en technopolymére. Compris des connecteurs rapides gel IP68
LED AC Direct, phase cut dimmable. pour le cablage. Visserie en acier inox type A4. LED Direct dimmable

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED AC Direct. No risk of coupure de phase.

photobiological damage, RGO group (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). LED Direct

220-240. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Ago Applique

AC DIRECT

AcoiEey

IP66
Outdoor e
waterproof

Ago Applique U&D

Anodization

ANODIZZAZIONE DIMMERABILE

oS Wa,,

S

“ntig ae®

Anni di garanzia
sul circuito LED

Ve

©9 §
o
g pV

Finishing
Alluminio Anodizzato Grigio Alluminio Anodizzato Marrone
‘ Grey Anodized Alluminum - Brown Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Gris Aluminium anodisé Marron
Alluminio Anodizzato Nero Bianco RAL 9010
Black Anodized Alluminum White RAL 9010
Aluminium anodisé Noir Blanc RAL 9010




Ago Applique

i DIFF. POSITION
Ago Applique .
K
3|
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ ‘ LL1262000100 D Diff. [N] 4000k —2% .
-7 s 25 000K, Im -5%
5 600 497 @ @ 220-240V LL12620100 M| 40° [2] 2700k, im-5%
- LL126202010 L] e5°
LL12620310 @
Versione monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
i DIFF. POSITION
Ago Applique e
u&D e
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ \ LL1262040100 b Diff [N] 4000K —2% .
-7 S| 25° 000K, Im -5%
10 1200 996 @ @ 220-240V LL126205000 M| 40° 700Kv'::-5%
- LL12620610 L|65°
LL126207010 @

Versione biemissione.

Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles.

Bidirectional version

Version bidirectionnelle.

3k Disponibile a richiesta base colorata.
Coloured base available on request.
Base de couleur disponible sur requéte.
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Base Ago Applique verniciata

Base Ago Applique .
Painted Ago Applique base Base Ago Applique peint coL. CODE
\ LB1262004

- LB1262005

verniciata
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Adatto per installazione a terra. Corpo in alluminio anodizzato EN-6026, elevata resistenza all'ossidazione grazie al
trattamento di anodizzazione. Diffusore in policarbonato stabilizzato ai raggi UV. Completo di due staffe di fissaggio in
alluminio. Tirafondi e minuterie per ancoraggio del palo al terreno inclusi. Compreso di connettori gel rapidi IP68 per il
cablaggio. Bulloneria in acciaio inox A4.

Disponibile versione LED a tensione di rete, dimmerabile a taglio di fase.

Disponibile versione 24V.

LED 4000K (N), 3000K (3), 0 2700K (2). Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for ground installation. Body made of EN-6026 anodized FRA Adapté pour une installation au sol. Corps en aluminium
aluminum, highly resistant to oxidation thanks to anodizing treatment. anodisé EN-6026, haute résistance a oxydation gréce au traitement
UV-stabilized polycarbonate diffuser. Complete with two aluminum d'anodisation. Diffuseur en polycarbonate stabilisé aux UV. Complet
fixing brackets. Anchor bolts and screws for ground anchoring included. avec deux supports de fixation en aluminium. Tire-fond et visserie pour
Including IP68 quick gel connectors for wiring. A4 stainless steel nuts dancrage du poteau au sol inclus. Compris des connecteurs rapides gel
and bolts. IP68 pour le cablage. Visserie en acier inox type A4.
Available LED AC direct, phase cut dimmable. Disponible en LED AC direct 220-240V, dimmable coupure de phase.
Available 24V version Disponible en version 24V.
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). No risk of photobiological LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Pas de
damage, RGO group (EN62471). risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).
Ago Bollard H300 1L Ago Bollard H300 2L
‘ LED \
AC DIRECT
‘ 220-240V '
Outdoor e
waterproof
Ago Bollard H600 1L Ago Bollard H600 2L
Anodization Dimr
oS Wa,,
& Q,
o 5 %
g & ¢
tj 4e®
Ago Bollard H900 1L Ago Bollard H900 2L

Anni di garanzia
sul circuito LED




Ago Bollard

Ago Bollard DIFF. POSITION
H3001L
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ \ LL1263180 4000K
3000K, Im -5%
10 Mmoo 270 @ @ 220-240V I ::::1;2:;22 2] 270K, A
A++ LT1263180
122\/ neo 270 LX) LT1263190
LT1263200 éi
Versione monoemissione. nidirectional version. Version unidirectionnelle.
Ago Bollard DIFF. POSITION
H300 2L : 058
O 021/4"
' QO
Js | (] =
S J g
8le
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A+t \ LL1263210 4000K
3000K, Im -5%
10 M00 540 @ @ 220-240V tti::;::g 3] 2700K. s
A++ \ LT1263210
10 100 540 ®0 -7”126322[]
24v @
! LT1263230
Versione biemissione. Bidirectional version Version bidirectionnelle
Ago Bollard DIFF. POSITION
258
21
H600 1L O %
(%
IP66 IK 07 2J xx5 C€ Gk
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1263000 4000K
3000K, Im -5%
10 100 270 @ @ 220-240V ::::122:2;3 2] 2700k, ‘r::_s%
A++ LT1263000 .
ZV neo 270 LOX ] LT1263010
LT12630200 ﬁ

Versione monoemissione.

nidirectional version.

Version unidirectionnelle.

Finishing
Alluminio Anodizzato Grigio
‘ Grey Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Gris
Alluminio Anodizzato Nero
Black Anodized Alluminum
Aluminium anodisé Noir

Alluminio Anodizzato Marrone

- Brown Anodized Alluminum

Aluminium anodisé Marron

n Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta

Integral ballast

Alimentation intégree

@ 220-240V

Alimentatore escluso

Ballast not included
Sans alimentation
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Ago Bollard DIFF. POSITION
058
H600 2L W2
?
IP66 IK 07 2J xx5 C€ gt
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ \ LL1263030 4000K
3] 3000K, Im -5%
10 100 540 @ @ 220-240V - t:jz::g:g 2] 2700K. ‘mm_s%
A++ LT1263030 e J
122\/ neo 540 ® D LT1263040
LT1263050 éi
Versione biemissione. Bidirectional version. Version bidirectionnelle.
Ago Bollard DIFF. POSITION o,
021/4"
H900 1L -
O : :
83
o3
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ \ LL1263090 4ooox
3000K, Im -5%
10 Moo 270 @ @ 220-240V I ::::1;2:11132 [3] 2700k, i
A++ LT1263090
10 100 270
2av ® D LT1263100 w ﬁ
LT1263110
Versione monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle,
Ago Bollard DIFF. POSITION .
o
021/4"
H900 2L :
O :
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1263120 4ooo»<
3] 3000K, Im -5%
10 100 540 @ @ 220-240V tti:i:iig ] 2700k A
A++ \ LT1263120
ZV neo 540 @D LT1263130 ) ﬁ
LT1263140

Versione biemissione.

Bidirectional version.

Version bidirectionnelle.



Ago Bollard

Base tonda. Colori disponibili.
Round base. Available colours.
Base ronde. Couleurs disponibles.
Base quadrata.

Square base.

Base carrée.

H900
H600
H300
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Ago Bollard H600 2L




Ago Bollard

Ago Bollard HE00 2L
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Ago Bollard H300 1L




INC-CNC

RNC-TNC

-

INC 35

pag.210

4

INC 50

pag.210

CNC 25

pag.216

CNC 35

pag.216

&

CNC 50

pag.220

Montaggio
Installation
Fixation

swing

swing

Caratteristiche
Characteristics

® 65
A 5004

® 65
A 5004,

® 65
A 5005,

® 650,
A 500

® 65
A 4505,
A 500

Caracteristiques

B 10005 2000
Emissione @ .
Emission
Emission

@

Colore della luce

4000K

4000K

4000K
3000K, Im -5%

4000K
3000K, Im -5%

4000K

LED colour 3000K, Im -5% 3000K, Im -5% . " 3000K, Im -5%
Couleur du LED 2700K, Im -5% 2700K, Im -5% QBTSSK‘ m -5% ;TfQOK' Im -5% 2700K, Im -5%
Inclinazione ottiche [5]14° 13° [M] 30° 1;; % 1234
Optics [M] 29° 24° [s]15° s 0 53
Optique [L]46° 53° o] oiff. D] Diff. [D] Diff.
gotter;nza 2w 65W 2w 2w 65W
utpu 180 LM 650 LM 180 LM 180 LM 650 LM
Puissance
?Ilmentazllone 500 mA - 48V 500 mA - 14V 500 MA - 48V 500 mA - 48V 500 mA - 14V
ower supply 12/24V 24V 12/24V 12/24V 24V

Alimentation

Forma
Shape
Forme
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CNC 99

||l

CNC 100

"-;@f

CNC 120

@>

CNC 150

RNC

TNC

pag.228 pag.234 pag.240 pag.246 pag.250 pag. 258
1 I 1
FI' o finto incasso b 9 0 P
I
) @ 5 o;AX o o o
@ 45/55MAX @ 2805?\)( @ GOMAX @ 58MAX @ 35MAX

A 500

2000%:

2000%:

2000%:

2000

o e @
@ O

@)

O

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Spot-25°
60° 12°
Asymm. 24°
[D] Diff. 32°
Blade
5W 3-5W 9w 20W 3-13W 5-20W
450 LM 215-430 LM 1000 LM 2800 LM 300 -1200 LM 550 -2200 LM
700 mA-310V 700 mA - 12V
24V 220-240V 12/24V 600 mA 24V 24V




Design
Lombardo design department

outdoor

ACCESSORI

Accessories / Accessoires
Pag. 21




LOMBARDO

(o]e] @)

209

Adatto per installazioni a parete e soffitto, anche per uso esterno. Idoneo per incassi da terra ad uso calpestabile,
fissaggio mediante armatura da incasso fornita a parte. Prodotto finalizzato allimpiego di sorgenti luminose a LED
per luce di accento e segnalazione. Ghiere in acciaio AISI316L. Corpo in alluminio anodizzato nero. Diffusore in vetro
temprato. Guarnizioni in silicone. 1.5 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in

Ottone Nichelato.

Dimmerazione disponibile. Bulloneria in acciaio inox AISI 316L. Tutti i cavi sono provvisti di una speciale guaina che

protegge il faretto dalle infiltrazioni di acqua e umidita.

La molla di ritenuta si adatta sia per applicazioni che prevedono l'utilizzo di armatura da incasso che direttamente in
controsoffittature in cartongesso. Versione in tensione costante 12/24V. Versione in corrente costante 350 mA/500 mA:
utilizzare esclusivamente alimentatori di tipo SELV 0 equivalenti.

Tutti i cavi vengono forniti integrati di un sistema elettronico che consente il collegamento non polarizzato del faretto.
INC 35 : Il dispositivo elettronico inoltre, impedisce linterruzione di linee di faretti collegati in serie nel caso di guasto di

un singolo prodotto.

LED 4000K (N), 3000K (3), 0 2700K (2). Alimentatore escluso. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio

esente (EN62471).

ENG Suitable for installation on walls and ceilings and for outdoor use.
Ideal for recessed ground application, also for walk-over use. Installation
by means of a recess box supplied separately. Product designed for LED
light sources for accent lighting and marking driveways and pathways.
Retaining ring made of stainless steel AISI 316L.

Body made of black anodized aluminum. Heat tempered glass diffuser.
Silicone gaskets. 1.5 m. pre-wired cable type HO5RN-F, secured by
means of a nickel-plated brass cable gland. Dimmable version available.
A4 or AISI 316L stainless steel nuts and bolts.All the wiring is supplied
with a special sheathing protecting the spot from seepage of water

and damp. The retaining spring adapts both to applications requiring
the use of the recess box or for fittings directly on plasterboard ceilings.
Version in constant tension 12/24V. Version in constant current 350mA/
500mA: only drivers type SELV or equivalent must be used. All the wiring
is supplied with a built-in electronic system that allows a non-polarised
connection of the spot light.

INC 35: moreover, the electronic device prevents the interruption of
whole rows of downlights connected together in the event of a fault on
just one of the products.

LED 4000K (N), 3000K (3)or 2700K (2). Ballast not included. No risk
of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Egalement adapté pour les installations murales et les plafonds et
alusage a l'extérieur.Convient aussi pour une utilisation au sol piétinable,
fixation par une boite d'encastrement fournie a part. Produit finalisé a
I'emploi de sources lumineuses a LED pour éclairage d'accentuation et de
signalisation. Collerette en acier inox type AlSI 316L.

Corps en aluminium anodisé noir. Diffuseur en verre trempé. Joints en
silicone. Céble d'alimentation HO5RN-F de 1.5m et bloqué par un presse-
céble en laiton nickelé. Version dimmable disponible. Vis de fixation en
acier inox type A4 ou AlSI 316L. Tous les cables sont fournis avec une
gaine spéciale qui protege le spot des infiltrations d'eau et d’humidite.
Le ressort de retenue s'adapte aussi bien pour des applications qui
prévoient ['utilisation de boite d'encastrement que pour des applications
directement sur les faux-plafonds en placoplétre. Version en tension
12/24V. Version en courant constant 350mA/ 500mA: utilisez
exclusivement les drivers du type SELV ou équivalent. Tous les cébles
sont fournis avec intégration d’un systeme électronique qui permet le
branchement non polarisé du spot.

INC 35: en outre, le systeme électronique empéche l'interruption des
lignes de spots connectés en série en cas de défaillance d’un seul
produit.

LED 4000K (N), 3000K (3)ou 2700K (2). Alimentation exclus. Pas de
risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

W\

7004510‘2
IP67 ACQUASTOP
Outdoor e Aquastop
waterproof
INC 35 INC 50
A"o(s wa""a
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DIFF. POSITION

INc 35 VETRO
IP67 IK 10 20J xx9 (€ AA500%, @ 65
LED W LM REAL LM coL. CODE * % *OPTIC  * LED COLOUR
A++ LL132000010 14° 4000K

2 180 120 29° 3000K, Im -5%

500mA-4.8V 0 tti::ggigg 46° 27OOK, Inn:-s%
A++ LL132003010

122 24\1/80 120 %] LL1320040100

/ LL132005010

/ 230 mm
S 1178

Versione ghiera tonda, possibile scelta di 3 differenti ottiche.

Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with round retaining ring, choice of 3 different optics.
Max. temperature measured on the glass 65°C.

Version avec virole ronde, choix possible de 3 optiques
différentes. Température relevée sur le verre 65° C maxi.

DIFF. POSITION
INc 50 VETRO =
IP67 IK 10 20J xx9 C€ AA500%, @65
[5) W LM REAL LM coL. CODE * % #OPTIC % LED COLOUR
A++ LL132006010 130 4000K
65 650 418 . N
s ') LL13200700 243 3000K, \m_-sa/n
S00mA-14V LL132008010 * Zroorm % 3y ofsmm
A++ LL132009010
ifv 650 48 %] LL132010010
I 13201100

Versione ghiera tonda, possibile scelta di 3 differenti ottiche.

Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with round retaining ring, choice of 3 different optics.
Max. temperature measured on the glass 65°C.

Version avec virole ronde, choix possible de 3 optiques
différentes. Température relevée sur le verre 65° C maxi.

Finishing
Inox satinato

‘ Satin grey
Inox satiné
Bianco RAL 9010
White RAL 9010
Blanc RAL 9010

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021

E Led colour Completail codice

sostituendo al
quadrato rosso la

4000K

scelta.

lettera o il numero
3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Alimentatore escluso

ec:ggql;f:;;gﬁgde Ballast _not/nclqded
carré rouge par la Sans alimentation
lettre ou le numéro

correspondant

& la sélection
de temperature
couleur.
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ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Armatura 032 Armatura da incasso in termoplastico.
0114"

daincasso Thermoplastic recess box INC 35 Armature a encastrer INC 35 COoL. CODE
Thermoplastic recess box. Armature a encastrer en matériau

INC 35 thermoplastique. EB1070001

Armatura Armatura da incasso in termoplastico.

daincasso Recess box INC 50 Boite d'encastrement INC 50 coL. CODE

ING 50 Thermoplastic recess box. Armature a encastrer en matériau

thermoplastique. LB1070039

Alimentatori INC 35 ballasts in constant current Alimentations INC 35 en courant constant

INC35in 350mA 500mA

corrente N° max fixtures P CODE N° max fixtures P CODE

costante 12 20 LB1070008 12 20 LB1070015
1/3 20 LB1070009 1/3 20 LB1070016
2/5 20 LB1070010 2/5 20 LB1070017
5/10 20 LB1070011 5/10 20 LB1070018
1/12 Dimmer 20 LB1070012 1/12 Dimmer 20 LB1070019
2/4 67 LB1070013 /4 67 LB1070020
5/10 67 LB1070014 5/10 67 LB1070021
1/8 1-10 Push 20 LB1070043 1/7 1-10 Push 20 LB1070043
2/9 DALI 20 LB1070064 2/9 DALI 20 LB1070064

Alimentatori INC 50 ballasts in constant current  Alimentations INC 50 en courant constant

INC 50 in 350mA 500mA

corrente N° max fixtures P CODE N° max fixtures P CODE

costante 1 20 LB1070009 1 20 LB1070016
/3 20 LB1070011 /3 20 LB1070018
1/3 Dimmer 20 LB1070012 1/4 Dimmer 20 LB1070019
1/2 67 LB1070013 /2 67 LB1070020
1/3 67 LB1070014 /4 67 LB1070021
1/3 1-10 Push 20 LB1070043 1/2 1-10 Push 20 LB1070043
1/3 DALI 20 LB1070064 1/3 DALI 20 LB1070064

Alimentatore INC ballasts Alimentations INC

- - in constant tension 12/24V en tension 12/24V

INC in tensione

costante 12/24V 12v 24v
N° max 1P CODE N° max P CODE
INC 35 INC 35 INC 50
1/6 20 LB1070025 /6 1/2 20 LB1070029
1/12 20 LB1070026 1/12 /4 20 LB1070030
/8 67 LB1070027 /8 1/2 67 LB1070031
1/15 67 LB1070028 1/15 1/5 67 LB1070032

Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.

2x0,75 Cable type HO5RN-F 2x0.75 5m 15m
Cable type HO5RN-F in Neoprene, CODE CODE
section 2x0.75. Suitable for outdoor
use. LB1070004 LB1070006

Céble HO5RN-F 2x0,75

Cable HO5RN-F en Néopréene,
section 2x0,75. Egalement adapté CODE CODE
al'usage a l'extérieur.

10m 20 m

LB1070005 LB1070007

Morsettiere Scaricatori SPD
Terminal blocks Surge protector devices % BagiZ0
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Adatto per installazioni a parete e controsoffittature in cartongesso, anche per uso esterno. Idoneo per incassi da terra
ad uso calpestabile, fissaggio mediante armatura da incasso fornita a parte.

Prodotto finalizzato all'impiego di sorgenti luminose a LED per luce di accento e segnalazione.

Corpo e ghiere in acciaio AISI316L. Diffusore in vetro temprato. Guarnizioni in silicone.

1.5 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in Ottone Nichelato.

La molla di ritenuta si adatta sia per applicazioni che prevedono l'utilizzo di armatura da incasso che direttamente in

controsoffittature in cartongesso.

Dimmerazione disponibile. Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L.
Versione in tensione costante 12/24V: Tutti i cavi sono provvisti di una speciale guaina che protegge il faretto dalle

infiltrazioni di acqua e umidita.

Versione in corrente costante 350 mA/500 mA: La speciale guaina che riveste il circuito protegge il faretto dalle
infiltrazioni di acqua e umidita. Utilizzare esclusivamente alimentatori di tipo SELV o equivalenti.

CNC35 versione in corrente costante 350 mA/ 500 maA: tutti i cavi vengono forniti integrati di un sistema elettronico
che consente il collegamento non polarizzato del faretto. Il dispositivo elettronico inoltre, impedisce l'interruzione
dilinee di faretti collegati in serie nel caso di guasto di un singolo prodotto. LED 4000K (N), 3000K (3) o0 2700K (2).
Alimentatore escluso. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for installation on plasterboard walls and ceilings and

for outdoor use. Ideal for recessed ground application, also for walk-
over use. Installation by means of a recess box supplied separately.
Product designed for LED light sources for accent lighting and marking
driveways and pathways. Body and retaining ring made of stainless
steel AISI 316L. Heat tempered glass diffuser. Silicone gaskets. 1.5 m. pre-
wired cable type HO5RN-F, secured by means of a nickel-plated brass
cable gland. The retaining spring adapts both to applications requiring
the use of the recess box or for fittings directly on plasterboard ceilings.
Dimmable version available. A4 or AISI 316L stainless steel nuts and
bolts.

Version in constant tension 12/24V: all the wiring is supplied with a
special sheathing protecting the spot from seepage of water and damp.
Version in constant current 350mA/ 500mA: the special sheathing
covering the circuit protects the spot light from seepage of water and
damp. Only drivers type SELV or equivalent must be used.

CNC35 Version in constant current 350mA/ 500mA: all the wiring is
supplied with a built-in electronic system that allows a non-polarised
connection of the spot light. Moreover, the electronic device prevents the
interruption of whole rows of downlights connected together in the event
of a fault on just one of the products.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED. Ballast not included. No
risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Egalement adapté pour les installations murales et les faux
plafonds en placopléatre et a lusage a l'extérieur. Convient aussi pour
une utilisation au sol piétinable, fixation par une boite d'encastrement
fournie a part. Produit finalise a 'emploi de sources lumineuses a LED
pour éclairage d'accentuation et de signalisation. Corps et viroles en
acier inox type AlSI 316L. Diffuseur en verre trempé. Joints en silicone.
Céble d'alimentation HO5RN-F de 1.5m pré-céble et bloqué par un presse-
céble en Laiton Nickelé. Le ressort de retenue s'adapte aussi bien pour
des applications qui prévoient I'utilisation de boite d'encastrement que
pour des applications directement sur les faux-plafonds en placoplatre.
Version dimmable disponible. Fixation en acier inox type A4 ou AlISI 316L.
Version en tension 12/24V: tous les cables sont fournis avec une gaine
spéeciale qui protege le spot des infiltrations d'eau et d’humidite.

Version en courant constant 350mA/ 500mA: la gaine spéciale qui
recouvre le circuit protége le spot des infiltrations d'eau et d’humidite.
Utilisez exclusivement les drivers du type SELV ou équivalent.

CNC35 Version en courant constant 350mA/ 500mA: tous les cables
sont fournis avec intégration d'un systeme électronique qui permet le
branchement de non polarisé du spot. En outre, le systeme électronique
empéche linterruption des lignes de spots connectés en série en cas de
rupture d’un seul produit.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
deportée. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).
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CNC 25

DIFF. POSITION
ch 25 T VETRO ™
IP68 IK 10 20J xx9 C€ A500% ®65:.
LED W M REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A LL11900010 ° [N]
++ 2 180  Max148 &0 ‘-m S g 4888:2 Im -5%
500mA-4.8V D| Diff. 2700K, Im -5%
LL119006100 Blue
A++ LL11900110
122 24\1/80 Max148 LX) LL119005010]
/ LL11900710

Versione ghiera tonda, possibile scelta di 2 differenti ottiche.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C. Idoneo per
installazione in tubo corrugato standard @25 mm.

Version with round retaining ring, choice of 2 different optics.
Max. temperature measured on the glass 65°C. Suitable for
installation in standard @ 25 mm corrugated duct

Version avec virole ronde, choix possible de 2 optiques
différentes. Tempeérature relevée sur le verre 65° C maxi.
Convient pour une installation dans un tube annelé standard
225 mm.

DIFF. POSITION
CNc 25 Q VETRO Bl
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA500%, @65
LED w LM REAL LM COL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A ° [N]
+* 2 180 Max148 ‘ LL11900200 Z 1350 o 4838::. Im 5%
500mA-4.8V D| Diff. 2700K, Im -5%
Blue
Att 2 180 Max148
12/24v LL119003010

Versione ghiera quadra, possibile scelta di 2 differenti ottiche.

Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C. Idoneo per
installazione in tubo corrugato standard @25 mm.

Version with square retaining ring, choice of 2 different optics.

Max. temperature measured on the glass 65°C. Suitable for
installation in standard @ 25 mm corrugated duct.

Version avec virole carrée, choix possible de 2 optiques
différentes. Température relevée sur le verre 65° C maxi.
Convient pour une installation dans un tube annelé standard
225 mm.

DIFF. POSITION
ch 35 T VETRO N
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA500% @65
LED W LM REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ LL107000C10 S|4 4000K
2 180 Max 148 ) ‘ LL107032000 M| 29° 3000K, Im -5%
500mA-4.8V L|46° 700K, Im -5%
LL107033010 D| Diff. Blue
A++ LL107006010 . 230 mm
2 180 Max 148 G118
12/24V (X x] B 110703400 @
! LL107035010

Versione ghiera tonda, possibile scelta di 3 differenti ottiche.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with round retaining ring, choice of 3 different optics.
Max. temperature measured on the glass 65°C.

Version avec virole ronde, choix possible de 3 optiques
différentes. Température relevée sur le verre 65° C maxi.
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DIFF. POSITION

ch 35 T up VETRO ™
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA1000%, ® 65ix
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K

2 180 78 . Im 5%

500mA-4.8V ®o ‘ LL1070240 3700k Im o5

Blue
A+ 2 180 78
@D | LL10702500

12/24V

Versione con diffusore in vetro sporgente ad alta diffondenza.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with protruding glass diffuser for high diffusion. Max.
temperature measured on the glass 65°C.

Version avec diffuseur en verre saillant a diffusion élevée.

Température relevée sur le verre 65° C maxi.

DIFF. POSITION

CNc 35 Q VETRO ol
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA500% @ 65ix
LED w LM REAL LM COL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ s|14° 4000K

2 180 Max 148 o 5%

500mA-4.8V ®0 | LL10700100 T e 3] 2700k Im -5

D| Diff. Blue
At 2 180 Max148 / @30 mm
91178
12/24V @0 | LL1070070101 @

Versione ghiera quadra, possibile scelta di 3 differenti ottiche.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with square retaining ring, choice of 3 different optics.
Max. temperature measured on the glass 65°C.

Version avec virole carrée, choix possible de 3 optiques
différentes. Température relevée sur le verre 65° C maxi.

DIFF. POSITION

CNC 35QUp o -
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA1000% ® 65
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

2 180 78 B 1 -5%

500mA-4.8V ®0 | LL1070260 B oo .o

Blue

A++ / 2 30 mm

2 180 78 ® 0 ‘ LL10702701 . VR YT

12/24V @

Versione con diffusore in vetro sporgente ad alta diffondenza.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with protruding glass diffuser for high diffusion. Max.
temperature measured on the glass 65°C.

Version avec diffuseur en verre saillant a diffusion élevée
Tempeérature relevée sur le verre 65° C maxi.
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DIFF. POSITION
CNC35Top S L ~
i

IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA500: ®65ix
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++

2 180 12

500mA-4.8V @ o ‘ LL1070020 2700K, Im -5%

Blue

A 2 180 2 @D | LL107008C]

12/24V
Versione ghiera Top con apertura a 45°. Temperatura massima Version with Top retaining ring with 45° opening. Max. Version avec virole Top ouverture a 45°. Température relevée
rilevata sul vetro 65°C. temperature measured on the glass 65°C. sur le verre 65° C maxi.

DIFF. POSITION
CNc 35 Top L VETRO ol
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA500%: ®65:.
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
Ard 2 180 25
5%

500mA-4.8V ®0 | LL1070030 700K, Im -5%

Axs 2 180 25 / @130 mm
9 11/8"
12/28V @D | LL107009C1 @

Versione ghiera top con apertura a 135°. Temperatura massima
rilevata sul vetro 65°C.

Version with Top retaini
temperature measured on the glass 65°C.

ng ring with 135° opening. Max.

Version avec virole Top ouverture a 135°. Température relevée
sur le verre 65° C maxi,

DIFF. POSITION

CNC 35 Mask DIFF. -
IP68 IK 10 20J xx9 C€ AA500% @ 65
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

2 180 21 3000K, Im -5%

500mA-4.8V ®0 ‘ LL10700400 2700K, \r:—s%

Blue
At 2 180 21 / z130 mm
R QR RT
12/28Y @D | LL1070100] @

Versione ghiera Mask con 4 aperture da 35°. Temperatura
massima rilevata sul vetro 65°C.

Version with Mask retaini
temperature measured on the glass 65°C.

ng ring with four 35° openings. Max.

Version avec virole Mask 4 ouvertures a 35°. Température
relevée sur le verre 65° C maxi.
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i DIFF. POSITION
CNC 35 Swing DIFF o
°
IP68 IK 07 2J xx5 C€ ® 65
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % OPTIC % LED COLOUR
++ s|14° N] 4000K
A 2 180  Max148 | LL10700500 . 59
10X x) LL10703600 M| 29 000K, Im -5%
500mA-4.8V L] 46° 2700K, Im -5%
LL107037010 D| Diff. Blue
++
A 2 180 Max148 LL107011C0
12/24V LX) LL1070380101 @
LL107039010
Versione orientabile. Picchetto non incluso,possibile scelta di 3 Swivel version. Stake not included, choice of 3 different optics. Version orientable. Piquet non compris, choix possible de 3

differenti ottiche. Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Max. temperature measured on the glass 65°C.

optiques différentes. Température relevée sur le verre 65° C
maxi.

21/4"

i DIFF. POSITION

CNC 35 Swing DIFF.
Spot b
IP68 IK 07 2J xx5 CE® 65«
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

2 180 Max 148 %

500mA-4.8V o | LL10702800 3700k, Im 55

Blue

At 2 180 Max 148

12/24v Q \ LL10702901

Versione orientabile antiabbagliamento. Picchetto non incluso.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

Adjustable anti-glare version. Stake not included. Maximum

temperature measured on the glass 65°C.

Version orientable antiéblouissement. Piquet non compris.
Température maximum relevée sur le verre 65°C



CNC 50

CNC50T

DIFF. POSITION

VETRO

IP68 IK 10 20J xx9 C€ A500% ® 65

LED w LM REAL LM COL. CODE * % OPTIC % LED COLOUR
A+t LL1070160100 s|1ze 4000K
6,5 650 Max 427 ‘ M| 240 ] 000K, Im -5%
LX) - LL107040010] . '
500mA-14V L 53 2700K, Im -5%
LL107041010 D] Diff.
++ LL107017010
A 6,5 650 Max 427 ‘
2av @D LL1070420101
LL107043010
Versione ghiera tonda, possibile scelta di 3 differenti ottiche. Version with round retaining ring, choice of 3 different optics. Version avec virole ronde, choix possible de 3 optiques
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C. Versione Max. temperature measured on the glass 65°C. Drive-over différentes. Température relevée sur le verre 65° C maxi.
carrabile. version. Version carrossable
ch 50 T UP DIFF. POSITION
VETRO ™
KG °
IP68 IK 10 20J xx9 C€ A 450} @65
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ N] 4000K
6,5 650 269 ) ‘ LL10702201 3000K, Im -5%
500mA-14V 2700K, Im -5%
++
A 6,5 650 269 ) ‘ LL10702301 / © 45 mm
24V W g1 3/4 @
Versione con diffusore in vetro sporgente ad alta Version with protruding glass diffuser for high diffusion. Max. Version avec diffuseur en verre saillant a diffusion élevée.

diffondenza. Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C.

temperature measured on the glass 65°C.

Tempeérature relevée sur le verre 65° C maxi.

@ 45 mm

DIFF. POSITION

CNC 50 TOp L VETRO =
IP68 IK 10 20J xx9 C€ @65 12000,
LED w LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

65 650 260 000K, I -5%

500mA-14V 0 | LL10701800 3700 oot
At 65 650 260

oAy ®Q \ LL10701900

“® ¢13/4" @

Versione ghiera top con apertura a 110°. Temperatura massima
rilevata sul vetro 65°C. Versione carrabile.

Version with Top retaining ring with 110° opening. Max.

Version avec virole Top ouverture a 110°, Tempeérature relevée

temperature measured on the glass 65°C. Drive-over version sur le verre 65° C maxi. Version carrossable,

Finishing Alimentatore escluso
Inox Lucido Ba//asfrjotmcluded
Polished stainless steel Sans alimentation
Inox brillant
Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten
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CNC 50 TOP 2L e:EEI'FRO POSITION _

IP68 IK 10 20J xx9 C€ [A2000% @ 65:

LED w LM REAL LM COoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 65 650 453 4000K
g 3000K, Im -5%
500mA-14V o ‘ LL1070200 2700K, Im -5%
Att 6,5 650 453
’ ®Q \ LL10702100 (o, 245 MM
24V -1 3/4" @
Versione ghiera con 2 aperture da 110°. Temperatura massima Version with Top retaining ring with two 110° openings. Max. Version avec virole Top 2 ouvertures a 110°. Température
rilevata sul vetro 65°C. Versione carrabile. temperature measured on the glass 65°C. Drive-over version. relevée sur le verre 65° C maxi. Version carrossable.

CNC 50 Swing \[;:EEFFRO POSITION

IP68 IK 07 2J xx5 (€ ® 65

LED W LM REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ LL107012010 s|ze N] 4000K
65 650  Max427 ‘ 070 ; B
® -7“_107044 o M| 24 3000K, Im -5%
500mA-14V L|53° 2700K, Im -5%
LL107045010 D| Diff.
++ LL107013010
A 6,5 650 Max 427 Q LL10704600
24V @
LL107047010
Versione orientabile. Picchetto non incluso,possibile scelta di 3 Swivel version. Stake not included, choice of 3 different optics. Version orientable. Piquet non compris, choix possible de 3
differenti ottiche. Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C. Max. temperature measured on the glass 65°C optiques différentes. Température relevee sur le verre 65° C

maxi

i DIFF. POSITION
CNC 50 Swing L
Spot

IP68 IK 07 2J xx5 (€ @65

LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ N] 4000K
6,5 650 Max 488 _59
\ LL1070300 000K, Im -5%
500mA-14V 2700K, Im -5%
A++
6,5 650 Max 488 o ‘ LL10703100
24V
Versione orientabile antiabbagliamento. Picchetto non incluso. Adjustable anti-glare version. Stake not included. Maximum Version orientable antiéblouissement. Piquet non compris.
Temperatura massima rilevata sul vetro 65°C. temperature measured on the glass 65°C. Température maximum relevée sur le verre 65°C.
H Led colour Completail codice Complete the Compléter le code Optic Completa Complete the Completér
sostituendo al code byreplacing  enremplagantle il codice code by replacing le code en
4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par la sostituendo the grey box with  remplagant le
lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro al quadrato grigio  the letter carre gris
3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant la lettera correspondingto  par la lettre
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection corrispondente al  the selected optic  correspondante
scelta. temperature. de temperature modello diottica  model. au modele de

Blue couleur. scelta. lentille choisie.
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Armatura Armatura da incasso in termoplastico.
daincasso Thermoplastic recess box Armature a encastrer CNC 25 CoL. CODE
CNC 25 CNC 25 Armature a encastrer en matériau
Thermoplastic recess box thermoplastique. LB1190001
813
=
0 80
031/8"
Armatura 032 Armatura da incasso in termoplastico.
= o11/a"
daincasso Thermoplastic recess box Armature & encastrer CNC 35 coL. CODE
CNC 35 CNC 35 Armature a encastrer en matériau
Thermoplastic recess box. thermoplastique. LB1070001
gE
o
Armatura Armatura da incasso in termoplastico.
daincasso Recess box CNC 50 Boite d’encastrement CNC 50 COL. CODE
N Thermoplastic recess box. Armature a encastrer en matériau
CNC 50 thermoplastique. LB1070039
=
Accessorio Accessorio da giardino da abbinare a CNC35 Swing / CNC50 Swing, realizzato in metallo zincato a freddo.
- - 015 Adatto per uso esterno. Idoneo per installazione a terra.
giardino 05"

CNC 35-CNC 50

200

778"

Garden accessory

CNC35 - CNC50

Garden accessory for use with CN
C35 Swing / CNC50 Swing, made
of cold galvanized metal. Suitable
for outdoor use and ground
application.

Accessoire dejardin
CNC35 - CNC50

COoL. CODE

Accessoire de jardin a associer [ ~ ‘ LB1070002

a CNC35 Swing / CNC50 Swing,
réalisé en métal zingué a froid.
Egalement adapte a l'usage a
I'extérieur. Convient pour une
utilisation au sol.
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ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Alimentatori CNC 25/35 ballasts Alimentations CNC 25/35
in constant current en courant constant
CNC 25/35
in corrente 350mA 500mA
costante N° max fixtures 1 CODE N° max fixtures P CODE
1/2 20 LB1070008 1/2 20 LB1070015
1/3 20 LB1070009 1/3 20 LB1070016
2/5 20 LB1070010 2/5 20 LB1070017
5/10 20 LB1070011 5/10 20 LB1070018
1/12 Dimmer 20 LB1070012 1/12 Dimmer 20 LB1070019
2/4 67 LB1070013 /4 67 LB1070020
5/10 67 LB1070014 5/10 67 LB1070021
1/8 1-10 Push 20 LB1070043 1/7 1-10 Push 20 LB1070043
2/9 DALI 20 LB1070064 2/9 DALI 20 LB1070064
Alimentatori CNC 50 ballasts Alimentations CNC 50
. in constant current en courant constant
CNC 50in
corrente 350mA 500mA
costante N° max fixtures P CODE N° max fixtures 1P CODE
1 20 LB1070009 1 20 LB1070016
/3 20 LB1070011 /3 20 LB1070018
1/3 Dimmer 20 LB1070012 1/4 Dimmer 20 LB1070019
/2 67 LB1070013 1/2 67 LB1070020
/3 67 LB1070014 /4 67 LB1070021
1/3 1-10 Push 20 LB1070043 1/2 1-10 Push 20 LB1070043
1/3 DALI 20 LB1070064 1/3 DALI 20 LB1070064
Alimentatore CNC ballasts in constant Alimentations CNC
- tension 12/24V en tension 12/24V
CNCin
tensione 12 28y
costante N° max P CODE N° max P CODE
12/24v CNC 25/35 CNC 25/35 CNC 50
/6 20 LB1070025 /6 1/2 20 LB1070029
1/12 20 LB1070026 1/12 /4 20 LB1070030
/8 67 LB1070027 /8 1/2 67 LB1070031
1/15 67 LB1070028 1/15 1/5 67 LB1070032
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.
2x°'75 Cable type HO5RN-F 2x0.75 Cable HO5RN-F 2x0,75
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Cable HO5RN-F en Néoprene,
section 2x0.75. Suitable for outdoor section 2x0,75. Egalement adapté
use, al'usage a l'extérieur.
5m 15m
CODE CODE
LB1070004 LB1070006
10m 20m
CODE CODE
LB1070005 LB1070007

Morsettiere s Scaricatori SPD Pag. 420

Terminal blocks Surge protector devices
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Versioni colorate disponibili su richiesta.

9 o

lorées,




LOMBARDO 225

(o]e] @)

CNC35 T




CNC 99

Design
Lombardo design department

e N

&P
outdoor

ACCESSORI

Accessories / Accessoires
Pag. 230




LOMBARDO

ole] K@)
OO vt

227

Adatto per installazioni a terra e parete per uso esterno. Fissaggio diretto a terra 0 mediante armatura da incasso
fornita a parte. Prodotto finalizzato all'impiego di sorgenti luminose a LED per luce di accento e segnalazione. Corpo
e ghiere in alluminio tornito. Diffusore in PMMA trasparente. Guarnizioni in silicone. 1.5 m di cavo di alimentazione
HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in Ottone Nichelato. Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L.
Prowvisto di acqua stop integrato che protegge il prodotto dalle infiltrazioni di acqua e umidita.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione 24V alimentatore escluso.

ENG Suitable for ground and wall installation and for outdoor use
Installation directly to the ground or by means of recess box supplied
separately. Product designed for LED light sources for accent lighting
and making driveways and pathways. Turned aluminium body and
retaining ring. Transparent PMMA diffuser. Silicone gaskets. 1.5 m of
HO5RN-F power cable pre-wired and secured by means of a nickel
plated brass cable gland. A4 or AISI 316L stainless steel nuts and bolts.
Product supplied with water-stop device to protect it from water and
humidity infiltration.

No photobiological risk, RGO risk group (EN62471).

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Ballast 24V power supply not
included.

FRA Egalement adapté pour les installations murales et le plafonds
etal'usage a l'extérieur. Fixation par une boite d’'un d'encastrement
fournie a part. Produit finalisé a I'emploi de sources lumineuses LED pour
éclairage d'accentuation et de signalisation. Corps et viroles en acier inox
type AISI 316L. Corps en aluminium tourné EN-6061 T6. Diffuseur PMMA
transparent. Joints en silicone. Cable d'alimentation HO5RN-F de 1,5 m
pré-cable et bloqué par un presse-céable en laiton nickelé. Fixation en
acier inox type AISI 316L. Dispositif darrét intégre qui protege le produit
contre les infiltrations d'eau et d’humidité.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471)

LED 4000K (N), 3000K (3) et 2700K (2). Alimentation 24V. Alimentation
déportée.

CNC 99 CL CNC 99 C2L CNC 99 C4L
- IP67
» K ‘\ S N - Outdoore
waterproof

CNC 99 C180 CNC99CUP
e -
|;\

Finto incasso. Surface mounted. Faux encastré

Cavo di alimentazione

Tasselli M4

5

VOUA g‘QQ

ACQUASTOP

Aquastop

nchor e\

Pc e

Tubo corrugato

Corrugated duct
Tube annele

Pavimentazione
Floor
Sol

Anni di garanzia
sul circuito LED

Fissaggio tramite tasselli
ad espansione 88 mm

Fixing by n sof

a expansion g8




CNC 99

DIFF. POSITION
CNC99CL -
IP67 IK 10 20J xx9 C€ AA500%, @ 55
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL13700000 4000K
3000K, Im -5%
5 450 45 LL13700W0 2700K, \mm-s%
2av @ LL137006G00
B 1137000
I ..13700kD

Versione monoemissione.
Cod. LL137000N/3/2 ghiera in acciaio inox.

Temperatura massima rilevata sulla visiera 55°C.

Unidirectional version.

Cod. LL137000N/3/2 stainless steel retaining ring.
Max. temperature measured on the eyelid 45°C.

Version unidirectionnelle.

Cod. LL137000N/3/2 collerette en acier inox.
Température relevée sur le casquette 55° C maxi.

DIFF. POSITION
CNC 99 C2L -
IP67 IK 10 20J xx9 C€ A500 @ 55
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1370100 4000K
3000K, Im -5%
5 450 100 @ o tt13701wt| [2] 2700k, \mm-s%
oy 3701G0O
[ EEE
B oo

Versione biemissione.
Cod. LL137010N/3/2 ghiera in acciaio inox.

Temperatura massima rilevata sulla visiera 55°C.

Bidirectional version

Cod. LL137010N/3/2 stainless steel retaining ring.
Max. temperature measured on the eyelid 45°C.

Version bidirectionnelle

Cod. LL137010N/3/2 collerette en acier inox.
Température relevée sur le casquette 55° C maxi.

DIFF. POSITION
CNC 99 CaL -
o .
IP67 IK 10 20J xx9 C€ AA500%, @ 55:.
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1370200 4000K
LL13702w00 SO00K, Im -5%
5 450 200 ® O L 1sroaen Blue

24V

- LL13702E0
! LL13702K0O

Versione con quattro aperture.
Cod. LL137020N/3/2 ghiera in acciaio inox.

Temperatura massima rilevata sulla visiera 55°C.

Version with four openings.

Cod. LL137020N/3/2 stainless steel retaining ring.
Max. temperature measured on the eyelid 45°C.

Version avec quatre ouvertures
Cod. LL137020N/3/2 collerette en acier inox.
Température relevée sur le casquette 55° C maxi.
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DIFF. POSITION
CNC 99 C180 DIFF. -
@ o)
IP67 IK 10 20J xx9 C€ AA500%, @ 55:
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL13703000 4000K
3000K, Im -5%
5 450 93 @ o tti:;g:zg [2] 2700k, \nT-S%
24v
B 11137030
I L.13703k0

2 100
037/8"

Versione a180°.
Cod. LL137030N/3/2 ghiera in acciaio inox.

Temperatura massima rilevata sulla visiera 55°C.

180° version.

Cod. LL137030N/3/2 stainless steel retaining ring.

Max. temperature measured on the eyelid 45°C.

Version 180",
Cod. LL137030N/3/2 collerette en acier inox.
Température relevée sur le casquette 55° C maxi.

DIFF. POSITION
CNC 99 C UP -
IP67 IK 10 20J xx9 C€ A500%, @45,
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1370400 4000K
3000K, Im -5%
5 450 173 LL13704W0 2700K, \r:qn-s%
o4y LX) LL13704GO
B 11137040
! LL13704KO

Cod. LL137040N/3/2 ghiera in acciaio inox. Temperatura
massima rilevata sul vetro 45°C. Diffusore in policarbonato,

Cod. LL137040N/3/2 stainless steel retaining ring. Max.
temperature measured on the glass 45°C. Polycarbonate

Cod. LL137040N/3/2 collerette en acier inox. Température
relevée sur le verre 45° C maxi. Diffuseur en polycarbonate,

effetto poliGLASS. diffuser, polyGLASS effect. effet polyGLASS.
Finishin . . . .
9 n Led colour Completail codice Complete the Compl le code Alimentatore escluso
Inox Lucido Grigio antracite RAL 7021 sostituendo al code by replacing  enremplagantle Ballast not included
‘ polished stainless steel Grey anthracie RAL7021 4000K quadratorossola  the red box withthe carré rouge par la Sans alimentation
Bianco RAL9OT0 Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
I:l White RAL 9010 Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Blanc RAL9010 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
Grigio High Tech RAL 9006 scelta. temperature. de temperature
‘ Grey High Tech RAL 9006 Blue couleur.

Gris High Tech RAL 9006




ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Armatura Armatura da incasso in termoplastico.
daincasso Thermoplastic recess box Armature a encastrer CNC100 coL. CODE
CNC100 Armature a encastrer en matériau
CNC100 Thermoplastic recess box. thermoplastique. EBL23000i1
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.
2X0,75 Cable type HO5RN-F 2x0.75 Céble HO5RN-F 2x0,75
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Céble HO5RN-F en Néopréene,
section 2x0.75. Suitable for outdoor section 2x0,75. Egalement adapté
use, al'usage a l'extérieur.
5m 10m 15m 20 m
CODE CODE CODE CODE
LB1070004 LB1070005 LB1070006 LB1070007
Alimentatore CNC ballasts in constant Alimentations CNC
- B tension 24V en tension 24V
CNC in tensione
costante 24V
N° max P CODE
1/5 20 LB1070029
/8 20 LB1070030
1/5 67 LB1070031
1/10 67 LB1070032

Morsettiere > Scaricatori SPD
Terminal blocks 4 Surge protector devices ~ o

Versioni disponibili
Available versions
Versions disponibles

3k Versione in acciaio inox - Stainless steel version - Version en acier inox
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Adatto per installazioni a pavimento e parete, anche per uso esterno. Idoneo per incassi da terra ad uso carrabile,
fissaggio mediante armatura da incasso fornita a parte, ad eccezione del modello CNC 100 C che non necessita di
controcassa. Prodotto finalizzato allimpiego di sorgenti luminose a LED per luce di accento e segnalazione. Corpo

in alluminio anodizzato e ghiera in acciaio AISI316L. Diffusore in policarbonato. Guarnizioni in silicone. 1.5 m di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in Ottone Nichelato. Bulloneria in acciaio inox A4 o
AISI 316L. Tutti i cavi sono prowvisti di una speciale guaina che protegge il faretto dalle infiltrazioni di acqua e umidita.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

CNC100L/CNC1002L /CNC100 UP: Apertura e chiusura a scatto senza viti. LED 4000K (N), 3000K (3) o0 2700K (2).
Alimentazione diretta 220-240V.

CNC100 CL/CNC100 C 2L: Versione in corrente costante 700 mA. Utilizzare esclusivamente alimentatori di tipo SELV
0 equivalenti. LED 4000K (N), 3000K (3) o 2700K (2). Alimentatore escluso.

CNC 100 C-UP: LED a tensione di rete. LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.

ENG Suitable for installation on floor and walls, also for outdoor FRA Egalement adapté pour les installations au sol et au mur, et a

use. Ideal for recessed ground application, also for drive-over use. lusage a l'extérieur.Convient aussi pour une utilisation au sol carrossable,
Installation by means of a recess box supplied separately. Except for fixation par une boite d'encastrement fournie a part. Sauf pour le modele
CNC 100 C, which does not require a recess box. Product designed CNC 100 C qui n'a pas besoin de la boite d'encastrement.

for LED light sources for accent lighting and marking driveways and Produit finalisé a 'emploi de sources lumineuses a LED pour éclairage
pathways. Anodised aluminium body and AISI316L steel retaining ring. d‘accentuation et de signalisation. Corps en aluminium anodisé et

Heat polycarbonate diffuser. Silicone gaskets. 1.5 m. pre-wired cable type bague de fixation en acier AISI316L. Diffuseur en polycarbonate. Joints en
HO5RN-F, secured by means of a nickel-plated brass cable gland. A4 or silicone. Cable d'alimentation HO5RN-F de 1.5m pré-cableé et bloqué par un
AISI 316L stainless steel nuts and bolts. All the wiring is supplied with a presse-céble en Laiton Nickelé. Fixation en acier inox type A4 ou AlSI 316L.
special sheathing protecting the spot from seepage of water and damp. Tous les cables sont fournis avec une gaine spéciale qui protege le spot
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). des infiltrations d'eau et d’humidité.. Pas de risque photobiologique,
CNC100 L/ CNC100 2L / CNC 100 UP: Snaps open and closed without RGO groupe (EN62471).

screws. LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). CNC100L/CNCI100 2L/ CNC100 UP: Ouverture et fermeture a déclic
Integral ballast 220-240V. sans vis. LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
CNC100C L/ CNC100 C 2L: Version in constant current 700 mA. Alimentation intégrée 220-240.

Only drivers type SELV or equivalent must be used. CNC 100 CL / CNC100 C 2L : Version en courant constant 700mA.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Ballast not included. Utilisez exclusivement les drivers du type SELV ou équivalent. LED 4000K
CNC 100 C-UP: LED AC Direct. (N), 3000K (3), ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation excluse.
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED AC Direct. CNC 100 C-UP: LED Direct AC.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). LED Direct AC.

xS Way,
2 s Q

()

)
o z
% g :
"% A Led atensione direte
tie de LED AC Direct
. . ' LED DirectAC
IP68 ACQUASTOP Anni di garanzia
Outdoore Aquastop sul circuito LED
waterproof =~
Led posto verticalmente
LED vertically mounted
LED monté verticalment
Incasso. Recessed. A encastrer. Finto incasso. Surface mounted. Faux encastre.
. Perni fissaggio
Allmentatore Linchpin
Driver Pivot de fixation
Ballast Tasselli M4
Anchor screws M4
Molla per ancoraggio Controcassa Cavo di alimentazione Chevilles M4
Reting springs Recess box Power cable
Ressort pour ancrage Boite d'encastrement Céble d'alimentation Tubo corrugato
Corrugated duct
Tube annele

Pavimentazione
Floor

Sol Fissaggio tramite tasselli
ad espansione 88 mm
Fixing by means of
anchor screws 28 mm
Fixation par chevilles

a expansion 28 mm




CNC 100

CNG 100 L DIFF. POSITION
2100
|]:— 937/8"
Z
IP68 IK 10 20J xx9 C€ B12000%: ® 50
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1230000 4000K
LL12300100 3000K, Im -5%
(2] ,Im -5%
3 215 103 @ @ 220-240V LL1230020 [2] 2700K, Im -5%
B 112300300 |
B 1230040

Versione ghiera top con apertura a 110°. Temperatura massima
rilevata sul diffusore 50°C.
Cavo HO5RN-F 3x1.

Version with Top retaining ring with 110° opening. Max.

temperature measured on the diffuser 50°C.
Cable type HO5RN-F 3x1.

Version avec virole Top ouverture a 110°. Température relevee
sur le diffuseur 50° C maxi.
Céble HO5RN-F 3x1.

CNG 100 2'. DIFF. POSITION
2100
Ijg 037/8"
7
IP68 IK 10 20J xx9 CE€ 2000 ® 50
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL12300500 4000K
LL12300600 3000K, Im -5%
(2] ,Im -5%
5 430 205 @ @ 220-240V LL12300700 (2] 2700k Im 5%
LL1230080
LL1230090]

Versione ghiera con 2 aperture da 110°. Temperatura massima
rilevata sul diffusore 50°C.
Cavo HO5RN-F 3x1.

Version with Top retaining ring with two 110° openings.

temperature measured on the diffuser 50°C.
Cable type HO5RN-F 3x1

Max. Version avec virole Top 2 ouvertures a 110°. Température
relevée sur le diffuseur 50° C maxi.

Céable HO5RN-F 3x1.

CNC 100 UP DIFF. POSITION
100
IJE 037/8"
7
IP68 IK 10 20J xx9 C€ A 280 @50,
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1230100 4000K
LL1230110 S000K, Im -5%
(2] ,Im -5%
4 400 217 @ @ 220240V LL1230120 (2 2700k im -5
LL1230130
LL12301400

Emissione luminosa a 120°. Temperatura massima rilevata sul
diffusore 50°C. Versione calpestabile.
Cavo HO5RN-F 3x1.

Light beam 120°. Max. temperature measured on the diffuser

50°C. Walk-over version.
Cable type HO5RN-F 3x1

Angle de diffusion 120°. Température relevee sur le diffuseur
50° C maxi. Version piétinabile.
Céable HO5RN-F 3x1.

Finishing
Acciaio Inox Elettrolucidato Grigio antracite RAL 7021
| S/tamlsss Istield Grey anthracite RAL 7021
electropolishe: Gris anthracite RAL 7021

Acier inoxydable électropoli
Bianco RAL 9010

[ ] emaceon

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Corten
Corten
Corten

E Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code ﬁ:;gz;; /tg ;/I/gg? diretta
sostituendo al code by replqcmg en remp/ag:antle Alimentation intégrée
4000K quadratq rosso la the red box with the  carré rouge par{a ©220-240 V
lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant Alimentatore escluso
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour 4 la sélection Ballast not included
scelta. temperature. de temperature Sans alimentation

couleur.
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ch 100 CL DIFF. POSITION
IJ,_ o 100
: 037/8"
Fino ad esaurimento. =
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.
IP68 IK 10 20J xx9 C€ 2000 @ 50ix
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ - LL1230150 [N] 4000k
y_li 3000K, Im -5%
3 215 103 LLi230160 2700K, \nT-S%
700mA-310V ® \ | LL1230170
mA== B 111230180
- LL1230190

Versione ghiera top con apertura a 110°. Temperatura massima
rilevata sul diffusore 50°C. Completo di kit di fissaggio tramite
tasselli ad espansione @8 mm.

Cavo HO5RN-F 2x0,75.

Version with Top retaining ring with 110° opening. Max.
temperature measured on the diffuser 50°C. Complete with
fixing kit by means of anchor screws @8 mm.

Cable type HO5RN-F 2x0,75.

Version avec virole Top ouverture a 110°. Température relevee
sur le diffuseur 50° C maxi. Complet de kit de fixation par
chevilles a expansion @8 mm.

Céable HO5RN-F 2x0,75.

CNC 100 C2L

Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.

DIFF. POSITION

IP68 IK 10 20J xx9 C€

200

mx @ 5 Ohax

LED w LM REAL LM CcoL. CODE * * LED COLOUR
LL12302000 4000K
’—| 3000K, Im -5%
5 430 205 LL12302100 2700K, Im -5%

O]

700mA-6.20V

LL1230220
LL1230230
LL1230240

Versione ghiera con 2 aperture da 110°. Temperatura massima
rilevata sul diffusore 50°C. Completo di kit di fissaggio tramite
tasselli ad espansione @8 mm.

Cavo HO5RN-F 2x0,75.

Version with Top retaining ring with two 110° openings. Max.
temperature measured on the diffuser 50°C. Complete with
fixing kit by means of anchor screws @8 mm.

Cable type HO5RN-F 2x0,75.

Version avec virole Top 2 ouvertures a 110°. Température
relevée sur le diffuseur 50° C maxi. Complet de kit de fixation
par chevilles & expansion @8 mm.

Céble HO5RN-F 2x0,75.

CNC100C-UP

Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.

DIFF. POSITION

2100
037/8"

IP68 IK 10 20J xx9 C€ A 280 @50

36
127/64"

LED w LM REAL LM

COL. CODE *

% LED COLOUR

A++

4 400 217 @ @ 220-240V

4000K

- LL1230250
LL1230260

LL1230270
LL1230280
LL12302900

3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Emissione luminosa a 120°. Temperatura massima rilevata sul
diffusore 50°C. Completo di kit di fissaggio tramite tasselli ad
espansione @8 mm. Versione calpestabile.

Cavo HO5RN-F 3x1

Light beam 120°. Max. temperature measured on the diffuser
50°C. Complete with fixing kit by means of anchor screws 28
mm. Walk-over version.
Cable type HO5RN-F 3x1

Angle de diffusion 120°. Température relevée sur le diffuseur
50° C maxi. Complet de kit de fixation par chevilles a
expansion @8 mm. Version piétinable.

Céable HO5RN-F 3x1



CNC 100

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Armatura Armatura da incasso in termoplastico.
daincasso Thermoplastic recess box Armature a encastrer CNC100 CcoL. CODE
CNC100 Armature a encastrer en matériau
CNC100 Thermoplastic recess box. thermoplastique. EEL250001
Alimentatori CNC 100 ballasts Alimentations CNC 100
in constant current en courant constant
CNC 100
in corrente 700mA
costante N° max P CODE
1 67 LB1070041
/4 67 LB1070059
1/4 1-10 Push 20 LB1070043
1/6 DALI 20 LB1070064
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.
2X0,75 Cable type HO5RN-F 2x0.75 Céble HO5RN-F 2x0,75
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Cable HO5RN-F en Néoprene,
section 2x0.75. Suitable for outdoor section 2x0,75. Egalement adapté
use. al'usage a l'extérieur.
5m 10m 15m 20 m
CODE CODE CODE CODE
LB1070004 LB1070005 LB1070006 LB1070007
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 3xI1. Adatto ad uso esterno.
3x1 Cable type HO5RN-F 3x1 Céble HO5RN-F 3xi
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Cable HO5RN-F en Néopréne,
section 3X1. Suitable for outdoor use.  section 3X1. Egalement adapté a
l'usage a l'extérieur.
5m 10m 15m 20m
CODE CODE CODE CODE
LB1070054 LB1070055 LB1070056 LB1070057

Morsettiere
Terminal blocks

Scaricatori SPD

Surge protector devices %
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Idoneo per incassi da terra ad uso carrabile.
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Idoneo per incassi da terra ad uso calpestabile, fissaggio mediante armatura da incasso fornita a parte. Prodotto
finalizzato all'impiego di sorgenti luminose a LED per luce di accento e segnalazione.
Ghiera in acciaio aisi 316L, corpo in alluminio anodizzato EN-6061 T6.

Diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Guarnizioni in silicone. 1.5 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in Ottone

Nichelato.
Bulloneria in acciaio aisi 316L.

Tutti i cavi sono provvisti di una speciale guaina che protegge il faretto dalle infiltrazioni di acqua e umidita.
Versione in tensione costante 12/24V. Versione in corrente costante 700 mA: utilizzare esclusivamente alimentatori di

tipo SELV o equivalenti.

LED 4000K (N), 3000K (3) e 2700K (2) Alimentatore escluso. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio

esente (EN62471).

ENG Ideal for recessed ground application, also for drive-over use.
Ideal for recessed ground application, also for walk-over use. Installation
by means of a recess box supplied separately. Product designed for LED
light sources for accent lighting and marking driveways and pathways.
Retaining ring made of stainless steel AISI 316L, body made of EN-
606176 anodized aluminum.

Heat tempered and silk - screen printed glass. Silicone gaskets.1.56m
pre-wired cable type HO5RN-F, secured by means of a nickel-plated
brass cable gland.

AISI 316L stainless steel nuts and bolts.

All'the wiring is supplied with a special sheathing protecting the spot
from seepage of water and damp.

Version in constant tension 12/24V. Version in constant current 700mA:
only drivers type SELV or equivalent must be used.

LED 4000K (N), 3000K (3)or 2700K (2). Ballast not included. No risk
of photobiological damage, RGO group (EN62471).

CNC120T

FRA Convient aussi pour une utilisation au sol carrossable.

Convient aussi pour une utilisation au sol piétinable, fixation par une boite
d'encastrement fournie a part.

Produit finalisé & 'emploi de sources lumineuses a LED pour éclairage
d'accentuation et de signalisation.

Collerette en acier inox type AlSI 316L et corps en aluminium EN-6061T6
anodise,

Diffuseur en verre trempeé et sérigraphié.

Joints en silicone. Cable d'alimentation HO5RN-F de 1.5m et bloqué par un
presse-céble en laiton nickele.

Vis de fixation en acier inox AISI 316L.

Tous les cables sont fournis avec une gaine spéciale qui protége le spot
des infiltrations d'eau et d’humidite.

Version en tension 12/24V. Version en courant constant 700mA: utilisez
exclusivement les drivers du type SELV ou équivalent.

LED 4000K (N), 3000K (3), 2700K (2). Alimentation exclus. Pas de
risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).
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Anni di garanzia
sul circuito LED




CNC 120

DIFF. POSITION
CNC120T DIFE.
IP68 IK 10 20J xx9 C€ A 2000, ®60:x
LED W LM REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
At+ 9 1000 S| Spot-25°  [N] 4000K
° , Im -5%
®0 | tusicoono e ook m s
D| Diff.

A++ B B\‘ade

9 1000

12-24v ®Q \ LL131100000

Versione ghiera tonda, possibile scelta di 4 differenti ottiche.
Temperatura massima rilevata sul vetro 60°C.

Versione carrabile.

Version with round retaining ring, choice of 4 different optics.
Max. temperature measured on the glass 60°C.

Drive-over version.

Version avec collerette ronde, choix possible de 4 optiques
différentes. Température relevée sur le verre 60° C maxi.
Version carrossable.

Armatura Armatura da incasso in termoplastico. ACCESSORI
- Accessories / Accessoires
daincasso Thermoplastic recess box coL. CODE
NC12 CNCI20
CNC120 Thermoplastic recess box. - EBLSTO00T
Armature a encastrer CNC120
Armature a encastrer en matériau
thermoplastique.
Alimentatori CNC 120 ballasts in constant current Alimentations CNC 120 en courant constant
CNC120in 700mA
corrente L CODE
N° max N° max 1P CODE
costante
1/2 20 LB1070060 1/2 1-10 Push 20 LB1070043
3/4 20 LB1070061 1/3 DALI 20 LB1070064
1/2 67 LB1070059
Alimentatore CNC 120 ballasts in constant tension 12/24V Alimentations CNC 120 en tension 12/24V
CNC120in 12v 24v
tensione N° max P CODE N° max P CODE
costante 1/2 20 LB1070025 /3 20 LB1070029
12/24v 1/3 20 LB1070026 1/5 20 LB1070030
1/2 67 LB1070027 /4 67 LB1070031
1/4 67 LB1070028 1/6 67 LB1070032
Cavo HO5RN-F Cavo HOSRN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.
2x°l75 Cable type HO5RN-F 2x0.75 Céable HO5RN-F 2x0,75
Cable type HO5RN-F in Neoprene, section 2x0.75. Cable HO5RN-F en Néopréne, section 2x0,75.
Suitable for outdoor use Egalement adapte a l'usage a l'extérieur.
5m 10m 15 m 20m
CODE CODE CODE CODE
LB1070004 LB1070005 LB1070006 LB1070007
Finishin i
shing n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code glllr/ng?tagore/ezt:!juso
Inox Spazzolato sostituendo al code by replacing  enremplagantle Sa a; /’70 mtcru C
Brushed arey 4000K quadratorossola  the red box withthe carré rouge par la ans alimentation
lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant

2700K, Im -5%

temperatura colore
scelta.

the selected colour
temperature.

& la sélection
de temperature
couleur.
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H Optic Completa il codice sostituendo
al quadrato grigio la lettera
| corrispondente al modello di ottica scelta.

Complete the code by replacing
the grey box with the letter corresponding
to the selected optic model.

Completér le code en remplagant le
carre gris par la lettre correspondante
au modele de lentille choisie.
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Idoneo per incassi da terra ad uso carrabile e calpestabile, fissaggio mediante armatura da incasso fornita a parte.
Prodotto finalizzato all'impiego di sorgenti luminose a LED per luce di accento e segnalazione.
Ghiera in acciaio aisi 316L, corpo in alluminio anodizzato EN-6061 T6.

Diffusore in vetro temprato.

0.5 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in Ottone Nichelato.

Bulloneria in acciaio aisi 316L.

Prowvisto di acqua stop integrato che protegge il prodotto dalle infiltrazioni di acqua e umidita.
Versione in corrente costante 600 mA: utilizzare esclusivamente alimentatori di tipo SELV o equivalenti.
LED 4000K (N), 3000K (3) e 2700K (2) Alimentatore escluso. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio

esente (EN62471).

ENG Ideal for recessed ground application, both for drive-over and
walk-over use Installation by means of a recess box supplied separately.
Product designed for LED light sources for accent lighting and making
driveways and pathways.

Retaining ring made of stainless steel AISI 316L, body made of anodized
aluminium EN-6061T6.

Tempered glass diffuser.

0.5 m of pre-wired cable type HO5RN-F, secured by means of a nickel-
plated brass cable gland.

316L stainless steel nuts and bolts.

Product supplied with water-stop device to protect it from water and
humidity infiltration.

600 mA constant current version: only drivers type SELV or equivalent
must be used.

LED 4000K (N), 3000K (3) and 2700K (2). Ballast not included. No
photobiological risk, RGO risk group (EN62471).

Cnc 150

FRA Convient pour une installation au sol piétinable, fixation par une
boite d'un d'encastrement fournie a part. Produit finalise a l'emploi

de sources lumineuses LED pour éclairage d'accentuation et de
signalisation.

Bague en acier inoxydable AlSI 316L, corps en aluminium anodisé EN-
6061T6.

Diffuseur en verre trempe.

Cable d'alimentation HO5RN-F de 0,5 m pré-cable et bloqué par un
presse-céble en laiton nickele.

Fixation en acier inox type AlSI 316L.

Dispositif d'arrét intéegre qui protége le produit contre les infiltrations d'eau
et d’humidité.

Version en courant constant 600mA : utilisez uniquement des
alimentations SELV ou équivalentes.

LED 4000K (N), 3000K (3) et 2700K (2). Alimentation déportée. Pas de
risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).
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PRE-CABLATO

Prewired
Pre-cable

Anni di garanzia
sul circuito LED



CNC150

DIFF. POSITION
CNc 150 TRASP.
IP67 IK10 20J xx9 CE€ E1 2000 ® 58
LED W LM REAL LM coL. CODE * % *OPTIC % LED COLOUR
A++ 12° 4000K
20 2800 2480 . m -5%
600mA ®o LL136000000 o 3700K 1 o5t

Temperatura massima rilevata sul vetro 58°C.

Disponibile versione 24V.
Available 24V version.
Disponible en version 24V.

Max. temperature measured on the glass 58°C.

Température relevée sur le verre 58°C maxi.

Finishing H Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadratq rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Inox Spazzolato
Brushed grey
Inox brossé

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
enremplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Alimentatore escluso
Ballast not included
Sans alimentation
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Armatura da incasso in termoplastico.

Armatura daincasso
CNC 150

Thermoplastic recess box. Armature a encastrer en matériau  coL. CODE
thermoplastique.
LB1360001
Cavo HO5RN-F Cavo HO5RN-F in Neoprene, sezione 2x0,75. Adatto ad uso esterno.
2x0,75 Cable type HO5RN-F 2x0.75 Céable HO5RN-F 2x0,75
Cable type HO5RN-F in Neoprene, Céble HO5RN-F en Neopréne,
section 2x0.75. Suitable for outdoor section 2x0,75. Egalement adapté
use. al'usage a l'extérieur.
5m 10m 15 m 20m
CODE CODE CODE CODE
LB1070004 LB1070005 LB1070006 LB1070007
Alimentatori CNC 150 ballasts Alimentations CNC 150
CNC 150 6oomA
N° max 1 CODE
1 20 LB1070063
1DALI 20 LB1070064

Morsettiere
Terminal blocks

Scaricatori SPD
Surge protector devices

Pag. 420
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Idoneo per incassi da terra ad uso carrabile, fissaggio mediante armatura da incasso fornita a parte.

Corpo e diffusore in PMMA. Guarnizioni in silicone. Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Tm di cavo di
alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite pressacavo in ottone Nichelato. Prodotto provvisto di molle per
fissaggio e acqua-stop integrato che protegge dalle infiltrazioni di acqua e umidita.

LED 24V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) o 2700K
(2). Alimentatore escluso.

ENG Ideal for recessed ground application, also for drive-over use. FRA Adapté a une installation encastrée dans le sol pour une utilisation
Installation by means of a recess box supplied separately. sur véhicule, fixation au moyen d'une boite encastrée fournie séparément.
PMMA body and diffuser. Silicone gaskets. Single cable entry at the Corps et diffuseur en PMMA. Joints en silicone. Prévu pour une entrée
back. Tm of HO5RN-F power supply cable pre-wired and secured by dalimentation unique. Céble d'alimentation électrique de Tm HO5RN-F
means of a nickel-plated brass cable gland. Product supplied with fixing pré-céblé et verrouillé au moyen d'un presse-étoupe en laiton nickelé.
springs and water-stop device to protect it from water and humidity Produit équipé de ressorts de fixation et d'un dispositif d'arrét de l'eau
infiltration. intégre qui protége contre les infiltrations d'eau et d'humidite.

LED 24V. No photobiological risk, RGO risk group (EN62471). LED LED 24V. Pas de risque photobiologique, groupe de risque RGO exempt
4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Ballast not included. (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2). Alimentation

électrique exclue.

RNC 270 RNC 520
¢
'
X
IP67 ACQUASTOP
OUtdOOt’ e Aquastop
waterproof
00(5 Wa,,,s
RNC 770 RNC 1020 S 5 %
“ntie debo
PRE-CABLATO Anni di garanzia
S sul circuito LED




RNC 270

DIFF. POSITION

IP67 IK 10 20J xx9 (€

200

iix @ 350w

LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
5 %00 7 ®Q [——_| LL13800000 000K, Im -5%
= 2700K, Im -5%

24V

Temperatura massima rilevata sul vetro 35°C.

Max. temperature measured on the glass 35°C.

Température relevée sur le verre 35° C maxi.

RNc 520 DIFF. POSITION
IP67 IK 10 20J xx9 CE AA2000%: @ 35
LED w LM REAL LM CcoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K
zfv 600 154 &0 | LL1380010 3000K im 5%

Temperatura massima rilevata sul vetro 35°C.

Max. temperature measured on the glass 35°C.

Température relevée sur le verre 35° C maxi.

RNG 770 DIFF. POSITION
IP67 IK10 20J xx9 CE€ 12000 ® 35
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K

oy e o | LL1380020 300K, Im-%

Temperatura massima rilevata sul vetro 35°C.

Max. temperature measured on the glass 35°C.

H Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadrato rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
en remplagantle
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Température relevée sur le verre 35° C maxi.

Alimentatore escluso
Ballast not included
Sans alimentation
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DIFF. POSITION
RNC 1020 DIFF.

IP67 IK 10 20J xx9 C€ 2000k @ 35

LED W LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K
13 1200 314 3000K, Im -5%
2av ®0 | 1380030 [2] 2700K, Im -5% @
Temperatura massima rilevata sul vetro 35°C. Max. temperature measured on the glass 35°C. Température relevée sur le verre 35° C maxi.

VERSIONE SLIM DA 24 MIM
PROSSIMAMENTE
DISPONIBILE

24 MM SLIM VERSION
SOON AVAILABLE

VERSION SLIM 24 MM
PROCHAINEMENT DISPONIBLE




ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Armatura daincasso
RNC 270

Armatura da incasso in alluminio.

Aluminium recessed box. Armature a encastrer en coL. CODE
aluminidn: LB1380001
Armatura daincasso Armatura da incasso in alluminio.
RNC 520 Aluminium recessed box. Armature a encastrer en CoL. CODE
CHRRITHTR LB1380002
Armatura daincasso Armatura da incasso in alluminio.
RNC 770 . ‘ coL. CODE
Aluminium recessed box. Armature a encastrer en
aluminium. LB1380003
Armatura daincasso Armatura da incasso in alluminio.
RNC 1020
Aluminium recessed box. Armature a encastrer en COL. CODE
aluminium.
LB1380004
i idiri i Chiavi per rimozione apparecchio.
Chiavi di rimozione P PP @@L @EE
RNG Keys for device removal. Cles puor retirer l'appareil, LB1380000
Alimentatore RNC ballasts in constant Alimentations RNC
- - tension 24V en tension 24V
RNC in tensione
costante 24V RNC270 RNC520
N° max 1P CODE N° max 1P CODE
/8 20 LB1070029 /4 20 LB1070029
1/12 20 LB1070030 /7 20 LB1070030
/8 67 LB1070031 /4 67 LB1070031
1/16 67 LB1070032 /8 67 LB1070032
RNC770 RNC1020
N° max P CODE N° max P CODE
1/2 20 LB1070029 1/2 20 LB1070030
/4 20 LB1070030 /4 67 LB1070032
1/2 67 LB1070031
1/5 67 LB1070032
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Rimozione RNC con apposite chiavi (non incluse).
Remove RNC with special keys (not included).

Enlevement du RNC avec des clés spéciales (non incluses).
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Apparecchio lineare da esterni per installazione a soffitto e parete.

Riflettore interno in alluminio estruso, tappi laterali in alluminio anodizzato, diffusore in PMMA opale e corpo in PMMA
trasparente. Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Apparecchio inaccessibile fornito con 1m di cavo
HO5RN-F precablato. Acqua-stop integrato che protegge il prodotto dalle infiltrazioni di acqua e umidita.

LED 24V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) o 2700K
(2). Alimentatore escluso.

ENG Outdoor linear fixture suitable for ceiling and wall installation. FRA Dispositif linéaire pour l'extérieur, & installer au plafond et au mur.
Extruded aluminium inner reflector, anodized aluminium side caps, opal Réflecteur intérieur en aluminium extrudeé, couvercles latérales en

PMMA diffuser and transparent PMMA body. aluminium anodisé, diffuseur en PMMA opale et corps en PMMA

Single cable entry at the back. Inaccessible device supplied with Tm of transparent. Prédisposé pour une seule entrée d'alimentation électrique.
pre-wired HO5RN-F cable. Water-stop device included to protect the Luminaire inaccessible fourni avec ITm de cable d'alimentation HO5RN-F
product from water and humidity infiltration. pré-cablé. Dispositif darrét intégre qui protege le produit contre les

LED 24V. No photobiological risk, RGO risk group (EN62471). LED infiltrations d'eau et d’humidite.

4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Ballast not included. LED 24V. Pas de risque photobiologique, groupe de risque RGO exempt

(EN62471). LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2). Alimentation
électrique exclue.

TNC 305 TNC 555
¢
A\
ToupstS
. ) . . IP67 ACQUASTOP
Outdoor e Aquastop
waterproof
s Way,
TNC 1055 & 5 %
Q@ [
9,.%”8 o o
PRE-CABLATO Anni di garanzia
prewied sul circuito LED




TNc 305 DIFF. POSITION
IP67 IK 09 10J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K

S 550 366 < 3000K, Im -5%

2av ® ~ | LL13910000 2700K, Im -5% ﬁ
TNc 555 DIFF. POSITION
IP67 IK 09 10J xx7 C€ X
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

10 100 666 3000K, Im -5%

24V ® D I ; LL13920000 2700K, Im -5% @
TNC 1055 DIFF. POSITION

Ik

IP67 IK 09 10J xx7 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

20 2200 1266 3000K, Im -5%

2av @D —_| LL13930000 2700K, Im -5% @
H Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code 2272:?;2225/53:2130

sostituendo al code by replacing  enremplagantle Sans alimentation
4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par la ’ .
lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour  a la sélection

scelta. temperature.

de temperature
couleur.




LOMBARDO 259

ole] K@)
OO vt

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Clip di fissaggio TNC

TNC fixing clips Clips de fixation TNC. coL. CODE

%’” LB1390001

32
114

&

&

Alimentatore TNC ballasts in constant Alimentations TNC
- - tension 24V en tension 24V

TNC in tensione

costante 24V TNC305 TNC555
N° max P CODE N° max P CODE
1/5 20 LB1070029 /2 20 LB1070029
/8 20 LB1070030 /4 20 LB1070030
1/5 67 LB1070031 1/2 67 LB1070031
1/10 67 LB1070032 1/5 67 LB1070032
TNC1055
N° max P CODE
1/2 20 LB1070030

1/2 67 LB1070032




TNC

Montaggio TNC con apposite clip (non incluse).
TNC mounting with fixing clips (not included).
Fixation du TNC avec des clips appropriés (non inclus).
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Adatto anche ad uso esterno. Driver 220-240V integrato e Led di ultima generazione.

Corpo e tappo in alluminio primario pressofuso EN-AB46100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato effetto satinato. Guarnizione in silicone. Sistema di chiusura tramite viti imperdibili a
scomparsa, con cava esagonale. Bulloneria in acciaio A4 o AISI 316L. Predisposto per doppio ingresso alimentazione.
LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Integrated driver 220-240V and the latest generation of Led.

Body and cover made of EN-AB46100 die-cast aluminium primary alloy;
highly resistant to oxidization thanks to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating.

Tempered glass diffuser with frosted effect.

Silicone gaskets.

Closing system by means of retractable captive hex screws. A4 0 AISI
316L stainless steel nuts and bolts. Double cable entry at the back.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. No
risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Egalement adapte & lusage & l'extérieur.

Alimentation intégrée 220 - 240V et Led de derniere genération.

Corps et couverture en aluminium primaire injecté EN-AB46100; haute
resistance a l'oxydation grace au traitement de passivation a base de
zirconium et laquage poudre a base de résines polyesters, fixées au rayon
UV. Diffuseur en verre trempeé effet satiné. Joints en silicone. Visserie en
acier inox type A4 ou AlSI 316L. Fermeture vis sans téte a six pans creux.
Possibilité alimentation double entree.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique, RGO groupe
(EN62471).

Koi 110 Koi 120
e T
[ j "’i
| 1 . f k- IP66 220-240V
i I ' Qutdoor e Alimentazione
‘ . > waterproof diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
Koi 220 > S,
o% &\5 @ @
ST w"’htie de"'f
1/1 Installazione Anni di garanzia
rapida sul circuito LED

Con scatolette standard.
Surface mounting on recess box.
En saillie sur boite d'encastrement.

Direttamente a parete.
Surface mounting.
En saillie.

Quick installation
Rapide installation

32 mm




H . POSITION
Koi 110 VETRO
ol
-|<
IP66 IK 10 20J xx9 C€ "
3o )
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR 7.7/)' >
At++ LL12100000 4000K
3000K, Im -5%
LL1210010 i
6 750 375 @ @ 220-240V LL1210020 2700K, Im -5%
! LL1210030 @
H ; POSITION
Koi 120 VETRO
IP66 IK 10 20J xx9 C€
Q
LED w LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR o"%\\&‘
N
A+t LL12100400 4000K )
3000K, Im -5%
LL1210050 ’
6 750 375 @ @ 220-240V LL1210060 2700K, Im -5%
- LL12100700 @
H POSITION
Koi 220 VETRO
b: [=IES
<
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A+t LL1210080 4000K
3000K, Im -5%
LL1210090
9 1300 650 @ @ 220-240V LL1210100 2700K, Im -5%
- LL1210110 @
Finishin . Ali tazi dirett
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code /n;:‘i:/ Z;/I/T:? retta
I:l S\ETCOR;LA;%O - grigio a[r;:raci;e gﬁt;gg; sostituendo al code by replacing  enremplacantle AI/'r;vgenla[/o;;%léqree
ite rey anthracite i 4 <
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021 4000K FL:tadratqlrosso la /(hft red box V‘gth the ;:at? e oulg eparla ©220-240V
Grigio High Tech RAL 9006 Corten S000K I -55% ettera o il numero etter or number ettre ou le numéro
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten ,Im-5% corrispondente alla  corresponding to qorregpondant
Gris High Tech RAL 9006 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
scelta. temperature. de temperature
couleur.
Scatola Recess Box 503 ACCESSORI
. Accessories / Accessoires
Incasso Armature a encastrer standard 503
Standard 503

COL. CODE

LB11660
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Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles.

Koi 220
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Koi120

Koi 220




Koi Post

Design
Giancarlo Alci

outdoor




Adatto anche ad uso esterno.
Driver 220-240V integrato e Led di ultima generazione.

LOMBARDO 269
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Corpo e tappo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di
zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato effetto satinato.

Guarnizione in silicone. Sistema di chiusura tramite viti imperdibili a scomparsa, con cava esagonale.

Bulloneria in acciaio A4 o AlSI 316L. Predisposto per doppio ingresso alimentazione.

Palo da giardino. Corpo realizzato in metallo zincato a freddo, elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento
di cataforesi e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4. [doneo per

installazione a terra. Trattamento di cataforesi.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Integrated driver 220-240V and the lastes generation of Led.

Body and cover made of die-cast aluminium primary alloy; highly
resistant to oxidization thanks to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating.

Tempered glass diffuser with frosted effect.

Silicone gaskets.

A4 or AISI 316L stainless steel nuts and bolts.

Closing system by means of retractable captive hex screws. Double
cable entry at the back.

Post for garden use. Made of cold galvanized metal, highly resistant to
oxidization due to cataphoresis treatment and UV stabilized polyester
resin coating. A4 stainless steel nuts and bolts. Suitable for outdoor use
and ground application.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V.
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Egalement adapte & lusage & l'extérieur.

Alimentation intégrée 220 - 240V et Led de derniere genération.

Corps et couverture en aluminium primaire injecté; haute résistance a
l'oxydation gréce au traitement de passivation a base de zirconium et
laquage poudre a base de résines polyesters, fixées au rayon UV.
Diffuseur en verre trempé effet satine.

Joints en silicone.

Visserie en acier inox type A4 ou AlSI 316L.

Fermeture vis sans téte a six pans creux. Possibilité alimentation double
entrée. Poteau de jardin. Corps realise en métal zingué a froid, haute
résistance a l'oxydation grace au traitement de cataphorése et laquage
poudre a base de résines polyesters, fixées aux rayons UV. Boulonnerie en
acier inox A4. Convient pour une utilisation au sol.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
Alimentation intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique,

RGO groupe (EN62471).

Koi 110 Post H400 Koi 110 Post H600
-
- IP66 220-240V
Qutdoor e Alimentazione
waterproof diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
. §’°‘s Wa,-,,%
Koi 220 Post H600 © 5 z
% D ® )
2aF0%, %"tie deef
= CATAFORESI Anni di garanzia
Cataphoresis sul circuito LED
Cataphorese




Koi Post

Koi 110 Post DIFF. POSITION Q
H400 T 5

IP66 IK 10 20J xx9 C€ l
LED WM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR

A++ LL1210160 4000K 75,?

7S
3000K, Im -5% N
" )\
LL1210170 s, ..x/s.

6 750 375 220-240V
@ © - LL1210180 @
! LL1210190

Composto da Koi 110 + Palo H 400 mm Consisting of Koi 110 + Post H 400 mm. Composé de Koi 110 + Poteau 400 mm
i DIFF. POSITION
Koi 110 Post VETRO

H600 : gﬁg
T g
=~

60
235/8"

IP66 IK 10 20J xx9 C€

LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR

A++ LL1210120 4000K
LL12101300 3000K, Im -5% »o

6 750 375 220-240 V [2] 270K, Im 5% %7 90 <
®9 B 11210140 .ﬁ @
I L.1210150

Composto da Koi 110 + Palo H 600 mm. Consisting of Koi 110 + Post H 600 mm Composé de Koi 110 + Poteau 600 mm.

-
DIFF. POSITION
Koi 220 Post OEFeo "
H600 . 5
ola
’ <
ol&
3o
I
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR o
Q
A+t LL1210300 4000K
3000K, Im -5% =
LL1210310 % K
9 1300 650 @ @ 220-240V 2700K, Im -5% o8 /
LL1210320 ﬁ
LL1210330
Composto da Koi 220 + Palo H 600 mm. Consisting of Koi 220 + Post H 600 mm. Composé de Koi 220 + Poteau 600 mm.
Finishin : . . Alimentazione diretta
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code
Bi ) h . Integral ballast
ianco RAL 8010 Grigio antracite RAL 7021 sostituendo al code by replacing  enremplagantle Al tat té
I:l White RAL 9010 Grey anthracite RAL 7021 uadrato rosso la the red box withthe  carré rouge par la imentation integree
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021 4000K q . ge par ¢ @ 220-240V
Grigio High Tech RAL 9006 Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris High Tech RAL 9006 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
scelta. temperature. de temperature

couleur.
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Koi 110 post H400

Koi 110 post H400




Trend
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Trend 220

Trend Up&Down 220

Trend 110

Trend Up&Down 110

Trend Up&Down 110 Blade

Trend Top 110

Trend flat 125

Trend flat Up&Down 125

Trend flat 200

Trend flat Up&Down 200
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Adatto anche ad uso esterno.

Corpo, anelli e tappo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione
a base dizirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in policarbonato tripla
stabilizzazione UV. Guarnizioni in silicone. Riflettore in alluminio tipo L2-1060. Bulloneria in acciaio inox A4.

Sistema di chiusura tramite viti imperdibili a scomparsa, con cava esagonale ch. 2,5.

LED 4000K (N) o0 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. FRA Egalement adapté & lusage & l'extérieur.

Die-cast aluminium body, rings and cap; highly resistant to oxidization Corps, anneaux et bouchon en aluminium injecté; haute résistance a
thanks to the zirconium-based passivation treatment and UV l'oxydation, gréce a un traitement de passivation a base de zirconium et
stabilized polyester resin coating. Polycarbonate diffuser with triple UV laguage poudre a base de résines polyesters, fixées aux rayons UV.
stabilisation. Silicone gaskets. Reflector made of aluminium type L2- Diffuseur en polycarbonate a triple stabilisation UV. Joints en silicone.
1060. A4 stainless steel nuts and bolts. Reflecteur en aluminium type L2-1060. Fixation en acier inox type A4.
Closing system by means of retractable captive hex screws size 2,5 mm. Fermeture vis sans téte a six pans creux ch. 2,5.

LED 4000K (N) or 3000K (3). Integral ballast 220-240V. LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud). Alimentation intégrée
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). 220-240.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Trend 220 Trend Up&Down 220
-\0,‘)(5 War,%,
© 5 z
(=] [
°":s"’tie deq"bc
IP66 Anni di garanzia
QOutdoor e sul circuito LED
waterproof
Trend 110 Trend Up&Down 110 Trend Up&Down 110 Blade Trend Top 110

Trend flat 125 Trend flat Up&Down 125 Trend flat 200 Trend flat Up&Down 200




Trend

Trend 220 DIFF. DIFF. POSITION
ol&
b w};
Q
<
77 g
72 %°
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * % CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ LL491100 LL49410 S| e° [N] 4000K
LL491GO LL494GO M 000K, Im -5%
15 1900 1170-1875 | © @ 220-240V L|30
B 401D LL494ECI
LL491KO LL494KD
A++ LL490000C1 | LL490004C1
LL4900010 | LL49000501
18 2450 1470-2250 | @ @ 220-240V
LL49000200 | LL49000601
LL4900030 | LL490007001
A++ LL4931010
| LL493GCI0
8 860 743 220-240 V
©9 LL493ECID
LL493KIIO
LAMP  [ESu S e
A LB49121 LB49421
£27 120 @ LB4912G LB4942G
X
N L Bas12E LB4942E @
B 184012« LB4942K
Versione Monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
Lampade dim. max: E27128 mm @ 48 mm Lamp max. dim.: E27 128 mm @ 48 mm. Lampes dim. max: E27 128 mm @ 48 mm.
Trend Up&Down DIFF. DIFF. POSITION
IP66 IK 10 20J xx9 (€
LED W LM REAL LM coL. CODE * % CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ LL492100 LL49510 S| e° [N] 4000K
LL492G0 LL495GO M 000K, Im -5%
15 2200 1260-2060 @ @ 220-240 V L]0
LL492EDCI LL495EDO
LL492KO LL495KO
A++ LL49000800 | LL49001200
LL4900090 | LL4900130
24 3600 2160-3310 | @ @ 220-240V
LL4900100 | LL49001400
LL4900110 | LL49001500
A++ LL4961010
1 1400 1078 @ @ 220-240V LLasserinl
I LL496ECIOI
M LL496K1 O
LAMP AL W=
A LB49221 LB49521
LB49226G LB49526G
E27 1x20 @)
LB4922E LB4952E @
LB4922K LB4952K

Versione Biemissione.
Lampade dim. max: E27128 mm @ 48 mm.

Bidirectional version

Lamp max. dim.: E27 128 mm @ 48 mm.

Finishing
Bianco RAL 9010

White RAL 9010

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

Alimentazione diretta

Integral ballast

Alimentation intégrée

@ 220-240V

Version bidirectionnelle
Lampes dim. max: E27128 mm @ 48 mm.



LOMBARDO

(o]e] @)

277

POSITION
Trend 110 DIFF. DIFF.
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * %k CODE * % OPTIC % LED COLOUR
A++ LL108000C] LL1080040 sz [N] 4000K
LL1080010 | LL108005C o (3] 3000k, Im -5%
4 402 209:247 | @@ 220240V B 11080030 | LL1080070
LL10800200 | LL108006C
A++ LL10806500 | LL1080690
LL1080660 | LL1080700
7 752 308-526 | @@ 220240V LL10806700 | LL10807100
LL1080680 | LL1080720
A++ LL108073010
LL108074C101
7 752 571 @ @ 220-240V | LL10807500
- LL1080760101 @
Versione Monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
POSITION
Trend Up&Down DIFF. DIFF. -
110 b , %%
o
77 NS
752 e
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM coL. CODE * % CODE * % OPTIC % LED COLOUR
A++ LL108008[ LL1080120 sl [N] 4000K
LL1080090 | LL1080130 e (3] 3000k, Im -5%
7 752 43-ds6 | ©Q 220240V B 11080110 | LL10801500
LL1080100 | LL1080140
A++ LL108020C10
LL1080210100
7 752 665 @ @ 220-240V 110802300
LL1080220100 @
Versione biemissione. Bidirectional version Version bidirectionnelle
POSITION
Trend Up&Down DIFF. DIFF.
110 Blade e
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM CoL CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1080620 LL1080240 4000K
LL1080610 | LL1080250 000K, Im -5%
7 752 208-30 | @@ 220240V B 11080630 | LL10802700
I 111080640 | LL1080260 @

Versione biemissione, idoneo per effetti luminosi diversificati.

Bidirectional version, suitable for different lighting effects.

Version bidirectionnelle, adapte pour différents effets

d'éclairage



Trend

DIFF. DIFF. POSITION
Trend Top 110 -
ol®
Pl
77 D
‘70/5? \b(\\'L
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * %k CODE * % OPTIC % LED COLOUR
A++ LL10803200 LL1080360 sz [N] 4000K
LL1080330 | LL10803700 M 24° (3] 3000k, Im -5%
4 402 209-247 | @ @ 220-240V Ls6
B 11080340 | LL1080380
LL10803500 | LL1080390
A++ LL1080490 | LL1080530
LL1080500 | LL1080540
7 752 308-526 | @ @ 220-240V
LL1080510 | LL1080550
LL10805200 | LL10805601
A++ LL108057010
LL108058010
7 752 571 @ @ 220-240V |
LL108059C10 ﬁ
LL108060L1C1
Versione per installazione a soffitto. Ceiling application. Installation au plafond.
Trend flat 125 DIFF. POSITION
ID oIfs
2
765
6’/9" A2
s
IP55 1K 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
At+ LL1120000 4000K
LL1120010 S000K, Im -5%
1 1400 1330 @ @ 220-240V

- LL1120030

! LL11200200

e

Diffusore in policarbonato trasparente con prismatura ottica,
realizzato per migliorare la resa luminosa dell'apparecchio e
ridurre 'abbagliamento diretto della sorgente LED. Versione

Monoemissione.

Diffuser made of transparent polycarbonate with prismatic
optic, design to improve the fitting's light yield and reduce the
direct glare of the LED source. Unidirectional version.

Diffuseur en polycarbonate transparent avec optique
prismatique réalisée pour améliorer la sortie de lumiére de
l'appareil et réduire I'éblouissement direct de la source LED.

Version unidirectionnelle.

Trend flat DIFF. POSITION
Up&Down 125 b
IP55 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1120040 4000K

n 1550 1470 @ @ 220-240V LL11200500 sooime

- LL11200700
! LL1120060

Diffusore in policarbonato trasparente con prismatura ottica,
realizzato per migliorare la resa luminosa dell'apparecchio e
ridurre l'abbagliamento diretto della sorgente LED. Versione

Biemissione.

Diffuser made of transparent polycarbonate with prismatic
optic, design to improve the fitting's light yield and reduce the
direct glare of the LED source. Bidirectional version.

H Led colour Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

4000K
3000K, Im -5%

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Diffuseur en polycarbonate transparent avec optique
prismatique réalisée pour améliorer la sortie de lumiére de
lappareil et réduire I'éblouissement direct de la source LED.

Version bidirectionnelle.

& la sélection
de temperature
couleur.

Compléter le code Optic Completa
enremplagantle ilcodice

carreé rouge par la sostituendo
lettre ou le numéro al quadrato grigio
correspondant la lettera

corrispondente al
modello di ottica
scelta.

model.

Complete the Completér
code by replacing le code en

the grey box with  remplagant e
the letter carre gris
corresponding to  par la lettre

the selected optic  correspondante

au modele de
lentille choisie.
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Trend flat 200 DIFF. POSITION
h’ gI;
o
XA '\.\g\\ 3
EZ)
IP55 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1120080 4000K
1 1400 1330 @ @ 220240V LL1120090 isocar s
- LL1120110 @
! LL11201000

Diffusore in policarbonato trasparente con prismatura ottica,
realizzato per migliorare la resa luminosa dell'apparecchio e
ridurre l'abbagliamento diretto della sorgente LED. Versione
Monoemissione.

Diffuser made of transparent polycarbonate with prismatic
optic, design to improve the fitting's light yield and reduce the
direct glare of the LED source. Unidirectional version.

Diffuseur en polycarbonate transparent avec optique
prismatique réalisée pour améliorer la sortie de lumiére de
lappareil et réduire I'éblouissement direct de la source LED.
Version unidirectionnelle.

Trend flat DIFF. POSITION
Up&Down 200 b
IP55 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1120120 4000K
1 1550 1470 @ @ 220-240V LL1120130 sl sooosims
) LL1120150
LL1120140

Diffusore in policarbonato trasparente con prismatura ottica,
realizzato per migliorare la resa luminosa dell'apparecchio e
ridurre 'abbagliamento diretto della sorgente LED. Versione
Biemissione.

Diffuser made of transparent polycarbonate with prismatic
optic, design to improve the fitting's light yield and reduce the
direct glare of the LED source. Bidirectional version.

Finishing

Bianco RAL 9010

White RAL 9010

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V

Diffuseur en polycarbonate transparent avec optique
prismatique réalisée pour améliorer la sortie de lumiére de
l'appareil et réduire I'éblouissement direct de la source LED.
Version bidirectionnelle.
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Still Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento.
Possibilita di installazione con o0 senza basamento. Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
2 60
0235 still Still
® 60 mm Bayblend pole without base, Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.
Possibility of installation with or without base. Possibilite d'installation avec ou sans socle. Noyau interne
Galvanized steel inner pole from H 2000 mm. en acier galvanise pour poteau a partir de h. 2000 mm.
i H 160 mm H 1000 mm H 2000 mm H 3000 mm
§ ; COL. CODE COL. CODE COL. CODE COL. CODE
3|%
| ol LB11033 LB1100012 LB1100032 LB1100052
| O
NI LB1103G LB110001G LB110003G LB110005G
>
“ LB1103E LB1100O1E LB110003E LB11000OSE
LB1103K LB110001K LB110003K LB110005K
_/ H 500 mm H 1500 mm H 2500 mm H 3500 mm
COL. CODE COL. CODE COL. CODE COL. CODE
LB11112 LB1100022 LB1100042 LB1100062
LB1111G LB110002G LB110004G LB110006G
LB1111E LB110002E LB110004E LB110006E
LB1111K LB110002K LB110004K LB110006K
Disponibile colore bianco su richiesta - White version available - Version blanc disponible
Basamento Basamento in nylon-fibra di vetro per palo diametro 60 mm.
Palo Still Base @170 mm for Still post Socle @170 mm pour poteau Still ~ COL. CODE
Base in fibreglass-nylon for post Socles en fibre de verre - nylon
2170 mm diameter 60 mm. pour poteau diam.60 mm LB11812
LB1181G
LB1181E
LB1181K

Piastra base
a scomparsa

Soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa di fissaggio a scomparsa.
Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a caldo per immersione.
Accessorio non idoneo per pali still superiori a h.1500.

palo still Retractable plate base Plaque de base rétractable CcoL. CODE
Alternative solution to the usual Solution alternative a
burial or to the post base using a I'enfouissement traditionnel ou LB1130006
retractable fixing bracket. mise en place moyennant un étrier
The post is inserted in the 3mm de fixation rétractable du pieu post.
pre-drilled bracket made of hot-dip  Insérer le poteau Still sur I'étrier
zinc-coated metal. pré-percé de 3 mm, réalisé en fer
Accessory not suitable for posts galvanise a chaud par immersion.
higher than 1500mm. Accessoire ne convenant pas
a des poteaux Still de plus de
1500mm de haut.
Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.
dl flssagglo Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour ~ COL. CODE
i diam. 60 mm. poteau Still
Palo Still "é/}\: Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11254
; metal parts to secure the base to I'ancrage du socle au sol.
the ground.
Braccetto Braccetto Trend 110. Adatto per uso esterno, idoneo per installazione su palo da @ 60mm. Struttura Braccetto
5 realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere
Trend 110 X

g% ;
g= 32 Bracket Trend 110
0 e Suitable for outdoor use and for
@ application on a post @ 60mm. The
A bracket is made of cold galvanized
% metal with a high level resistance
'& S to oxidization thanks to a UV
2 AL e : ;
< stabilized polyester resin coating.

A4 stainless steel nuts and bolts.

Morsettiere
Terminal blocks

stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.

Bras Trend 110 CoL. CODE
Convient pour une installation

en extérieur. Montage sur ‘ LB1080001
poteau dia. 60 mm. Bras réalisé LB1080002

en meétal zingué a froid, trés

haute résistance a l'oxydation et
laquage poudre a base de résines
polyesters, fixées aux rayons UV.
Visserie en acier inox A4.

I 81080003
B 81080004

Scaricatori SPD
Surge protector devices

Pag. 420
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Corpo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di cataforesi e alla verniciatura

con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.
Diffusore in vetro temprato e serigrafato.
Guarnizioni in silicone.

Riflettore in alluminio anodizzato.

Bulloneria in acciaio inox A4.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo

di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Die-cast aluminium body; highly resistant to oxidization due to
cataphoresis treatment and UV stabilized polyester resin coating.

Heat tempered and silk-screen printed glass diffuser.

Silicone gaskets.

Reflector made of anodized aluminium.

A4 stainless steel nuts and bolts.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. No
risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Egalement adapte pour [usage a l'extérieur.
Corps en aluminium injecté; haute résistance a l'oxydation grace
au traitement de cataphorése et laquage poudre a base de résines

polyesters, fixées aux rayons UV.

Diffuseur en verre trempeé et sérigraphié.

Joints en silicone.

Réflecteur en aluminium anodisé.
Visserie en acier inox type A4.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2). Alimentation intégrée 220-
240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

IP66 220-240V
QOutdoor e Alimentazione
waterproof diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
Trend 60
.\Q?(s War,.‘%
© z
SOP .9 ;
aro®, Q‘e,,h.e deof
CATAFORESI Anni di garanzia
Cataphoresis sul circuito LED
ataphorese
—
Trend U&D 60 Doppio
Trend 60 Blade Trend U&D 60 Trend U&D 60 Blade Blade
e o — e e o




Trend 60

DIFF. DIFF. POSITION
Trend 60 DIFF. TRASP.
ole
IP66 IK 07 2J xx5 C€ e
22 3
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1290000 | LL12900400 4000K
000K, Im -5%
LL1290010 LL1290050 !
3 500 250-260 @ @ 220-240V 2700K, Im -5%
B 11290020 | LL12900600
LL1290030 LL1290070
A++ LL1290120 LL1290160
LL1290130 LL1290170
6 1000 440-500 @ @ 220-240V
LL1290140 LL1290180 @
LL1290150 LL1290190
Versione monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
3 POSITION
Trend 60 Blade o
TRASP.
ole
IP66 IK 07 2J xx5 C€ 22 O
2 7
LED w LM REAL LM CoL. CODE * * LED COLOUR
A+t LL12900801 4000K
LL12900901 S000K, Im -5%
3 500 20 @ @ 220-240V 2700K, Im -5%
LL1290100 @
LL1290110
Versione monoemissione. Unidirectional version. Version unidirectionnelle.
DIFF. DIFF. POSITION
Trend U&D 60 DIFF. TRASP.
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * * LED COLOUR
A++ LL1291000 LL1291040 4000K
3000K, Im -5%
LL1291010 LL1291050
6 1000 500-520 | @ @ 220-240V 2700K, Im -5%
LL1291020 LL1291060 @
LL1291030 LL1291070

Versione biemissione.

Bidirectional version.

Version bidirectionnelle.
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DIFF. DIFF. POSITION
Trend U&D 60 DIFF. TRASP.
Blade b
g
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM COL CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1291080 | LL12911200 [N] 4000K
6 1000 270280 | @ @ 220240V LL1291090 | LL1291130 33335\?.'5552’
B 11201100 | LL12911400 ' @
B 11201110 [ LL1201150
Versione biemissione. Bidirectional version Version bidirectionnelle
DIFF. POSITION
Tren(! U&D 60 .
Doppio Blade b
ols
IP66 IK 07 2J xx5 C€ £
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1291160 [N] 4000K
3000K, Im -5%
6 1000 40 @ @ 220-240Vv LL12911700 2700K,Im 5%
LL12911800 @
! LL12911900

Versione biemissione.

Bidirectional version

Version bidirectionnelle

Finishing

Bianco RAL 9010

[ ] emacaon

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006

Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Corten
Corten
Corten

E Led colour

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carrée rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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Still Palo diametro 80 mm in Bayblend senza basamento. Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
5@ Still Still
Soer 60 mm Bayblend pole without base. Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.
Possibility of installation with or without base. Possibilité d'installation avec ou sans socle. Noyau interne
- Galvanized steel inner pole from H 2000 mm en acier galvanisé pour poteau a partir de h. 2000 mm:
H 160 mm H 1000 mm H 2000 mm H 3000 mm
i CoL. CODE COL. CODE COoL. CODE COL. CODE
s|s LB11033 LB1100012 LB1100032 LB1100052
B[
A7 LB1103G LB110001G LB110003G LB110005G
S|y
E1H LB1103E LB1100O1E LB110003E LB11000SE
3 LB1103K LB110001K LB110003K LB110005K
H 500 mm H 1500 mm H 2500 mm H 3500 mm
_ CoL. CODE COL. CODE COL. CODE COL. CODE
LB11112 LB1100022 LB1100042 LB1100062
LB1111G LB110002G LB110004G LB110006G
LB1111E LB110002E LB110004E LB110006E
LB1111K LB110002K LB110004K LB110006K
Disponibile colore bianco su richiesta - White version available - Version blanc disponible
Basamento Basamento in nylon-fibra di vetro per palo diametro 60 mm.
Palo Still Base @170 mm for Still post Socle @170 mm pour poteau Still COL. CODE
. Base in fibreglass-nylon for post Socles en fibre de verre - nylon
0170 mm 22 diameter 60 mm pour poteau diam.60 mm - LB11812
\ LB1181G
PN B1181E
B B1181K

Soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa di fissaggio a scomparsa.
Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a caldo per immersione.
Accessorio non idoneo per pali still superiori a h, 1500.

Piastra base
a scomparsa

palo still Retractable plate base Plaque de base rétractable COoL. CODE
Alternative solution to the usual Solution alternative a
burial or to the post base using a I'enfouissement traditionnel ou LB1130006
retractable fixing bracket. mise en place moyennant un étrier
The post is inserted in the 3mm de fixation rétractable du pieu post
pre-drilled bracket made of hot-dip Insérer le poteau Still sur I'étrier
zinc-coated metal. pré-percé de 3 mm, réalisé en fer
Accessory not suitable for posts galvanisé a chaud par immersion.
higher than 1500mm. Accessoire ne convenant pas
a des poteaux Still de plus de
1500mm de haut.
Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.
di flssagglo O, Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour coL. CODE
i diam. 60 mm. poteau Still
Palo Still . w Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11254
é ég metal parts to secure the base to 'ancrage du socle au sol.
the ground.
Adattatore Base in policarbonato, ottenuta da stampaggio ad iniezione proprio.
q Da utilizzare in sostituzione della base standard Trend 60.
palo Still ale
0 60 Trend 60 s Adaptor for Still Post @ 60 Trend Adaptateur poteau Still 760 CoL. CODE
60 Trend 60
Base for pole installation, injection Base en polycarbonate, s'obtient - LB1290006
moulded in-house, to be used in du moulage a injection propre,
% alternative to the standard base of a utiliser en alternative a la base
k article Trend 60. standard de I'article Trend 60.
Cover / Cover decorativa in PMMA personalizzabile.
P Specificare in fase d'ordine la personalizzazione richiesta.
Trend 60
Cover Trend 60 Cover Trend 60 CoL. CODE
ole Decorative cover moulded in Cover décorative moulée en LB1290001
° = PMMA PMMA.
Specify the customization Specifier la personnalisation LB1290002
required when ordering. desiré au moment de la LB1290003
commande.
LB1290004
A LB1290005
0
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Corpo in alluminio pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento
di cataforesi e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Guarnizioni in silicone. Riflettore in alluminio anodizzato.

Bulloneria in acciaio inox A4.

Palo da giardino in estruso di alluminio con base in alluminio anodizzato
LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Die-cast aluminium body; highly resistant to oxidization due to
cataphoresis treatment and UV stabilized polyester resin coating.
Heat tempered and silk-screen printed glass diffuser.

Silicone gaskets.

Reflector made of anodized aluminium.

A4 stainless steel nuts and bolts.

Post for garden use made of extruded aluminum with aluminum
anodized base.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V.
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

Trend 60 Post H600

—

Trend 60 Post H800

FRA Egalement adapté pour [usage & l'extérieur.

Corps en aluminium injecté; haute résistance a l'oxydation gréce
au traitement de cataphorése et laquage poudre a base de résines
polyesters, fixées aux rayons UV.

Diffuseur en verre trempeé et sérigraphié.

Joints en silicone.

Reflecteur en aluminium anodisé.

Visserie en acier inox type A4.

Poteau de jardin en aluminium extrude avec base en aluminium anodisé.
LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2).

Alimentation intégrée 220-240V.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

IP66 220-240V
Outdoor e Alimentazione
waterproof diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
.\09(5 War,.e?‘
o 3
[5) 173 [} 5 9
V2apo® e‘e,,h.e dea”c
CATAFORESI Anni di garanzia
Cataphoresis sul circuito LED
Cataphorese



Trend 60
Post

DIFF. DIFF. POSITION
Trend 60 POSt DIFF. TRASP.
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * * LED COLOUR
A++ LL1292000 LL1292040 4000K
LL1292010 | LL1292050 000K, Im -5% N
3 500  250-260 @ @ 220-240V [2]2700K, Im -5% %2 5
LL1292020 LL1292060
LL1292030 LL1292070
Fascio di luce asimmetrico. Asymmetrical beamn. Faisceau lumineux asymetrique.
H 600 mm. H 600 mm. H 600 mm
DIFF. DIFF. POSITION
Trend 60 Post DIFF. S,
ol
Sl
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1293010 LL1293050 4000K
LL1293020 | LL1293060 000K, Im -5% s
3 500  250-260 @ @ 220-240V [2] 2700k, Im -5% 22 o
B 1112903030 | LL129307O0
I 111203040 | LL1293080
Fascio di luce asimmetrico. Asymmetrical beam. Faisceau lumineux asymeétrique.
H 800 mm. H800 mm H800 mm
Finishin . Ali tazi dirett
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code /ml;nen a;lm:e freta
! ) h . gral ballast
E EVIETCDRELAES%O grlg\o a;ﬁracttes:\t;gg; sostituendo al code by replacing  enremplacantle Alimentation intégrée
ite rey anthracite . 3 = - -=
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021 4000K quadratq rosso la the red box with the  carré rouge par{a @ 220-240V
Grigio High Tech RAL 9006 Corten Iettgra oil numero letter or number lettre ou le numéro
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris High Tech RAL 9006 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour & la sélection
scelta. temperature. de temperature

couleur.



Fascio di luce asimmetrico.

Asymmetrical beam.

Faisceau lumineux
asymetrique.
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Adatto anche ad uso esterno. Driver 220-240V integrato e Led di ultima generazione.

Corpo e tappo in alluminio primario pressofuso EN-AB46100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato effetto satinato. Guarnizione in silicone.

Bulloneria in acciaio A4 o AISI 316L.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Integrated driver 220-240V and the latest generation of Led.

Body and cover made of EN-AB46100 die-cast aluminium primary alloy;
highly resistant to oxidization thanks to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating.

Tempered glass diffuser with frosted effect.

Silicone gaskets.

A4 or AISI 316L stainless steel nuts and bolts.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Integrated driver 220-240V.
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

Fix 503
- “1 i
Fix 504
Y
Fix 506
i .____.p-""f-‘

FRA Egalement adapté a lusage & l'extérieur.

Alimentation intégrée 220 - 240V et Led de derniere genération.

Corps et couverture en aluminium primaire injecté EN-AB46100; haute
resistance a l'oxydation grace au traitement de passivation a base de
zirconium et laquage poudre a base de résines polyesters, fixées au
rayon UV. Diffuseur en verre trempé effet satiné.

Joints en silicone.

Visserie en acier inox type A4 ou AlSI 316L.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud). Alimentation
intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique, RGO groupe
(EN62471).

IP66 220-240V
Outdoor e Alimentazione
waterproof diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée

v»\ﬂum%V .\00‘5 War,.eo’

% B %

N ehtie de”o
Installazione Anni di garanzia
rapida sul circuito LED

Quick installation
Rapide installation




Fix 503 \[;:Elftho POSITION
be
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR b‘\\%\
A++ LL12000000 4000K
42 450 225 @ @ 220-240Vv tti;ggg:g 3700k Im -

Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Single cable entry at the back. Entrée d'alimentation simple.

Fix 504 e:slftho POSITION
be
IP66 IK 10 20J xx9 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR < \5\\%
A+t LL1200040 4000K
56 600 300 © @ 220240V LL1200058 2700k m-5%
o 6

Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Single cable entry at the back. Entrée d'alimentation simple.

POSITION

Fix 506 VETRO

-
™

IP66 IK 10 20J xx9 (€

LED w LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL1200080] 4000K
3000K, Im -5%
LL12000901 S

72 750 375 @ @ 220-240V

LL1200100
LL1200110

Double cable entry at the back.

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Possibilité alimentation double entrée.

Alimentazione diretta
Integral ballast

Finishi
inishing Eledcolour Completail codice Complete the Compléter le code

I:l Eviir:c%if;g%w grig\o a?htractte sﬁt;gg; sostituendo al code by replacing  enremplacantle Alimentation intégrée
ite rey anthracite . 3 - -gct
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021 4000K quadratorossola  the red boxwiththe  carré rouge par la @ 220-240 V
Grigio High Tech RAL 9006 Corten lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris High Tech RAL 9006 Corten 2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour  a la sélection
scelta. temperature. de temperature

couleur.
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Armature a encastrer COL. CODE

standard 503

Incasso LB11660

Standard 503

Scatola Recess Box 504 Armature & encastrer coL. CODE
standard 504

Incasso LB11690

Standard 504

ScatolaIncasso Recess Box 506L Armature & encastrer coL. CODE

Standard 506L Standaiaboct LB11680

Installazione in scatole standard.
Installation with recess boxes.
Installation avec boites standards.

Colori disponibili.
Available colours.
Couleurs disponibles.

1l

Morsettiere L Scaricatori SPD

Terminal blocks Qo Surge protector devices
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Adatto anche ad uso esterno. Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione
grazie al trattamento di cataforesi. Diffusore in vetro temprato e serigrafato.
Apparecchio inaccessibile fornito con 0.20 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e resinato.

LED a tensione di rete.
Dimmerabile a taglio di fase.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). LED a tensione di rete.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Body made of EN — AB44100 die-cast aluminum primary alloy; highly
resistant to oxidization due to cataphoresis treatment.

Heat tempered and silk-screen printed glass diffuser.

Inaccessible device, provided with 0.20 m of prewired power cable
HO5RN-F with epoxy resin treatment.

LED AC direct. Dimmable Phase cut.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED AC direct.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Egalement adapte pour [usage a l'extérieur.

Corps en aluminium primaire injecté EN-AB44100; haute résistance a
l'oxydation gréce au traitement de cataphorese

Diffuseur en verre trempe et sérigraphié.

Appareil cablé en usine, fourni avec 0.20 m de cable d’alimentation
HO5RN-F-pré-cable.

LED Direct 220-240. Dimmable coupure de Phase.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).

LED Direct 220-240. Pas de risque photobiologique,

RGO groupe (EN62471).

303

PinT Pin T Asimmetrico
‘ LED \
AC DIRECT
‘ 220-240V'
IP66
Qutdoor e
waterproof
PinQ Pin Q Asimmetrico

Disponibile online download
della dima per la ghiera di
fissaggio

<, 7
V2apo®

PRE-CABLATO
Prewired
Pre-cable
,,,A“&s -,
2O ;
“ntie 4e®
Installazione Anni di garanzia

sul circuito LED



i DIFF. POSITION
Pln T TRASP. ™
S
gz
s
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ ~ LL1250000 4000K
-H 3000K, Im -5%
2 200 56 @ @ 220-240V LL12500100 2700K, Im -5%
LL12500200 ﬁ
-E LL12500300
i DIFF. POSITION
plr! T u TRASP.
Asimmetrico b
IS
i
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ [ | LL1250040 [N] 4000k
3000K, Im -5%
2 200 67 @ @ 220-240V B ..1250050 2700K, Im -6%

S| LL12500601
LL12500700

Deflettore in alluminio.

Deflector made of aluminum.

Réflecteur en aluminium.

Finishing
Neutro

—_ | Neutral
Neutre

—

Serigrafia Nera

Black serigraphy

Sérigraphie noir

Serigrafia Grigio High Tech
Grey High Tech Serigraphy
Sérigraphie Gris High Tech
Serigrafia Corten

Corten serigraphy
Sérigraphie Corten

H Led colour Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
3000K, Im -5% corrispondente alla

2700K, Im -5% temperatura colore
scelta.

4000K

Complete the Compléter le code
code by replacing  enremplagantle
the red box with the  carré rouge par la
letter or number lettre ou le numéro
corresponding to correspondant

the selected colour  a la sélection
temperature. de temperature

couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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i DIFF. POSITION
Pln Q TRASP. ™

IP66 IK 07 2J xx5 C€

LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1250080 4000K
3000K, Im -5%

E LL12500900

2 200 56 @ @ 220-240V - 2700K, Im -5%
LL12501000 ﬁ

-B LL1250110

i DIFF. POSITION
PII'I Q TRASP.

Asimmetrico :

IP66 IK 07 2J xx5 C€

LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1250120 4000K

H 3000K, Im -5%
2 200 67 @ @ 220-240V MR ..1250150 2700K, Im -5%

S| LL12501400

LL12501500
Deflettore in alluminio. Deflector made of aluminum. Réflecteur en aluminium.
ACCESSORI
Accessories / Accessoires
Scatolaincasso Recess Box 502 Armature a encastrer COL. CODE
standard 502
standard 502 LB1250001
scatola incasso Recess Plasterboard Armature a encastrer COL. CODE
wall Box 502 placoplatre 502
standard LB11693
cartongesso 502

Morsettiere (- Scaricatori SPD Pag. 420
Terminal blocks % Surge protector devices ~ o g-




Possibile scelta
di 3 differenti
serigrafie colorate:

nero - grigio HT - Corten.

Possible choice
of serigraphed glass
in 3 different colours:

black - HT grey - Corten.

Possibilite de choisir
entre 3 sérigraphies
colorées différentes :
noir - gris HT - corten
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Kit-01/03: composto da Pin T/Q + Scatola standard 502.

LOMBARDO 31

(o]e] @)

Kit-02/04:Composto da Pin T/Q Asimmetrico + Scatola standard 502.

Adatto anche ad uso esterno. Deflettore in alluminio.

Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione

grazie al trattamento di cataforesi.
Diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Apparecchio inaccessibile fornito con 0.20 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e resinato.

LED a tensione di rete.
Dimmerabile in taglio di fase.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). LED a tensione di rete.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Kit-01/03: consisting of Pin T/Q + Recess Box 502.
Kit-02/04: consisting of Pin T/Q Asimmetrico+ Recess Box 502.
Suitable for indoor and outdoor use. Deflector made of aluminum.
Body made of EN - AB44100 die-cast aluminum primary alloy; highly
resistant to oxidization due to cataphorese treatment.

Heat tempered and silk-screen printed glass diffuser.

Inaccessible device, provided with 0.20 m of prewired power cable
HO5RN-F with epoxy resin treatment.

LED AC direct.

Dimmable phase cut.

LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). LED. LED AC direct.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

FRA Kit-01/03 : composé de Pin T/Q + boite standard 502.
Kit-02/04 : composeé de Pin T/Q Asimmetrico + boite standard 502.
Egalement adapte pour usage a l'extérieur. Réflecteur en aluminium.
Corps en aluminium primaire injecté EN-AB44100; haute résistance a
l'oxydation grace au traitement de cataphorese

Diffuseur en verre trempé et sérigraphieé.

Appareil cable en usine, fourni avec 0.20 m de céble d'alimentation
HO5RN-F-pré-cable.

LED Direct 220-240.

Dimmable coupure de Phase.

LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).

LED Direct 220-240. Pas de risque photobiologique,

RGO groupe (EN62471).
PRE-CABLATO
re-capic
Kit01-PinT Kit 02 - Pin T Asimmetrico
AQP(S War,.eé

© 5 Z

- [~] @

= = sﬁ%tm de‘f

] Installazione Anni di garanzia
._53 é rapida sul circuito LED
[ Quic tallation

Kit03 - PinQ Kit 04 - Pin Q Asimmetrico

Rapide installation

KIT composto da Pin + LB1250001.
Kit consisting of Pin + LB1250001.
Kit composeé des Pin + LB1250001.



- . D; DIFF. POSITION
Kit01-PinT o ep. .
8|2
B[S
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ ~ LL12510000 4000K
-E 3000K, Im -5%
2 200 56 @ @ 220-240V ’—’—% 2700K, Im -5%
-E LL1251030 ﬁ
KIT composto da Pin T + LB1250001. Kit consisting of Pin T+ LB1250001. Kit composé des Pin T + LB1250001.
- . D DIFF. POSITION
K|t_02 Plr_l T DIFE. o
Asimmetrico b
82
Sfs
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ [ | LL12510400 4000K
H 3000K, Im -5%
2 200 67 @ @ 220-240V ‘-% 270K, Im 5%
BB L.12510070 ﬁ

KIT composto da Pin T Asimmetrico + LB1250001.

Kit consisting of Pin T Asimmetrico+ LB1250001.

Kit composé des Pin T Asimmetrico + LB1250001.

Finishing
Neutro

Neutral
Neutre

Serigrafia Nera

Black serigraphy

Sérigraphie noir

Serigrafia Grigio High Tech
‘ S | GreyHigh Tech Serigraphy
Sérigraphie Gris High Tech
Serigrafia Corten
- Corten serigraphy
Sérigraphie Corten

n Led colour

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

Complete the Compléter le code
code by replacing  enremplagantle
the red box with the  carré rouge par la
letter or number lettre ou le numéro
corresponding to correspondant

the selected colour  a la sélection
temperature. de temperature

couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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- - Di DIFF. POSITION
Kit03 - PinQ . .
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A+t — LL1251080
2 200 56 @ @ 220-240V ’!’—'7 Etti;:i:’ig 2700K, Im -5%
-E LL1251110
KIT composto da Pin Q + LB1250001. Kit consisting of Pin Q + LB1250001. Kit composé des Pin Q + LB1250001.
H - Pi DIFF. POSITION
Klt_04 PIl:I Q TRASP.
Asimmetrico .
IP66 IK 07 2J xx5 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ | LL1251120 4000K
LL1251130 000K, Im -5%
- , Im -5%
2 200 67 @ @ 220-240V e LLi251140 700K, Im -5%
LL1251150

KIT composto da Pin Q Asimmetrico + LB1250001.

Kit consisting of Pin Q Asimmetrico + LB1250001.

Kit composé des Pin Q Asimmetrico + LB1250001.



Stile next

Incasso a muro con scatola standard
Installation with wall recessed box
Encastrement dans le mur avec boite standards

503 506E 506L
IIJ. Scatole Standard
recessed box
J\I boite standards
B ' 'y x
silbi=oi- :
U i ay 4
503 506E 506L
Incasso a muro ed in cartongesso
Recessed in wall and plasterboard
Encastrement dans le mur et dans le placoplatre
103 108E 106L

103 asimmetrica 106L asimmetrica 106L asimmetrica orizzontale

SENZA UTENSILI

Massima praticita per il montaggio ad incasso, che avviene
semplicemente tramite sistema ad incastro adattabile alle diverse
esigenze di profondita.

TOOL FREE
Maximum practicality for the flush-fitting assembly consisting of a
recessed system that can be adapted to suit various depths.

SANS OUTILS

Grande facilité pour le montage par encastrement que 'on réalise
de fagon trés simple au moyen d’un systeme d'encastrement qui
s'adapte aux différentes exigences de profondeur.
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503 asimmetrico

506L asimmetrico

506L asimmetrico orizzontale

220-240V
Alimentazione
diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée

Installazione
rapida

Quick installation
Rapide installation

RS Way,

S

tje de

Anni di garanzia
sul circuito LED

o

2 Sy
e'ls [\

Q'

%

zero 60T

zero power 60T

zero 60Q

zero power 60Q

zero 120T

zero power 120T

zero120Q

zero power 120Q
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Adatto anche ad uso esterno.

Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento
di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato e serigrafato. Guarnizioni in silicone.

Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L.

Modello brevettato.

LED 4000K (N), 3000K (3) 0 2700K (2). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.
Body made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary alloy; highly Corps en aluminium primaire injecté EN-AB44100; haute résistance
resistant to oxidization due to the zirconium-based passivation a l'oxydation, car passivé a base de zirconium et laquage poudre
treatment and UV stabilized polyester resin coating a base de résines polyesters, fixé aux rayons UV.
Heat tempered and serigraphed glass diffuser. Diffuseur en verre trempe et sérigraphié. Joints en silicone.
Silicone gaskets. A4 or AlSI 316 L stainless steel nuts and bolts. Visserie en acier inox type A4 ou AlSI 316L.
Patented model. Modéle brevete.
LED 4000K (N), 3000K (3) or 2700K (2). Integral ballast 220-240V. LED 4000K (N), 3000K (3) ou 2700K (2) (blanche chaud).
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). Alimentation intégrée 220-240. Pas de risque photobiologique,
RGO groupe (EN62471).
Stile next 503 Stile next 506E
Ae‘.mte&~
W
. S
?o_zao
Outdoor e Alimentazione
waterproof diretta

Stile next 506L Stile next 503 asimmetrico @ 5 z
) ]
X ,§

tie de

Anni di garanzia
sul circuito LED

Stile next 506L Stile next 506L
asimmetrico asimmetrico orizzontale

5mm o
e — Incasso a muro con scatola. Consigliato

incassare la scatola di 5 mm rispetto alla
parete per agevolare 'installazione.

X

UuU
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i DIFF. POSITION
Stile next 503 DIFE: —r
5 b b
IP66 IK 06 1J xx3CE€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ ~ LL641CO 4000K
-E 3000K, Im -5%
3 310 68 @ @ 220-240V ’—F% 2700K, Im -5%
-B LL641CKO
A++
6 720 170 @ @ 220-240V T~ LL641DCI

Possibile scelta di 3 differenti serigrafie colorate: nero - grigio
HT - corten. Predisposto per singolo ingresso alimentazione.

Possible choice of serigraphed glass in 3 different colours:
black - HT grey - corten. Single cable entry at the back.

Possibilite de choisir entre 3 serigraphies colorées

différentes: noir

gris HT - corten. Entrée d'alimentation

simple.

Stile next 506E DIFF. Posmon____
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
At 4000K

6 720 283 @ @ 220-240V — LL651D0 3000K, Im -5%

Predisposto per doppio ingresso alimentazione.

Double cable entry at the back.

Possibilite alimentation double entrée.

Stile next 506L DIFF.. Posmon
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ ~— LL661DO 4000K
3000K, Im -5%
6 720 217 @ @ 220-240V ElE .s61020 [2] 2700k, im-5%

LL661DGO
| | s IR

31/4"

Possibile scelta di 3 differenti serigrafie colorate: nero - grigio
HT - corten. Predisposto per doppio ingresso alimentazione.

Possible choice of serigraphed glass in 3 different colours.
black - HT grey - corten. Double cable entry at the back.

Possibilite de choisir entre 3 sérigraphi
n. Pos.

différentes: noir - gris HT - corten

double entrée.

es colorées

sibilité alimentation
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i DIFF. POSITION

Stile next 503 DIFF.

asimmetrico -

IP66 IK 06 1J xx3 (€

LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR

A++ ~ LL643CO 4000K
-H 3000K, Im -5%

3 310 45 @ @ 220-240V ’—F% 2700K, Im -5%

B Le43cko

Possibile scelta di 3 differenti serigrafie colorate: nero - grigio
HT - corten. Predisposto per singolo ingresso alimentazione.
Deflettore in alluminio primario pressofuso EN-AB44100.

Possible choice of serigraphed glass in 3 different colours:
black - HT grey - corten. Single cable entry at the back.
Reflector made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary
alloy.

Possibilite de choisir entre 3 sérigraphies colorées
différentes: noir - gris HT - corten. Entrée d'alimentation
simple. Réflecteur en aluminium primaire injecté EN-AB44100.

192
712"

o\ TS

Stile next 506L ?lI?FAFSP POSITION
asimmetrico b b
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
At 4000K

3 310 38 @ @ 220-240V —_ | LLe63cO 3000K, Im -5%

"R,

W

or-

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Deflettore in
alluminio primario pressofuso EN-AB44100.

Double cable entry at the back.
Reflector made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary
alloy.

Possibilité alimentation double entrée. Réflecteur en
aluminium primaire injecté EN-AB44100

31/4"

Stile next 506L ?EFAFSP POSITION

asimmetrico b b

orizzontale

IP66 IK 06 1J xx3C€

LED W LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR

A++ [ | LLe6sFO 4000k
4 490 70 @ @ 220-240V -i‘:::::.ﬁ o

LL665FKO

Possibile scelta di 3 differenti serigrafie colorate: nero - grigio
HT - corten.

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Deflettore in
alluminio primario pressofuso EN-AB44100.

Possible choice of serigraphed glass in 3 different colours
black - HT grey - corten. Double cable entry at the back.
Reflector made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary
alloy.

Possibilité de choisir entre 3 sérigraphies colorées
différentes: noir - gris HT - corten. Possibilité alimentation
double entrée. Réflecteur en aluminium primaire injecte
EN-AB44100.

Finishing
Neutro Serigrafia Grigio High Tech
T~ | Neutral ‘ S | GreyHigh Tech Serigraphy
Neutre Sérigraphie Gris High Tech
o Serigrafia Corten
Serigrafia Nera - Corten serigraphy
Black serigraphy Sérigraphie Corten

Sérigraphie noir

E Led colour Completailcodice Complete the
sostituendo al code by replacing
quadrato rosso la the red box with the

4000K lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour
scelta. temperature.

Alimentazione diretta

ComP’é/te”e 7ode Integral ballast
ggrrrzr‘?guag%a:afre/a Alimentation intégrée
lettre ou le numéro ©220-240v
correspondant

& la sélection
de temperature
couleur.
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Palo Stile Next

Palo multifunzionale in tecnopolimero completo di coperchi amovibili (da asportare nel caso si applichino
apparecchi) e relativa bulloneria. Obbligatoria I'installazione del modello 506-L, non compreso. Predisposto per
accogliere anche un coperchio per presa elettrica della Bticino mod. IDROBOX LUNA IP55 - Cod. 24603L.

Post Stile Next Poteau Stile Next CcoL. CODE
Multi-purpose technopolymer post Poteau multifonctionnel en
el complete with removable covers technopolymere avec couvercles - LB11652
o Ble (to be removed to accommodate amovibles (a retirer pour appliquer LB1165G
° the light fixtures) and all required les appareils) et visserie. LB1165K
Ej nuts and bolts. Model 506L must L'installation du modéle 506-L, non -
be mounted (article to be ordered compris, est obligatoire. Il a été
separately). It has been designed eégalment congu pour l'application
to accommodate an IP rated d'un couvercle de la prise de
electric socket manufactured by courant Bticino mod. IDROBOX
Bticino mod. IDROBOX LUNA IP55 - LUNA IP55 - Cod. 24603L
Code 24603L
Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del palo al terreno.
di flssagglo Template and fixing kit for post Gabarit, tire-fond et visserie pour CoL. CODE
Palo Stile Next Stile Next ancrage du poteau Stile Next
Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11255
metal parts to secure the post to ancrage du poteau au sol.
the ground.
Scatola Recess Box 503 Armature a encastrer COoL. CODE
standard 503
Incasso LB11660
Standard 503
Scatola Recess Box 506E Armature a encastrer COL. CODE
standard 506E
Incasso LB11670
Standard 506E
Scatola Recess Box 506L Armature a encastrer CcoL. CODE
standard 506L
Incasso LB11680
Standard 506L
Palo Stile Next Palo multifunzionale per modelli Stile Next 503 - Stile Next 503 asimmetrico. Adatto per uso esterno, idoneo per
S applicazioni a pavimento. Struttura palo realizzata in alluminio pressofuso; elevata resistenza allossidazione grazie
Alluminio al trattamento di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Bulloneria inclusa.

Aluminium Post Stile Next

Multi-purpose post for Stile Next 503 - Stile Next
503 asimmetrico. Suitable for outdoor use and
floor installation. Post in die-cast alumini
resistant to oxidization thanks to the zirconium-
based passivation treatment and UV stabilized
polyester resin coating. Nuts and bolts included.

Versione monoemissione -
Unidirectional version - Version
unidirectionnelle

Poteau aluminium pour Stile Next

Poteau multifonctionnel pour Stile Next 503 - Stile Next
asimmetrico. Adapte a 'usage a l'extérieur et pour une
application au sol. Poteau realisé en aluminium injecté; haute
résistance a l'oxydation, grace a un traitement de passivation
a base de zirconium et laquage poudre a base de résines
polyesters, fixées aux rayons UV. Fixation comprise.

um; highly

Versione biemissione - Bidirectional
version - Version bidirectionnelle

COoL. CODE COL. CODE
LB1100000 LB1100003
LB1100002 LB1100005
LB1100001 LB1100004

Box Alluminio
503

Box per montaggio sporgente a parete (non per incasso).
Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Box in aluminium 503

Box for surface wall mounting (not
recessed).

Body made of EN-AB44100 die-
cast aluminium primary alloy;
highly resistant to oxidization
thanks to the zirconium-based
passivation treatment and UV
stabilized polyester resin coating.

Box aluminium 503

Box pour le montage au mur en
saillie (pas & encastrement).
Corps en aluminium primaire coL. CODE
injecté EN-AB44100; haute
resistance a l'oxydation gréce au

LB11841

traitement de passivation a base LB1184G

de zirconium et laquage poudre a
base de résines polyesters, fixées
au rayon UV.
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Box Alluminio Box per montaggio sporgente a parete (non per incasso).

Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
506E passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Box in aluminium 506E Box Aluminium 506E CoL. CODE

Box for surface wall mounting (not Box pour le montage au mur en

recessed). saillie (pas a encastrement) LB11611

Body made of EN-AB44100 die- Corps en aluminium primaire LB1161G

cast aluminium primary alloy; injecté EN-AB44100; haute

highly resistant to oxidization résistance a l'oxydation grace au

& thanks to the zirconium-based traitement de passivation a base
passivation treatment and UV de zirconium et laquage poudre &
stabilized polyester resin coating. base de résines polyesters, fixees
au rayon UV.

Box Alluminio Box per montaggio sporgente a parete (non per incasso).
506L Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di

Ancora .
un passo avanti

Per l'installazione a terra Stile
Next dispone di un robusto
paletto in tecnopolimero, nero
o verniciato in grigio high tech.
Predisposto per alloggiare il
modello Stile Next 506-L su un
lato e integrabile sull'altro con
Stile Next 503 consentendo
nuovi utilizzi grazie alla

doppia illuminazione; inoltre

e predisposto per accogliere
anche un coperchio per presa
elettrica della Bticino mod.
IDROBOX LUNA IP55 - Cod.
24602L.

Another step forward

For ground mounted column
installation, Stile Next can offer
a sturdy technopolymer post
in black or coated in high tech
grey. Designed to hold model
Stile Next 506-L on one side,
and optionally with Stile Next
503 on the other, it can also, be
used for new purposes thanks
to the dual lighting possibility.
Furthermore, it has also been
designed to accommodate

an IP rated electric socket
manufactured by Bticino mod.
IDROBOX LUNA IP55 - Code
24602L.

passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Box in aluminium 506L

Box for surface wall mounting (not
recessed).

Body made of EN-AB44100 die-
cast aluminium primary alloy;
highly resistant to oxidization
thanks to the zirconium-based
passivation treatment and UV
stabilized polyester resin coating.

Encore un pas en avant

Pour l'installation au sol Stile
Next dispose d’un robuste
poteau en technopolymere,
noir ou laqué de couleur gris
High Tech. Congu pour loger
d’'un cote le modeéle Stile
Next 506-L et de l'autre coté
pour intégrer le modele Stile
Next 503; il réalise ainsi de
nouvelles utilisations grace
au double éclairage; il a

éte egalement congu pour
I'application d’un couvercle
de la prise de courant Bticino
mod. IDROBOX LUNA IP55 -
Cod. 24602L.

Fronte - Front - Devant

Box Aluminium 506L

Box pour le montage au mur en
saillie (pas a encastrement).
Corps en aluminium primaire

- . COL.
injecté EN-AB44100; haute

CODE

résistance a l'oxydation gréce au

LB11621

traitement de passivation a base

LB1162G

de zirconium et laquage poudre a
base de résines polyesters, fixées
au rayon UV.

Retro - Back - Derriere

Disponibile anche

con finitura "CORTEN"
Available with CORTEN finish
Finition CORTEN disponible

Il paletto e provvisto

di coperchi amovibili,

che vanno asportati nel caso
si applichino gli apparecchi
(non inclusi).

The post is provided with
removable covers which can
be removed to accommodate
the luminaires (to be ordered
separately).

Le poteau est muni de
couvercles amovibles
que l'on peut retirer quand
on applique les appareils
(non inclus).
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Adatto per installazioni a parete e controsoffittature in cartongesso o ad uso esterno.

Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento
di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato e serigrafato. Guarnizioni in silicone.

Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L.
Modello brevettato.

LED 4000K (N) o0 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for installation on plasterboard walls and ceilings and for
outdoor use.

Body made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary alloy; highly
resistant to oxidization thanks to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating. Heat tempered and
serigraphed glass diffuser. Silicone gaskets.

A4 or AISI 316L stainless steel nuts and bolts.

Patented model.

LED 4000K (N) or 3000K (3). Integral ballast 220-240V.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

Stile next 103 Stile next 106E

FRA Egalement adapté pour les installations murales et les faux
plafonds en placopléatre et a lusage a l'extérieur.

Corps en aluminium primaire injecté EN-AB44100; haute résistance a
l'oxydation grace au traitement de passivation a base de zirconium et
laquage poudre a base de résines polyesters, fixées au rayon UV.
Diffuseur en verre trempé et sérigraphié. Joints en silicone. Visserie en
acier inox type A4 ou AlSI 316L. Modele brevete.

LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud).

Alimentation intégrée 220-240.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Stile next106L Stile next 103 asimmetrica

=

Stile next 106L
asimmetrica

Stile next 106L
asimmetrica orizzontale

IP66
Outdoore
waterproof

220-240V
Alimentazione
diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée

323

xS Way,
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S

tie de

Anni di garanzia
sul circuito LED

2°° 5,
&
g

s

Incasso a muro ed in cartongesso
senza |'utilizzo di scatola.

Recessed in wall and plasterboard
without any box.

Encastrement dans le mur et dans le
placoplétre sans utilisation de boite.




Stile Next

- DIFF. POSITION
Stile next103 DIFE: —
IP66 IK 06 1J xx3(C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
{ 95x70 mm
A++ 4000K ST g gy 2 34
3 310 68 @ @ 220-240V | LLe42cO [5] 3000k Im -5%
A++
6 720 170 @ @ 220-240V | LLe42DO
A++
3 360 85 S
~~ LL643D0O
24v &0 = ﬁ
Predisposto per singolo ingresso alimentazione. LL643DN/3 Single cable entry at the back. Entree d'alimentation simple.
alimentatore escluso. LL643DN/ 3 ballast not included. LL643DN/3 ballast exclus.
H POSITION
Stile next 106E DIFF. PosmoN
OPAL.
/I/ e
AN =
&S =
IP66 IK 06 1J xx3 (€ /|
&
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K 375\? ©
= -59 Z D
6 720 283 @ @ 220240V —_| LLe52D0 [3]3000K.Im -5% ¢ b
Att 6 720 283 = 105x105 mm
~ LL653D0O 41/8"x41/8"
24v &0 - ’
A++
3 270 96 © @ 220-240V | LL65230 @
Predisposto per doppio ingresso alimentazione. LL653DN/3 Double cable entry at the back Possibilité alimentation double entrée. LL653DN/3 ballast
alimentatore escluso. LL653DN/3 ballast not included. exclus.
H POSITION
Stile next 106L DIFF. PosmoN
OPAL.
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
6 720 217 @ @ 220-240Vv | LLes2pO 2] 3000k, Im -5%
A++
6 720 217 172x68 mm
24V (O %) — LL663D0 63/4"x 2 5/8"
A++
3 270 94 @ @ 220-240V ~ LL662301 @

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. LL663DN/3

alimentatore escluso.

Double cable entry at the back.
LL663DN/3 ballast not included.

Possibilité alimentation double entrée. LL663DN/3 ballast
exclus.



LOMBARDO

(o]e] @)

325

i DIFF. POSITION

Stile next103 . —

asimmetrica b

IP66 IK 06 1J xx3CE€

LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
95x70 mm

A++ 4000K 33/4"x2 34"

3 310 45 @ @ 220-240V | LLessco 000K, Im -5% iz @

Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Deflettore in
alluminio primario pressofuso EN-AB44100.

Single cable entry at the back.
Reflector made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary
alloy.

Entrée d'alimentation simple.
Réflecteur en aluminium primaire injecté EN-AB44100

Stile next 106L DIFF. Posmon
asimmetrica s
e
%.
< (3%
\X
IP66 IK 06 1J xx3C€ A
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR 17968 mm
Att 4000K 63/4" x 2 5/8"
3 310 38 @ @ 220-240V LL664CO 3000K, Im -5%

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Deflettore in
alluminio primario pressofuso EN-AB44100.

Double cable entries at the back.
Reflector made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary
alloy.

Possibilite alimentation double entrée. Réflecteur en
aluminium primaire injecté EN-AB44100.

Stile next 106L DFE . posmow
asimmetrica . 5l
orizzontale
IP66 IK 06 1J xx3(C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
. 17268
4 490 70 @ @ 220-240v —__| LL666FO S000K, Im -5% 630 x2 5 @

Predisposto per doppio ingresso alimentazione. Deflettore in
alluminio primario pressofuso EN-AB44100.

Double cable entry at the back.
Reflector made of EN-AB44100 die-cast aluminium prim
alloy.

ary

Finishing

Neutro

Neutral

Neutre

4000K

3000K, Im -5% corrispondente alla
2700K, Im -5% temperatura colore

scelta.

n Led colour Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero

Complete the Compléter le code
code by replacing  enremplagantle
the red box with the  carré rouge par la
letter or number lettre ou le numéro
corresponding to correspondant

the selected colour
temperature.

& la sélection
de temperature
couleur.

Possibilité alimentation double entrée. Réflecteur en
aluminium primaire injecté EN-AB44100,

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V

Alimentatore escluso
Ballast not included
Sans alimentation
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Accessories / Accessoires

Cassaforma ’ i Cassaforma in polistirolo.
- = 2 B
Polistirolo IN Polystyrene mould Gabarit en polystyréne coL. CODE
®

Stile Next 103 Stile Next 503 Stile Next103 : LB11571
@ Polystyrene mould. Gabarit en polystyrene.
LA E0
Cassaforma Cassaforma in polistirolo.
- - |2
Polistirolo m[“‘ Polystyrene mould Gabarit en polystyréne COL. CODE
H Stile Next 106L Stile Next 106L
Stile Next 106L Polystyrene mould. Gabarit en polystyrene. LB11573
N
& &Y
e,j
Cassaforma Cassaforma in polistirolo.
Polistirolo ' 8 & Polystyrene mould Gabarit en polystyréne CcoL. CODE
Stile Next 106E - Stile Next 106E Stile Next 106E
,a—f Polystyrene mould. Gabarit en polystyrene. LB11572
AR
el/if Gl

Morsettiere s Scaricatori SPD Pag. 420
Terminal blocks 4 Surge protector devices g-
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Adatto per incasso da terra a filo della superficie, anche ad uso esterno e carrabile, carico massimo 2000 kg.

Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in vetro temprato e serigrafato ad alto spessore 10 mm, solidale al corpo in alluminio tramite doppio strato
diresinatura ad alta tenuta. 3 m di cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato e bloccato tramite apposita resinatura

posteriore, che rende I'apparecchio inaccessibile.

Il fissaggio del prodotto alla relativa armatura da incasso, fornita a parte, avviene tramite apposite molle di ritenuta che
ne consentono I'ancoraggio. Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L. Modello brevettato.
LED 4000K (N) o 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio

esente (EN62471).

ENG Suitable for recessed flush ground application, also for outdoor
use and drive-over, max load 2000 kgs.

Body made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary alloy; highly
resistant to oxidization thanks to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating.

Heat tempered and serigraphed glass diffuser, 10 mm thickness,
integral to the aluminium body with a double layer of high resistant resin.
3 metre pre-wired cable type HO5RN-F, secured by means of a back
resin preventing any access to the fixture.

The fixture is fixed to the appropriate recessed box - supplied separately
- by means of retaining springs.

Nuts and bolts in A4 stainless steel or AlSI 316L. Patented model.

LED 4000K (N) or 3000K (3). Integral ballast 220-240V.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471)

FRA Convient également pour une utilisation au sol mais aussi pour
une utilisation extérieur carrossable charge maxi 2000kg. Corps en
aluminium primaire injecté EN-AB4410; haute résistance a 'oxydation,
gréce a un traitement de passivation a base de zirconium et laquage
poudre a base de résines polyesters, fixées aux rayons UV.

Diffuseur en verre trempé et sérigraphié épaisseur 10mm; soudé au
corps en aluminium par une double couche de résine a haute résistance.
Cordon d'alimentation HO5RN-F de 3m pré-cablé et bloqué par un tour de
résine spéeciale, qui rend le dispositif inaccessible.

La fixation du bati a la boite d'encastrement, fournie a part, se fait par
l'intermediaire de ressorts d'ancrage. Fixation en acier inox type A4 ou
AISI 316L. Modéle breveteé.

LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud). Alimentation intégrée
220-240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

oS War,
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IP67 Anni di garanzia
Outdoor e sul circuito LED
waterproof
Stile next zero 60T Stile next zero power 60T Stile next zero 60Q Stile next zero power 60Q
Stile next zero 120T Stile next zero power 120T  Stile next zero 120Q Stile next zero power 120Q




Stile Next

- DIFF. POSITION
Stile next zero DIFE:
60T
IP67 IK 10 20J xx9 C€ £12000 ® 60ix
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
3 230 38 O @ 220-240 v | LL104BO [5] 3000k Im -5%
Temperatura massima rilevata sul vetro 60°C. Max temperature on the glass 60°C. Température relevée sur le verre 60° C maxi.
- DIFF. POSITION
Stile next zero o,
power 60T
IP67 IK 10 20J xx9 C€ 20005 ®60ix
LED W LM REAL LM coL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ s]13° 4000K
3 230 93 0 @ 220-240Vv — LL105B0 "o (2] 3000K. Im -5%
A++
2 229 186 O @ 220-240Vv ~ LL105ACIC
Temperatura massima rilevata sul vetro 60°C. Max temperature on the glass 60°C Température relevée sur le verre 60° C maxi.
Stile next zero orr POSITION
60Q
IP67 IK 10 20J xx9 C€ 120005 ® 60ix
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
3 230 38 [0 @ 220-240 v | LL134BO (5] 5000k, Im -5%

Temperatura massima rilevata sul vetro 60°C.

Max temperature on the glass 60°C.

Finishing
Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V

Neutro

Neutre

Alimentazione diretta

Température relevée sur le verre 60° C maxi.
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H DIFF. POSITION
Stile next zero o ep.
power 60Q
2000:i ® 60
IP67 IK 10 20J xx9 C€ MAX MAX
LED W LM REAL LM COL. CODE * % OPTIC  * LED COLOUR
A++ s|13° 4000K
3 230 93 [0 @ 220-240Vv | LL13sBO e 000K, Im -5%
A++
2 229 186 O] @ 220-240Vv | LL135A0O0 @
Temperatura massima rilevata sul vetro 60°C. Max temperature on the glass 60°C. Température relevée sur le verre 60°C maxi.
H POSITION
Stile next zero orAL
OPAL.
67 1K 10 20J xx9 C€ 12000 ®55:
I P XX N MAX MAX
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
45 725 260 [0 @ 220-240 v | LLe77HO S000K, Im -5%
Temperatura massima rilevata sul vetro 55°C. Max temperature on the glass 55°C. Tempeérature relevée sur le verre 55° C maxi.
H DIFF. POSITION
Stile next zero o ep.
power 120T
2000t ® 705
IP67 IK 10 20J xx9 C€ MAX MAX
LED W LM REAL LM coL. CODE * * OPTIC % LED COLOUR
A++ s|10° 4000K
M| 20° 3000K, Im -5%
8 900 502 O] @ 220-240Vv —~ LL697HO = 400
A++
35 378 305 O] @ 220-240Vv | LLe97coO @
Temperatura massima rilevata sul vetro 70°C. Max temperature on the glass 70°C. Température relevée sur le verre 70° C maxi.
H Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code Optic Completa Complete the Completér
sostituendo al code by replacing  enremplagantle il codice code by replacing le code en
4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par la sostituendo the grey box with  remplagant le
lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro al quadrato grigio  the letter carré gris
3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant la lettera correspondingto  par la lettre
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour 4 la sélection corrispondente al  the selected optic  correspondante

scelta.

temperature.

de temperature
couleur.

modello di ottica
scelta.

model.

au modele de
lentille choisie.



Stile Next

Stile next zero DIFF. POSITION
120Q
B 73>
ST% I R

IP67 IK 10 20J xx9 C€ [A2000%, @ 55 Wl
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
At+ [N] 4000k

4,5 725 260 [0 @ 220-240Vv |: LL687HO [3] 3000K, Im -5%

Temperatura massima rilevata sul vetro 55°C. Max temperature on the glass 55°C. Température relevée sur le verre 55° C maxi.

i DIFF. POSITION
Stile next zero DIFE
power 120Q
e ’3
X 53/‘91,)
IP67 IK 10 20J xx9 CE€ 2000 @ 705« OT: ‘ M e
218 Y Y ©|B
LED w M REAL LM coL. CODE * % #OPTIC  * LED COLOUR Sl o
At 10° 4000K
8 900 502 O] @ 220-240V LL707HO ig 3000K, Im -5%
A++
35 378 305 O @ 220-240 Vv LL707CCIO ﬁ

Temperatura massima rilevata sul vetro 70°C.

Max temperature on the glass 70°C.

Tempeérature relevée sur le verre 70° C maxi.

Diffusore in vetro temprato e serigrafato ad alto spessore 10 mm
Heat tempered and serigraphed glass diffuser, 10 mm thickness
Diffuseur en verre trempeé et sérigraphie, épaisseur 10 mm

Doppio strato resinatura ad alta tenuta
¥~ Double layer of high resistant resin
Double couche de résine a haute résistance

Corpo in alluminio pressofuso EN-AB44100
Body made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary alloy
Corps en aluminium moulé sous pression EN-AB44100

Molle di ritenuta per ancoraggio prodotto
Retaining springs

Resinatura posteriore Ressorts de retenue pour ancrage
Back resin

Couche de résine postérieure

Armatura da incasso in acciaio AlSI 316L

Recessed box made of AlSI 316L stainless steel
Bulloneria in acciaio Inox A4 Armature d'encastrement en acier AlSI 316L
Nuts and bolts in A4 stainless steel

Fixation en acier Inox A4

Cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato da 3 m
3 Metre pre-wired cable type HO5RN-F
Céable d'alimentation HO5RN-F pré-céblé de 3 m
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Accessories / Accessoires

Armatura :511‘}21“ Armatura da incasso completa di collare superiore in acciaio inox AISI 316L, da posizionare a filo con la superficie di
n installazione.
daincasso A\
Stile Next Zero (A\) Recess box Stile Next Zero 120T Boite d’encastrement Stile Next coL. CODE
N\ /) NTK Recessed box complete with Zero 120T
120T = upper collar made of AISI 316L Boite d'encastrement avec collier LB11582
. stainless steel, flush to the supérieur en acier AlSI type EN-
3 installation surface, AB44100, & placer au ras de la
surface de montage.
0125
047/8"
Armatura \'*:\,i 527 Armatura da incasso completa di collare superiore in acciaio inox AISI 316L, da posizionare a filo con la superficie di
- s installazione.
daincasso /
Stile Next Zero “ Recess box Stile Next Zero 120Q Boite d’encastrement Stile Next COL. CODE
> :Ja Recessed box complete with Zero120Q
1200 <~ == upper collar made of AISI 316L Boite d'encastrement avec collier LB11581
) stainless steel, flush to the supérieur en acier AlS! type EN
g 3 installation surface. AB44100, a placer au ras de la
© surface de montage.
0125
047"
Armatura .:2—23". Arr‘{wlelturg da incasso completa di collare superiore in acciaio inox AISI 316L, da posizionare a filo con la superficie di
A installazione.
daincasso N
Stile Next Zero @ Recess box Stile Next Zero 60T Boite d’encastrement Stile Next coL. CODE
v "’% Recessed box complete with Zero 60T
60T upper collar made of AlISI 316L Boite d'encastrement avec collier LB11584
jﬂ_ ;:': stainless steel, flush to the supérieur en acier AlSI type EN-
installation surface. AB44100, a placer au ras dela
b surface de montage.
2 60
023/8"
Armatura m ﬁrsrlwaa;ltgr%g: incasso completa di collare superiore in acciaio inox AISI 316L, da posizionare a filo con la superficie di
. B i zione.
daincasso A
Stile Next Zero (.\ Recess box Stile Next Zero 60Q Boite d’encastrement Stile Next CoL. CODE
°’T°° Recessed box complete with Zero 60Q
600 i ke upper collar made of AISI 316L Boite d'encastrement avec collier LB11583
e stainless steel, flush to the supérieur en acier AlSI type EN-
e installation surface, AB44100, & placer au ras de la
surface de montage.
2 60
“o2sm
Ventosa Ventosa per estrazione modelli Stile Next Zero
Stile Next Zero 7 Suction cup Stile Next Zero Vetouse pour extraction Stile COL. CODE
120T-120Q 7 J 120T-120Q Next Zero 1207-120Q LB11190
AN Suction cup to extract the models Vetouse pour extraction pour les
N Stile Next Zero. modeéles Stile Next Zero.
Ventosa Ventosa per estrazione modelli Stile Next Zero.
Stile Next Zero Suction cup Stile Next Zero Vetouse pour extraction Stile coL. CODE
- 60T-60Q Next Zero 60T-60Q
60T-60Q LB11191

Suction cup to extract the models
Stile Next Zero.

Morsettiere

Terminal blocks %@

Vetouse pour extraction pour les
modeles Stile Next Zero.

Scaricatori SPD
Surge protector devices

% Pag. 420
S
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Stile Next
260

Adatto anche ad uso esterno. Base in policarbonato e diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Riflettore in alluminio tipo L2-1060. Guarnizioni in silicone.

Doppio pressacavo PG 13+ tappo di chiusura per singola alimentazione.

Viti imperdibili in acciaio inox A4 a testa esagonale ch.2,5.

LED 4000K (N) o 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use.

Polycarbonate base and tempered serigraphed glass diffuser.

Reflector made of aluminium type L2-1060.

Silicone gaskets. PG 13 double cable gland + cover for single power supply.
A4 stainless steel captive hex screws size 2.5 mm. Patented model.

LED 4000K (N) or 3000K (3). Integral ballast 220-240V.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

Stile next 260

FRA Egalement adapteé a l'usage a l'extérieur.

Base en polycarbonate et diffuseur en verre trempé et sérigraphie.
Reflecteur en aluminium type L2-1060. Joints en silicone. Double serre-céable PG
13 + bouchon de fermeture pour alimentation simple. Vis six pans creux ch. 2,5 en

acier inox type A4. Modele breveteé.
LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud).
Alimentation intégrée 220-240.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

IP66
Outdoor e
waterproof
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220-240V
Alimentazione
diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée
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i DIFF. POSITION
Stile next 260 DIFF.
g

IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ [N] 4000k

10 1300 386 @ @ 220-240V LL785ED [5] 3000k Im -5%
AT EcrL
A _—

E27 1x20 &) LB7852N @

Lampade dim. max: E27145 mm @ 48 mm. Lamp dim. max: E27 145 mm @ 48 mm. Lampes dim. max: E27 145 mm @ 48 mm.
Finishin . Alimentazione diretta
9 E Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code /ntlegra/ b;/ast '
S Neutro sostituendo al code by replacing  enremplagantle Al tat téeiré
eutral dratorossola  the red box with the  carré rouge par la [mentation ntegree
Neutre 4000K qua @ 220-240V

lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour 4 la sélection
scelta. temperature. de temperature
couleur.

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Armatura Armatura da incasso in termoplastico.

da_ incasso Thermoplastic recess box Stile Armature a encastrer Stile 260 / CoL. CODE
St!le 260 ﬁggn:nsotg/zgti:x:;:igs box. jg':ﬁea,;lj)g; sgcastrer en materiau EBLTSS0
Stile Next 260 thermoplastique.

Cassaforma Cassaforma in polistirolo.

Po_l istirolo g[f Po_lystyrene mould Stile 260 - Gabtarit en polystyrene Stile 260 COL. CODE
Stile 260 ggllfsx/?grtvgi?ou/d, é;‘tsgfitl\cl;x;ggf/gtwéne, LB11550

Stile Next 260 e
S 705 95\%“
2

Morsettiere 3 Scaricatori SPD Pag. 420

Terminal blocks Surge protector devices
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Kit-01 / kit-02 / kit-03 / kit-04: Palo multifunzionale in tecnopolimero completo di coperchi amovibili

(da asportare nel caso si applichino apparecchi) e relativa bulloneria.

Kit-05 / kit-06 / kit-07 / kit-08 / kit-09 / kit-10: Palo multifunzionale per modelli Stile next 503 - Stile next 503
asimmetrico. Adatto per uso esterno, idoneo per applicazioni a pavimento. Struttura palo realizzata in alluminio
pressofuso; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura
con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Bulloneria inclusa.

Kit-11 / kit-12: Struttura in cemento per installazione a pavimento con diverse finiture cromatiche e relativa bulloneria.
Stile next adatto anche ad uso esterno. Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza
all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere
stabilizzata ai raggi UV. Diffusore in vetro temprato e serigrafato.

Guarnizioni in silicone. Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L. Modello brevettato.

LED 4000K (N) o 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

88 War,

°}:"'tiedt’f”§
IP66 Anni di garanzia 220-240V
Outdoor e sul circuito LED Alimentazione
waterproof diretta

Integral ballast
Alimentation intégrée



ENG Kit-01/ kit-02 / kit-03 / kit-04: Multi-purpose technopolymer
post complete with removable covers (to be removed to accommodate
the light fixtures) and all required nuts and bolts.

Kit-05 / kit-06 / kit-07 / kit-08 / kit-09 / kit-10:Multi-purpose post for
Stile Next 503 - Stile next 503 asimmetrico. Suitable for outdoor use and
floor installation.

Post in die-cast aluminium; highly resistant to oxidization thanks to the
zirconium-based passivation treatment and UV stabilized polyester resin
coating. Nuts and bolts included.

Kit-11 / kit-12: Body made of concrete for ground application. Available in
different colours. Fixing nuts and bolts included.

Stile next suitable for indoor and outdoor use.

Body made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary alloy; highly
resistant to oxidization due to the zirconium-based passivation
treatment and UV stabilized polyester resin coating. Heat tempered and
serigraphed glass diffuser. Silicone gaskets. A4 or AISI 316 L stainless
steel nuts and bolts. Patented model. LED 4000K (N) or 3000K (3).
Integral ballast 220-240V. No risk of photobiological damage,

RGO group (EN62471).

Kit-01 Stile Next Post Kit-02 Stile Next Post

LOMBARDO 337
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FRA Kit-01/ kit-02 / kit-03 / kit-04:Poteau multifonctionnel en
technopolymere avec couvercles amovibles (a retirer pour appliquer les
appareils) et visserie.

Kit-05 / kit-06 / kit-07 / kit-08 / kit-09 / kit-10:Poteau multifonctionnel
pour Stile Next 503 - Stile Next asimmetrico. Adapteé a I'usage a l'extérieur
et pour une application au sol.

Poteau realisé en aluminium injecté; haute résistance a l'oxydation, grace
a un traitement de passivation a base de zirconium et laquage poudre a
base de résines polyesters, fixées aux rayons UV. Fixation comprise.

Kit-11 / kit-12: Structure en ciment pour installation au sol, avec des
couleurs différentes, et visserie (fixation).

Stile next egalement adapte a 'usage a l'exterieur. Corps en aluminium
primaire injecté EN-AB44100; haute résistance a l'oxydation, car passivé

a base de zirconium et laquage poudre a base de résines polyesters, fixé
aux rayons UV. Diffuseur en verre trempe et seérigraphié. Joints en silicone.
Visserie en acier inox type A4 ou AlSI 316L. Modeéle breveté.

LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud).

Alimentation intégrée 220-240.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Kit-03 Stile Next Post Kit-04 Stile next Post

Kit-05 Stile Next Post Kit-06 Stile Next Post

Kit-07 Stile Next Post Kit-08 Stile Next Post

q q
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Kit-09 Stile Next Post Kit-10 Stile Next Post

Kit-11 Stile Next Post Kit-12 Stile Next Post

= U |




Kit Stile next

Post

Kit-01 Stile Next DIFF.
Post I :
IP66 IK 06 1J xx3C€ @
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR |
A++ - LL6610010 4000K &
6 720 283 @ @ 220-240V \ LL66100501 [2] 5000k, Im -5% K2 W @
I ..6610090 >

Versione Monoemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB11652/G/K + LL661DN/3.

Unidirectional version. Kit consisting of the current codes

LB11652/G/K + LL66IDN/3.

Version unidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB11652/G/K + LLBG6IDN/3,

0z

Ne= \
192
s00 712
19 314

Kit-02 Stile Next DIFE POSITION
Post :
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A+ I 6610020
3 310 38 @ @ 220-240V \ | LLe6100601 3000K, Im -5%
I .ie610100 |

%

&)

5)/’\" N2
g

o

Versione Monoemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB11652/G/K + LLBB3CN/3.

Unidirectional version. Kit consisting of the current codes

LB11652/G/K + LL663CN/ 3.

Version unidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB11652/G/K + LL663CN/3.

A

8

105
4178

192
500 712
19 34
;)
%,

Kit-03 Stile Next DIFF. POSITION
Post
IP66 IK 06 1J xx3(C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A+ . M 610030
6+3 283+68 | @ @ 220-240 V@ \ | LL6610070 3000K. Im -5%
B seionin

AN
o

Versione Biemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB11652/G/K + LLE61DN/3 + LL641CN/3.

Bidirectional version. Kit consisting of the current codes

LB11652/G/K + LLE6IDN/3 + LL64ICN/ 3.

Version bidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB11652/G/K + LL66IDN/3 + LL64ICN/ 3.

Kit-04 Stile next DIFF. POSITION 26 2
Post P IMre
IP66 IK 06 1J xx3C€ ) |
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR l J
At I 610040 4000K $%

3+3 38+68 @ @ 220-240 v 3000K, Im -5% 2

y ] LL6610080I
LL66101200

Versione Biemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB11652/G/K + LLB63CN/3 + LLBAICN/3.

Bidirectional version. Kit consisting of the current codes

LB11652/G/K +LL663CN/3 + LL64ICN/3.

Version bidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB11652/G/K + LL663CN/3 + LL64ICN/3.
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Kit-05 Stile Next DIFE. | posimion
Post T RY:
r\\\ﬁ
EAE
@\
IP66 IK 06 1J xx3C€ B
%o
LED W LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR %\%‘;g
A++ ‘ LL1100000] 4000K °
3 310 68 @ @ 220-240V B 111100120 3000K, Im -5%
LL11000601
A++ LL1100180
6 720 170 @ @ 220-240V LL11001900 ﬁ
LL11002000

Versione Monoemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB1100000/1/2 + LLB4ICN/3.

Unidirectional version. Kit consisting of the current codes
LB1100000/1/2 + LL64ICN/ 3.

Version unidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB1100000/1/2 + LLB4ICN/ 3.

Kit-06 Stile Next DIFF. | posimon
Post T
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL11000100 4000K
3 310 45 @ @ 220-240V LL11001300 000K, Im -5%
I 111000700

Versione monoemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB1100000/1/2 + LLB43CN/3.

Unidirectional version. Kit consisting of the current codes
LB1100000/1/2 + LL643CN/3.

Version unidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB1100000/1/2 + LL643CN/ 3.

Kit-07 Stile Next DIFF. POSITION
Post o ) )
B < AQ A0
T wAR AR
A1 A
812 a;
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR %,\@ y
A++ LL11000200 4000K 5
3+3 68+68 @ @ 220-240V LL11001400 S000K, Im -5%
LL1100080
A++ LL1100210
6+6 170+170 @ @ 220-240V LL11002200
LL11002300 ﬁ

Versione Biemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB1100003/4/5 + LL641CN/3 + LL641CN/3.

Bidirectional version. Kit consisting of the current codes
LB1100003/4/5 + LL641CN/3 + LL641CN/ 3.

Version bidirectionnelle. Kit composeé des codes actuels
LB1100003/4/5 + LL641CN/3 + LL641CN/ 3.

Alimentazione diretta

Finishing
Nero da stampaggio Grigio antracite RAL 7021
- Black - Grey anthracite RAL 7021
Noir moulé Gris anthracite RAL 7021
Grigio High Tech RAL 9006 Cemento grigio
‘ Grey High Tech RAL 9006 ‘ Concrete, grey
Gris High Tech RAL 9006 Ciment, gris
Corten

Corten

E Led colour Completailcodice Complete the
sostituendo al code by replacing
quadrato rosso la the red box with the

4000K lettera o il numero letter or number

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to
2700K, Im -5% temperatura colore  the selected colour
scelta. temperature.

Compléter le code Integral ballast

en remp/ag:antle Alimentation intégrée
carré rouge par la ©220-240 v

lettre ou le numéro

correspondant

& la sélection
de temperature
couleur.



Kit Stile next

Post

11 347

Kit-08 Stile Next DI, | posmon
Post P
IP66 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ ‘ LL1100030 4000K
3+3 45+45 @ @ 220-240V B 11100150 3000K, Im -5%
I 11100090

Versione Biemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB1100003/4/5 + LL643CN/3 + LLE43CN/3.

Bidirectional version. Kit consisting of the current codes

LB1100003/4/5 + LL643CN/3 + LL643CN/ 3.

LB1100003/4/5 + LL643CN/3 + LL643CN/ 3.

Version bidirectionnelle. Kit composé des codes actuels

11 347

Kit-09 Stile Next DIFF. POSITION
Post o
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR
A++ LL1100040 4000K
3+3 68+45 @ @ 220-240V LL11001600 3000K, Im -5%
B 1100100

314

Versione Biemissione. Kit composto dagli attuali codici
LB1100003/4/5 + LL641CN/3 + LL643CN/3.

Bidirectional version. Kit consisting of the ct

LB1100003/4/5 + LL641CN/3 + LL643CN/ 3.

urrent codes

Version bidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB1100003/4/5 + LL641CN/3 + LL643CN/ 3.

it- i DIFF. POSITION
Kit-10 Stile Next TRAGP.
Post P
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED w M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ LL11000500 4000K

3+3 45+68 @ @ 220-240V LL1100170 S000K, Im -5%
LL11001100

11 3/47

Versione Biemissione. Kit composto dagli attuali codici

LB1100003/4/5 + LL6A3CN/3 + LLE4I1CN/3.

Bidirectional version. Kit consisting of the current codes
LB1100003/4/5 + LL643CN/3 + LL64ICN/3.

Version bidirectionnelle. Kit composé des codes actuels
LB1100003/4/5 + LL643CN/3 + LL64ICN/ 3.

Finishing
Nero da stampaggio

Noir moulé

Grigio High Tech RAL 9006
Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006
Corten

Corten

Corten

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL 7021
Gris anthracite RAL 7021
Cemento grigio
Concrete, grey

Ciment, gris

n Led colour

4000K
3000K, Im -5%
2700K, Im -5%

Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Compléter le code
en remplagant le
carré rouge par la
lettre ou le numéro
correspondant

& la sélection

de temperature
couleur.

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V
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Kit-11 Stile Next DIFF. POSITION
Post T &

AN

s 8|32
IP66 IK 06 1J xx3C€
LED W ooLM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR RaR-%
A+t 4000K &
3 310 68 @ @ 220-240V LL642C8540 3000K, Im -5% i

Kit composto dagli attuali codici LB11854 + LL642CN/3.

Kit consisting of the current codes LB11854 + LL642CN/ 3.

Kit composé des codes actuels LB11854 + LL642CN/ 3.

it- H DIFF. POSITION

Kit-12 Stile Next TRASP.
Post Ky

S

= N
IP66 IK 06 1J xx3C€ N
) w M REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR %\fb‘{g
A++ [N] 4000K oY
3 310 45 @ @ 220-240V LL644C8540 [3] 3000K. Im -5% @

Kit composto dagli attuali codici LB11854 + LL644CN/3.

Dima e kit
di fissaggio

Kit consisting of the current codes LB11854 + LL644CN/ 3,

Kit composé des codes actuels LB11854 + LL644CN/ 3

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.

Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour COL. CODE
H | diam. 60 mm. poteau Still
Palo still | ! Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11254
é éa metal parts to secure the base to I'ancrage du socle au sol.
the ground.

Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del palo al terreno.
di flssagglo Template and fixing kit for post Gabarit, tire-fond et visserie pour coL. CODE
Palo Stile Next Stile Next ancrage du poteau Stile Next gEToEs

Template, fixing bolts and small
metal parts to secure the post to
the ground.

Morsettiere
Terminal blocks

Gabarit, tire-fond et visserie pour
ancrage du poteau au sol.

Scaricatori SPD
Surge protector devices

Pag. 420
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Apparecchio non incluso. Struttura in cemento per installazione a pavimento con relativa bulloneria.
Peso dell'accessorio in cemento con prodotto inserito: 16.5kg. Prodotti associati: Stile Next 103

343

Modulo A 118
Cemento Style - Modulo A 118 Cemento Style - Modulo A 118 COL. CODE
Lighting fixture not included. Body Appareil non inclus. Structure en
made of concrete for ground ciment pour installation au sol, LB12114
application. avec visserie (fixation).
Fixing nuts and bolts included. Poids brut du support avec béti
Total weight of the concrete inclus: 16.5Kg/36.37Lb.
post with product fitted inside: Produits complémentaires: ola
16.5Kg/36.37Lb. Stile Next 103. S
Suitable for fitting with our Stile
Next103.
2 i)
‘9,/;57 2
Cemento Stvle Apparecchio non incluso. Struttura in cemento per installazione a pavimento con relativa bulloneria.
Peso dell'accessorio in cemento con prodotto inserito: 13kg. Prodotti associati: Stile Next 103
Modulo R
Cemento Style - Modulo R Cemento Style - Modulo R COL. CODE
Lighting fixture not included. Body Appareil non inclus. Structure en ‘ LB12134
made of concrete for ground ciment pour installation au sol,
application. avec visserie (fixation).
Fixing nuts and bolts included. Poids brut du support avec béti
Total weight of the concrete inclus: 13Kg/28.66Lb.
post with product fitted inside: Produits complémentaires: \/ olx
13Kg/28.66Lb. Stile Next 103. s
Suitable for fitting with our Stile
Next103.
2
Cemento Stvle Apparecchio non incluso. Struttura in cemento per installazione a pavimento con relativa bulloneria.
Peso dell'accessorio in cemento con prodotto inserito: 2.7kg.
103 Prodotti associati: Stile Next 103 - Stile Next 103 Asimmetrica.
Cemento Style 103 Cemento Style 103 celk CORE
Lighting fixture not included. Body Appatreil non inclus. Structure en LB11854
made of concrete for ground ciment pour installation au sol,
application. avec visserie (fixation).
Fixing nuts and bolts included. Poids brut du support avec bati
Total weight of the concrete inclus: 2.7Kg/5.95Lb. \/ ale
post with product fitted inside: Produits complémentaires: =IC
27Kg/5.95Lb. Stile Next 103 - Stile Next 103
Suitable for fitting with our Asimmetrica.

Stile Next103; Stile Next 103

Asimmetrica. & ,\56%“
% 4
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Adatto per installazioni in controsoffittature di cartongesso ad uso interno. Corpo in metallo zincato a freddo con
elevata resistenza all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Dissipatore in alluminio
lega 6060 T5, con trattamento di anodizzazione naturale. Diffusore in PMMA satinato. Installazione ad incasso tramite
molle. Alimentatore incluso, esterno al prodotto. Dimmerazione disponibile. Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L.
LED 4000K (N) o 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V. Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio

esente (EN62471).

ENG Suitable for installation on plasterboard walls and ceilings and

for indoor use. Body made of cold galvanized metal, highly resistant to
oxidization due to the UV stabilized polyester resin coating.

Aluminium alloy 6060 T5 heat sink with natural anodizing treatment.
Diffuser made of PMMA, satin effect, joined to the body by means of a
silicone gasket. Recessed installation by means of retaining spring.
Ballast included, external to the product. Dimmable version available. A4
or AISI 316L stainless steel nuts and bolts.

LED 4000K (N) or 3000K (3). Integral ballast 220-240V. No risk of
photobiological damage, RGO group (EN62471).

Downlight 40Q Downlight 60Q

FRA Egalement adapté pour les installations murales et les faux
plafonds en placoplétre et a l'usage a l'extérieur.
Corps en métal zingué a froid dont la résistance a l'oxydation est trés
elevee, verni avec des résines de Polyester stabilisees aux rayons UV.
Dissipateur en aluminium alliage 6060 T5, avec traitement d’anodisation

naturelle. Diffuseur en

PMMA sating, fixé au corps au moyen d’'un joint en silicone.

Installation & encastrement au moyen de ressorts. Alimentateur inclus,
extérieur au produit. Version dimmable disponible.
Fixation en acier inox type A4 ou AlSI 316L.
LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud). Alimentation intégrée
220-240. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Downlight120Q

N

=

Downlight 40T Downlight 60T

Downlight 120T
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Downlight

Downlight 40Q DIFF.
IP40 IP 44 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K

75 700 260 O @ 220-240 v LL1220270 000K, Im -5%
A++

75 700 260 @ @ 220-240 V1-10V PUSH LL12202800
A++

75 700 260 @ DALI LL12202900

40x40 mm
15/8"x15/8"

or-

Versione quadrata. Peso prodotto: 0.15 kg.

Square version. Product weight: 0.15 Kg/0.33Lb.

Version carrée. Poids produit: 0.15 Kg/0.33Lb.

Downlight 60Q DIF.
IP40 IP 44 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM CcOL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

8 965 464 0 @ 220-240Vv LL1220060] 000K, Im -5%
A++

8 965 464 [O]1-10v PUSH LL12200701
A++

8 965 464 [OJpALI LL1220080
A++

10 1215 710 [0 @ 220-240Vv LL1220090
A++

10 1215 710 [@)1-10v PUSH LL1220100
A++

10 1215 710 [O]pALI LL1220110

60x60 mm
23/8"x23/8"

or-

Versione quadrata. Peso prodotto: 0.25 kg.

Square version. Product weight: 0.25 Kg/0.55Lb.

Finishing

Bianco RAL 9010

l:l White RAL 9010

Blanc RAL 9010

H Led colour Completailcodice Complete the
sostituendo al

quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla  corresponding to

4000K
3000K, Im -5%

Compléter le code
code by replacing  enremplagantle
the red box with the  carré rouge par la
letter or number lettre ou le numéro
correspondant

temperatura colore  the selected colour & la sélection

scelta.

de temperature
couleur.

temperature.

Version carrée. Poids produit: 0.25 kg/0.55Lb.

Alimentazione diretta

Integral ballast
nentation intégree
@ 220-240V
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120x120 mm
43/4" x4 3/4"

Downlight 120Q DIFF. _
IP40 IP 44 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K

18 2060 1335 O @ 220-240 v LL12201800 000K, Im -5%
A++

18 2060 1335 [O]1-10v PUSH LL12201900
A++

18 2060 1335 [O]pALI LL12202000
A++

22 2770 1615 O @ 220-240 Vv LL1220210
A++

22 2770 1615 [O]1-10v PUSH LL12202200
A++

22 2770 1615 [O]pALI LL1220230

Versione quadrata. Peso prodotto: 2.5 kg.

Square version. Product weight: 2.5 Kg/5.51Lb.

Version carrée. Poids produit: 2.5 kg/5.51Lb.

Downlight 40T DIFF. POSITION
IP40 IP 44 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

75 700 274 O @ 220-240 v LL1220240 000K, Im -5%
A++

75 700 274 [O]1-10v PUSH LL1220250
A++

75 700 274 [O]pALI LL1220260

Versione tonda. Peso prodotto: 015 kg.

Round version. Product weight: 0.15 Kg/0.33Lb

Version ronde. Poids produit: 0.15 Kg/0.33Lb



Downlight

Downlight 60T DIFF. POSITION
IP40 IP 44 IK 06 1J xx3C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K
8 965 409 O @ 220-240 v LL1220000] SO00K, Im -5%
A++
8 965 409 [O]1-10v PUSH LL12200100
A++
8 965 409 [O]pALI LL12200200
A++
10 1215 693 [0 @ 220-240v LL1220030
A++
10 1215 693 [@]1-10v PUSH LL12200400
A++
10 1215 693 [O]pALI LL1220050

: 260 mm
S 2 3/8"

Versione tonda. Peso prodotto: 0.2 kg.

Round version. Product weight: 0.2 Kg/0.44Lb

Version ronde. Poids produit: 0.2 kg/0.44Lb.

Downlight 120T DIFF. posmon
IP40 IP 44 IK 06 1J xx3 (€
LED w LM REAL LM COL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K

18 2060 1356 O @ 220-240 v LL1220120 000K, Im -5%
A++

18 2060 1356 [O]1-10v PUSH LL1220130
A++

18 2060 1356 [O]pALI LL1220140
A++

22 2770 1681 O @ 220-240 v LL1220150
A++

22 2770 1681 [O)1-10v PUSH LL12201600
A++

22 2770 1681 [OJpALI LL12201700

; 2 120 mm
S 4 34"

or-

Versione tonda. Peso prodotto: 2 kg.

Round version. Product weight: 2 Kg/4.40Lb,

Finishing

Bianco RAL 9010

[ ] emacaon

Blanc RAL 9010

Version ronde. Poids produit: 2 kg/4.40Lb.

n Led colour

4000K
3000K, Im -5%

Completail codice
sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

Complete the Compléter le code
code by replacing  enremplagantle
the red box with the  carré rouge par la
letter or number lettre ou le numéro

corresponding to
the selected colour
temperature.

correspondant
& la sélection
de temperature
couleur.

Alimentazione diretta

Integral ballast
Alimentation intégree
@ 220-240V
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Downlight 120Q

Downlight 60Q Downlight120T




Design
Italo Belussi

outdoor

ACCESSORI

Accessories / Accessoires
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Unita di alimentazione, adatta anche ad uso esterno se abbinata a suoi accessori, con driver 220 - 240V integrato

e Led Chip on Board di ultima generazione con potenze fino a 22W. Struttura estetica e portante caratterizzata da

alta capacita di dissipazione, un'elevata efficienza energetica e elevate intensita luminose in asse. Realizzato in
alluminio pressofuso ad elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di passivazione a base di zirconio e
alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV. Guarnizioni in silicone per mantenimento grado IP66.
Bulloneria in acciaio inox A4. Diffusore realizzato in Policarbonato ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad
iniezione proprio e successive rifiniture manuali. Colorazione trasparente con finitura specchio diamantata o PoliGlass
con effetto acidatura. LED 4000K (N) o 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Power unit, also suitable for outdoor use if combined with its
accessories. Integrated driver 220 - 240V and the latest generation of
Led Chip on Board with ratings of up to 22W. The styling and load bearing
structure with features a high dissipation capacity, high power efficiency
and high axial light intensity. Made of die-cast aluminium primary

alloy, it is highly resistant to oxidization thanks to the zirconium-based
passivation treatment and UV stabilized polyester resin coating. Silicone
gaskets IP66. A4 stainless steel nuts and bolts. Diffuser made of very thick,
optical polycarbonate by means of injection moulding and subsequent
manual finishing. Transparent colouring with diamond mirror finish or
PoliGlass with etched effect. LED 4000K (N) and 3000K (3). Integral
ballast 220-240V. No risk of photobiological damage, RGO (EN62471).

FRA Bloc d'alimentation, adapté aussi pour utilisation en extérieur si il est
combiné avec ses accessoires, avec alimentation intégrée 220 - 240V et
Led Chip on Board de derniere génération avec puissances jusqu'a 22W.
Structure esthéthique et porteuse caractérisée par une haute capacité

de dissipation, une haute efficacité énergétique et de fortes intensités
lumineuses sur [axe. Corps en aluminium primaire injecté; haute résistance
a loxydation gréce au traitement de passivation a base de zirconium et
laquage poudre a base de résines polyesters, fixées au rayon UV. Joints

en silicone pour maintenir degreé IP66. Fixation en acier inox type A4.
Diffuseur réalisé en Polycarbonate optique, de forte épaisseur, au moyen
d'un moulage a injection et d'ultérieures finitions manuelles. Coloration
Transparente avec finition miroir diamantée ou poliGLASS avec effet gravure.
LED 4000K (N) ou 3000K (3). Alimentation intégrée 220-240V.

Pas de risque photobiologique, RGO groupe sans risque (EN62471).

Quid 110 Quid 160
.\09(5 Wﬂr,69
© 5 z
) 7]
%'Itie de”f
¢ IP66 Anni di garanzia
\ Outdoor e sul circuito LED
waterproof
Quid 110 Snodo Laterale Quid 160 Snodo Laterale
Quid 110 Snodo Posteriore  Quid 160 Snodo Posteriore Quid 110 Vintage Quid 160 Vintage




Quid 110 DIFF. DIFF. POSITION -

6
M N0
IP66 IK 08 5J xx7 C€ e
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1050170 | LL10508500 4000K
LL1051110 | LL1051140 000K, Im -5%
8 965 620 @ @ 220-240V
B 11051120 | LL1o0s1150 @
I 11051130 [ LL1051160

Quid 160 DIFF. DIFF. POSITION

IP66 IK 08 5J xx7 C€

LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR

A++ LL1050200 LL10508601 4000K
1 2080 1516 © @ 220240 v LL1051170 | LL10512000 [2] 5000k, Im -5%
B 11051180 | LL1o0512100 @

I ii1051190 [ LL1051220

QUID 110/160

Coppe posteriori adatte per uso esterno, idonee per installazione
a parete, plafone o palo, gia predisposte per posizionamento
perpendicolare o inclinato di 55° rispetto alla superficie di
appoggio. Struttura Coppa realizzata in Policarbonato ad alto
spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive
rifiniture manuali.

QuID110/160

Rear bases suitable for external use, ideal for wall, ceiling
mounting or post, pre-arranged for positioning perpendicularly
or at an angle of 55° compared with the mounting surface. The
body of the Base is made of very thick polycarbonate by means
of injection moulding and subsequent manual finishing.

QuID110/160

Coupes posteérieures convenant a l'usage a l'extérieur,
adaptées pour l'installation murale, plafond ou au poteau, déja
prédisposees pour positionnement perpendiculaire ou incliné
a 55° par rapport a la surface d'appui. Structure Coupe réalisee
en Polycarbonate, de forte épaisseur, au moyen d’'un moulage a
injection et d'ultérieurs finitions manuelles.

Quid 110
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QUid 110 Snodo DIFF. DIFF. POSITION
Laterale S b %
E(© ORI S 70
DN
82 %
o
IP66 IK 08 5J xx7 C€ s S5
>
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1050180 | LL10508101 [N] 4000K
s oes 620 © © 220240V LL1050870 | LL10509001 [3] 3000k, Im -5%
I 11050880 | LL10509100 @
I 11050890 | LL10509200
Quid 160 Snodo DIFF. DIFF. POSITION
Laterale oal6n
P
O (o
S
IP66 IK 08 5J xx7 C€ W
o 969 v
LED W M REAL LM coL. CODE * CODE * * LED COLOUR %
A++ LL1050210 LL1050830 [N] 4000k
& 2060 1516 © © 220240V LL1050990 | LL10510200 (2] 5000k, Im -5%
B 11051000 | LL10510300 @
I 11051010 [ LL1051040

QUID 110/160 SNODO LATERALE

Bracco con snodo laterale adatto per uso esterno.
Consente una rotazione di -90° / +90° attorno all'asse verticale

e-90° / +45° intorno all'asse orizzontale.

QUID110/160 SNODO LATERALE

Bracket with side joint suitable for outdoor use. It allows a -90°
/ +90° rotation about the vertical axis and -90° / +45° about the

horizontal axis.

QUID110/160 SNODO LATERALE

Bras avec articulation latérale, convient a 'usage a l'extérieur.

Consent une rotation de-90° / +90° autour de I'axe vertical et de
90° / +45°autour de l'axe horizontal.

Finishing

Bianco RAL 9010

l:l White RAL 9010

Blanc RAL 9010

Grigio High Tech RAL 9006
‘ Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006

Grigio antracite RAL 7021
Grey anthracite RAL7021
Gris anthracite RAL 7021

Corten

Corten

Corten

n Led colour Completail codice

4000K
3000K, Im -5%

sostituendo al
quadrato rosso la
lettera o il numero
corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

Alimentazione diretta

Complete the Compléter le code Integral ballast
code by replacing  enremplagantle Alimentation intégrée
the red box with the  carré rouge par la ©220-240 v :
letter or number lettre ou le numéro

corresponding to correspondant

the selected colour & la sélection

temperature. de temperature

couleur.



QUid 110 Snodo DIFF. DIFF. POSITION
Posteriore b
?
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL10501900 | LL10508201 [N] 4000K
6 o5 620 © © 220240V LL1050930 | LL10509600 (2] 5000k, Im -5%
B 11050940 | LL10509700 @
I ..1050950 [ LL1050980
QUid 160 Snodo DIFF. DIFF. POSITION
Posteriore b
g ok
o2
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CcoL. CODE * CODE * % LED COLOUR
A++ LL1050220 | LL10508400 4000K
© 2080 1516 @© © 220240V LL1051050 | LL1051080 (3] 3000k, Im -5%
- LL1051060 | LL10510900 ﬁ
LL1051070 | LL1051100

QUID 110/160 SNODO POSTERIORE

Braccio con snodo posteriore adatto per uso esterno. Consente
una rotazione di -90° / +90° attorno all'asse verticale e -45° / +45°
intorno all'asse orizzontale.

Idonei per installazioni orientabili a parete, plafone, pavimento o
su apposito accessorio da giardino. Bloccabili tramite appositi
tiranti di regolazione.

Strutture estetiche e portanti realizzate in alluminio pressofuso
ad elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine
poliestere stabilizzata ai raggi UV. Colorazione bianca per tutti gli
accessori a disposizione.

Guarnizione in silicone e pressacavo in ottone nichelato.
Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L. Kit non assemblato.

QUID110/160 SNODO POSTERIORE

Bracket with rear joint suitable for outdoor use. It allows a -90°
/ +90° rotation about the vertical axis and -45° / +45° about the
horizontal axis.

Ideal for swivel wall, ceiling and floor fittings or on the special
garden accessory. Locked in position by means of adjustable
stay bolts.

The styling and load bearing structure is made of die-cast
aluminium that is highly resistant to oxidization thanks to the
zirconium-based passivation treatment and UV stabilized
polyester resin coating. White colouring for all the accessories
available.

Silicone gasket and nickel-plated brass cable gland. A4 or AISI
316L stainless steel nuts and bolts. Kit not-assembled.

QUID 110/160 SNODO POSTERIORE

Bras avec articulation postérieure, convient pour l'usage a
I'extérieur. Consent une rotation de -90° / +90° autour de I'axe
vertical et de -45° / +45° autour de I'axe horizontal.

Adaptés pour des installations orientables au mur, au plafond,
au sol et sur des accessoires de jardin specifiques

Blocables au moyen de tirants de réglages spécifiques.
Structures esthétiques et portantes réalisées en aluminium
injecté, haute résistance a l'oxydation gréce au traitement de
passivation a base de zirconium et laquage poudre a base de
résines polyesters, fixées aux rayons UV. Coloration blanche
pour tous les accessoires a disposition

Joint en silicone et presse-céable en laiton nickelé. Fixation en
acier inox type A4 ou AlSI 316L. Kit non-montes.

Finishing
Bianco RAL 9010 Grigio antracite RAL 7021
l:l White RAL 9010 Grey anthracite RAL 7021
Blanc RAL 9010 Gris anthracite RAL 7021
Grigio High Tech RAL 9006 Corten
‘ Grey High Tech RAL 9006 Corten
Gris High Tech RAL 9006 Corten

E Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code ;L;I;(;?;g /tg ;7;2? diretta
sostituendo al code by replacing  enremplagantle Alimentation intégrée

4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par la ©220-240 v :
lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro

3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant

temperatura colore
scelta.

the selected colour

temperature.

& la sélection
de temperature
couleur.
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Quid 110 Vintage DIFF. DIFF. POSITION

IP66 IK 08 5J xx7 C€

LED w LM REAL LM COL. CODE * CODE * * LED COLOUR
A++ LL1050310 | LL1051230 4000K
8 965 620 @ @ 220240V LL1051240 | LL1051260 3000K, Im -5%
LL1051250 | LL10512700 @

Q“id 160 Vintage DIFF. DIFF. POSITION

IP66 IK 08 5J xx7 C€

w LM REAL LM coL. CODE * CODE * * LED COLOUR
A++ LL1050350 | LL1051280 4000K
18 2060 1516 @ @ 220240V LL1051290 | LL1051310 (3] 300K, Im -5%
LL1051300 | LL10513200 @

QUID 110/160 VINTAGE

Coppe posteriori adatte per uso esterno, idonee per installazione a parete o
plafone. Struttura Coppa realizzata in Policarbonato ad alto spessore, tramite
stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali. Cover adatta per
uso esterno, idoneo per installazione a parete o plafone. Innovativo meccanismo di
incastro rotazionale a scomparsa (no viti) che consente di gestire queste varianti
del prodotto base come accessori. Struttura Cover realizzata in Policarbonato
ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive
rifiniture manuali. Kit non assemblato.

QUID 110/160 VINTAGE

Rear bases suitable for outdoor use, can be wall or ceiling mounted. The base is
made of very thick polycarbonate, injection moulded and subsequent manual
finishing. Cover suitable for outdoor use and for wall and ceiling applications.
New twist-on flush-fit mechanism (no screws) that enables these variations of
the basic product to be handled as accessories. The cover is made of very thick
optical polycarbonate, injection moulded and subsequent manual finishing. Kit
not-assembled.

QUID 110/160 VINTAGE

Coupes posteérieures pour une utilisation en extérieur. Montage au mur en
saillie, au plafond. Coupe réalisée en polycarbonate, d'une épaisseur elevee,
par moulage par injection et finitions manuelles successives. Cover pour une
utilisation en extérieur. Montage au mur en saillie ou au plafond. Mécanisme
demboitement rotationnel rétractable innovant (pas de vis) qui permet de
gérer ces variantes du produit de base comme accessoires. Cover réalise en
polycarbonate, d'une épaisseur optique élevée, par moulage par injection et
finitions manuelles successives. Kit non-monteés.

Quid 160 Vintage
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Cover Tonda Cover Tonda 250 per modelli QUID 110. Adatta per uso esterno, idoneo per installazione a parete o plafone. Gestione delle cover a richiesta, mediante innovativo
- meccanismo di incastro rotazionale a scomparsa (no viti) che consente di gestire queste varianti del prodotto base come accessori. Struttura Cover realizzata
250 - 0“|d 110 in Policarbonato ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali.
Round Cover 250 - Quid 110 Cover Rond 250 - Quid 110 CcoL. CODE
Round Cover 250 for QUID 110 models. Suitable for outdoor ~ Cover Rond 250 pour modeéles QUID T10. Convient
use and for wall and ceiling applications. On request, pour une utilisation en exterieur. Montage au mur en ‘ ‘ LB1050092
the cover can be supplied with a new twist-on flush-fit saillie ou au plafond. Gestion des cover sur demande
mechanism (no screws) that enables these variations au moyen d'un mécanisme demboitement
of the basic product to be handled as accessories, rotationnel rétractable innovant (pas de vis) qui
5% Q The cover is made of very thick optical polycarbonate, permet de gérer ces variantes du produit de base
@ q;'f’w injection moulded and subsequent manual finishing. comme accessoires. Cover réaliseé en polycarbonate,
° d'une épaisseur optique élevée, par moulage par
injection et finitions manuelles successives.
Cover Quadra Cover Quadra 250 per modelli QUID 110. Adatta per uso esterno, idoneo per installazione a parete o plafone. Gestione delle cover a richiesta, mediante innovativo

250 - Quid 110

meccanismo di incastro rotazionale a scomparsa (no viti) che consente di gestire queste varianti del prodotto base come accessori. Struttura Cover realizzata
in Policarbonato ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali.

Square Cover 250 - Quid 110 Cover Carré 250 - Quid 110 CcOoL. CODE
Square Cover 250 for QUID 110 models. Suitable for Cover Carré 250 pour modéles QUID 110. Convient
Sle outdoor use and for wall and ceiling applications. On pour une utilisation en extérieur. Montage au mur en ‘ ‘ LB1050093
N2 request, the cover can be supplied with a new twist-on saillie ou au plafond. Gestion des cover sur demande
flush-fit mechanism (no screws) that enables these au moyen d’'un méecanisme d'emboitement
variations of the basic product to be handled as rotationnel rétractable innovant (pas de vis) qui
accessories. The cover is made of very thick optical permet de gérer ces variantes du produit de base
D polycarbonate, injection moulded and subsequent comme accessoires. Cover réalisé en polycarbonate,
J,Z‘? ° manual finishing. d'une épaisseur optique elevée, par moulage par
injection et finitions manuelles successives.
Cover Tonda Cover Tonda 330 per modelli QUID 160. Adatta per uso esterno, idoneo per installazione a parete o plafone. Gestione delle cover a richiesta, mediante innovativo

330 - Quid 160

©
DU
2
EN

meccanismo di incastro rotazionale a scomparsa (no viti) che consente di gestire queste varianti del prodotto base come accessori. Struttura Cover realizzata
in Policarbonato ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali.

Round Cover 330 - Quid 160 Cover Rond 330 - Quid 160 COL. CODE

Round Cover 330 for QUID 160 models. Suitable for Cover Rond 330 pour modeles QUID 160. Convient

outdoor use and for wall and ceiling applications. On pour une utilisation en extérieur. Montage au mur en ‘ ‘ LB1050097
request, the cover can be supplied with a new twist-on saillie ou au plafond. Gestion des cover sur demande

flush-fit mechanism (no screws) that enables these au moyen d’'un mécanisme d'emboitement

variations of the basic product to be handled as rotationnel rétractable innovant (pas de vis) qui

accessories. The cover is made of very thick optical permet de gérer ces variantes du produit de base

polycarbonate, injection moulded and subsequent comme accessoires. Cover réalise en polycarbonate,

manual finishing. d'une épaisseur optique elevée, par moulage par

injection et finitions manuelles successives.

Cover Quadra
330 - Quid 160

Cover Quadra 330 per modelli QUID 160. Adatta per uso esterno, idoneo per installazione a parete o plafone. Gestione delle cover a richiesta, mediante
innovativo meccanismo di incastro rotazionale a scomparsa (no viti) che consente di gestire queste varianti del prodotto base come accessori. Struttura Cover
realizzata in Policarbonato ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali.

Square Cover 330 - Quid 160 Cover Carré 330 - Quid 160 CoL. CODE
Square Cover 330 for QUID 160 models. Suitable for Cover Carré 330 pour modeéles QUID 160. Convient ‘ ‘ LB1050098
outdoor use and for wall and ceiling applications. On pour une utilisation en extérieur. Montage au mur en

request, the cover can be supplied with a new twist-on saillie ou au plafond. Gestion des cover sur demande

flush-fit mechanism (no screws) that enables these au moyen d’'un mécanisme d'emboitement

variations of the basic product to be handled as rotationnel rétractable innovant (pas de vis) qui

accessories. The cover is made of very thick optical permet de gérer ces variantes du produit de base

polycarbonate, injection moulded and subsequent comme accessoires. Cover réalisé en polycarbonate,

manual finishing. d'une épaisseur optique €levee, par moulage par

injection et finitions manuelles successives.

1000 - 3500
39 23/64"- 137 51/64"

Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento. Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.

Still Still

60 mm Bayblend pole without base. Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.

Possibility of installation with or without base. Possibilite d'installation avec ou sans socle. Noyau interne

Galvanized steel inner pole from H 2000 mm. en acier galvanisé pour poteau a partir de h. 2000 mm.

H 160 mm H 1000 mm H 2000 mm H 3000 mm

COL. CODE COL. CODE COL. CODE COL. CODE
LB11033 LB1100012 LB1100032 LB1100052
LB1103G LB110001G LB110003G LB110005G
LB1103E LB1100O1E LB110003E LB11000SE
LB1103K LB110001K LB110003K LB110005K

H 500 mm H 1500 mm H 2500 mm H 3500 mm

COL. CODE COL. CODE CoL. CODE COL. CODE
LB11112 LB1100022 LB1100042 LB1100062
LB1111G LB110002G LB110004G LB110006G
LB1111E LB110002E LB110004E LB110006E
LB1111K LB110002K LB110004K LB110006K

Disponibile colore bianco su richiesta - White version available - Version blanc disponible
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Kit Kit di sospensione per Quid/Hans. Rosone realizzato in ferro zincato ad elevata resistenza allossidazione grazie alla
- verniciatura con resine di poliestere stabilizzata ai raggi UV. Morsettiera coassiale a 3 poli, IP68, per cavo @ 7/12 mm inclusa.
sospensione 125
Quid/Hans O Hanging kit - Quid/Hans Kit de suspension - Quid/Hans COL. CODE
Suspension kit for Quid/Hans. Kit de suspension pour Quid/Hans.
Ceiling rose made of galvanized Rosette realisée en fer zingué, dont ‘ ‘ LB123025
\ / mf?n metal, highly resistant to la résistance a l'oxydation est tres - LB123026
&~ oxidization thanks to the UV élevée grace ala couche de vernis LB123027
092 stabilized polyester resin coating. avec des résines de polyester,
0358 Coaxial 3-pole terminal block, stabilisée aux rayons UV. Bornier LB123028
P68, for cable diameter 7/12 mm coaxial a 3 pdles, IP68, pour cable
included. diam.7/12 mm inclus.
Basamento - Basamento in nylon-fibra di vetro per palo diametro 60 mm.
Palo Still Base @170 mm for Still post Socle @170 mm pour poteau Still CoL. CODE
170 mm % Base in fibreglass-nylon for post Socles en fibre de verre - nylon
0170 Rz diameter 60 mm. pour poteau diam.60 mm - LB11812
LB1181G
B L1181
B LE1181k
Piastra base Soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa di fissaggio a scomparsa.
2 Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a caldo per immersione.
ascomparsa =S Accessorio non idoneo per pali still superiori a h.1500.

palo still Retractable plate base Plaque de base rétractable CoL. CODE
Alternative solution to the usual Solution alternative a
burial or to the post base using a I'enfouissement traditionnel ou LB1130006
retractable fixing bracket. mise en place moyennant un étrier
The post is inserted in the 3mm de fixation rétractable du pieu post.
pre-drilled bracket made of hot-dip Insérer le poteau Still sur I'étrier
zinc-coated metal. pré-perce de 3 mm, réalisé en fer
Accessory not suitable for posts galvanisé a chaud par immersion.
higher than 1500mm. Accessoire ne convenant pas
a des poteaux Still de plus de
1500mm de haut.
Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.
di flssagglo Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour CcoL. CODE
i diam. 60 mm. poteau Still
Palo Stl I ‘ ‘ ! Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11254
é ég metal parts to secure the base to l'ancrage du socle au sol.
the ground.
Accessorio Accessorio da giardino da abbinare a Bracci snodati QUID 110 - 160. Adatto per uso esterno. Idoneo per installazione

giardino - Quid

e\©
"&?j
2

200
778"

aterra. Struttura estetica e portante realizzata in alluminio pressofuso ad elevata resistenza all'ossidazione grazie al
trattamento di passivazione a base di zirconio a alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Garden accessory - Quid

Garden accessory to be combined
with QUID 110 - 160 jointed brackets.
Suitable for outdoor use. Ideal for
ground installation. Styling and
load-bearing structure made of
die-cast aluminium primary alloy,
itis highly resistant to oxidization
due to the zirconium-based
passivation treatment and UV
stabilized polyester resin coating.

Accessoire dejardin - Quid COL. CODE

Accessoire de jardin a combiner ‘

avec des bras articulés (a rotule) ‘ LB1050044

QUID 110 - 160. Convient pour une
installation en extérieur. Montage
au sol. Structure esthétique et
porteuse realisée en aluminium
primaire injecté, haute résistance
a l'oxydation grace a un traitement
de passivation a base de
zirconium et laquage poudre a
base de résines polyesters, fixées
aux rayons UV.

Adattatore
Palo Still
060 - Quid

(S

8

A.
&

3,
B>

80
035/32"

Adattatore diametro 60 mm per modelli Quid 110 - 160. Adatto per uso esterno, struttura braccetto realizzata in
metallo zincato a freddo con elevata resistenza allossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi
UV. Tappo di chiusura per eventuale utilizzo con un solo punto luce.

Adaptor for Still Post @ 60 - Quid
Adaptor diameter 60 mm. for
QUID 110 - 160 models. Suitable for
outdoor use. The bracket is made
of cold galvanized metal with a
high level resistance to oxidization
thanks to a UV stabilized polyester
resin coating. Blanking cap for
single fixture use (one luminaire)

Adaptateur poteau Still 760 - Quid  COL. CODE

Adaptateur diam. 60 mm pour
i & I .B1050143

modeéles QUID 110 - 160. Convient
pour une installation en extérieur. - LB1050144

Bras realise en métal zingué a froid,
trés haute résistance a l'oxydation
etlaquage poudre a base de
résines polyesters, fixées aux
rayons UV. Bouchon de fermeture
pour utilisation avec une seule
sortie (un seul point lumiére).
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Palo Palo Vintage 90° per modelli QUID 160 con Cover Campana Vintage 480. Adatto per uso esterno, idoneo per
. ° installazione a pavimento. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza
V|ntage 90 all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.
Quld 160 Post Vintage 90° - Quid 160 Poteau Vintage 90° - Quid 160 COL. CODE
ol Post Vintage 90° for the models Poteau Vintage 90° pour modeles
2 QUID 160 with Cover Campana QUID 160 avec Cover Campana LB1050110
Vintage 480. Suitable for outdoor Vintage 480. Convient pour une LB1050112
use for ground application. Body installation en extérieur au sol. LB1050111
made of cold galvanized metal Structure en acier galvanise
highly resistant to oxidization a froid, haute résistance a
with UV stabilized polyester resin l'oxydation et laquage a base de
coating. A4 stainless steel nuts résines polyesters, fixées aux
0400 and bolts. rayons UV. Fixation en acier inox
0153/4" Ad.
Braccetto Braccetto Vintage 90° per modelli QUID 110 con Cover Campana Vintage 350. Adatto per uso esterno, idoneo per
. ° installazione a parete. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza all'ossidazione.
Vintage 90 Bulloneria in acciaio inox A4.
Quld 110 ol Bracket Vintage 90° - Quid 110 Bras Vintage 90° - Quid 110 COL. CODE
215 Bracket Vintage 90° for QUID 110 Bras Vintage 90° pour modeles
SL‘ models with Vintage Bell Cover QUID 110 avec Cover Campana EBL0S0082
350. Suitable for outdoor use and Vintage 350. Convient pour une
for wall applications. The bracket installation en extérieur. Montage
is made of cold galvanized metal au mur en saillie. Bras réalisé en
with a high level resistance to meétal zingué a froid, tres haute
oxidization. A4 stainless steel nuts resistance a l'oxydation. Visserie
and bolts. en acier inox A4.
Braccetto Bracoettlo Vintage 50° per modelli QUID 110 con Covgr Campanq Vintage 350. Adatto per uso estemo, idolneo.perl
a A installazione a parete. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza all'ossidazione.
Vintage 50 Bulloneria in acciaio inox A4.
Quld 110 Bracket Vintage 50° - Quid 110 Bras Vintage 50° - QUID 110 COL. CODE
Bracket Vintage 50° for QUID 110 Bras Vintage 50° pour modéles
models with Vintage Bell Cover QUID 110 avec Cover Campana LB1050043
350. Suitable for outdoor use and Vintage 350. Convient pour une
for wall applications. The bracket installation en extérieur. Montage
is made of cold galvanized metal au mur en saillie. Bras réalisé en
with a high level resistance to métal zingué a froid, tres haute
oxidization. A4 stainless steel nuts résistance a l'oxydation. Visserie
and bolts. en acier inox A4,
Braccetto Braccetto Vintage 90° per modelli QUID 160 con Cover Campana Vintage 480. Adatto per uso esterno, idgneq per
. ° installazione a parete. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza all'ossidazione.
Vintage 90 Bulloneria in acciaio inox A4.
Quld 160 Bracket Vintage 90° - Quid 160 Bras Vintage 90° - Quid 160 COL. CODE
82 Bracket Vintage 90° for QUID 160 Bras Vintage 90° pour modeles
&J%’ models with Vintage Bell Cover QUID 160 avec Cover Campana LB1050089
480. Suitable for outdoor use and Vintage 480. Convient pour une
for wall applications. The bracket installation en extérieur. Montage
is made of cold galvanized metal au mur en saillie. Bras réalisé en
with a high level resistance to métal zingué a froid, tres haute
oxidization. A4 stainless steel nuts résistance a l'oxydation. Visserie
and bolts. en acier inox A4,
Braccetto Braccetto Vintage 50° per modelli QUID 160 con Cover Campana Vintage 480. Adatto per uso esterno, idqneq per
q ° installazione a parete. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza all'ossidazione.
thage 50 Bulloneria in acciaio inox Ad.
QI-IId 160 Bracket Vintage 50° - Quid 160 Bras Vintage 50° - Quid 160 CoL. CODE
Bracket Vintage 50° for QUID 160 Bras Vintage 50° pour modéles
models with Vintage Bell Cover QUID 160 avec Cover Campana LB1050090
480. Suitable for outdoor use and Vintage 480. Convient pour une
for wall applications. The bracket installation en extérieur. Montage
is made of cold galvanized metal au mur en saillie. Bras réalise en
with a high level resistance to meétal zingué a froid, tres haute
oxidization. A4 stainless steel nuts résistance a l'oxydation. Visserie
and bolts. en acier inox A4.
Braccetto Braccetto Vilntage 90° doppio per modelli QUID 160 con Cover Campana Vintagle 480. Adatto per uso esterno, i‘doneo
- ° per installazione su palo da @ 60mm. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza
Vintage 90 allossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.
dO!)PIO Bracket Vintage 90° double - Bras Vintage 90° double - Quid CcoL. CODE
Quid 160 Quid 160 - Post Still 160 - Poteau Still
Palo Still Bracket Vintage 90° double for Bras Vintage 90° double pour - LB1050141

2212
Pty
9 811/32"

QUID 160 models with Vintage Bell
Cover 480. Suitable for outdoor
use and for application on a post
@ 60mm. The bracket is made of
cold galvanized metal with a high
level resistance to oxidization
thanks to a UV stabilized polyester
resin coating. A4 stainless steel
nuts and bolts.

modeles QUID 160 avec Cover

B 1050142

Campana Vintage 480. Convient
pour une installation en extérieur.
Montage sur poteau dia. 60 mm.
Bras réalisé en métal zingué a
froid, tres haute résistance a
l'oxydation et laquage poudre a
base de résines polyesters, fixées
aux rayons UV. Visserie en acier
inox A4.



Braccetto
Vintage 50° -
Quid 110 - Palo
Still
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Braccetto Vintage 50° per modelli QUID 110 con Cover Campana Vintage 350. Adatto per uso esterno, idoneo per
installazione su palo da @ 60mm. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza
all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.

Bracket Vintage 50° - Quid 110

- Post

Bracket Vintage 50° for QUID 110
models with Vintage Bell Cover
350. Suitable for outdoor use and
for application on a post @ 60mm.
The bracket is made of cold
galvanized metal with a high level
resistance to oxidization thanks
to a UV stabilized polyester resin
coating. A4 stainless steel nuts
and bolts.

Bras Vintage 50° - Quid 110 - Post CoL. CODE

QUID 110 avec Cover Campana

Bras Vintage 50° pour modeles
LB1050137
Vintage 350. Convient pour une LB1050138

installation en exterieur. Montage
sur poteau dia. 60 mm. Bras
réalise en métal zingué a froid, tres
haute résistance a l'oxydation et
laquage poudre a base de résines
polyesters, fixées aux rayons UV.
Visserie en acier inox A4.

Braccetto
Vintage 90° -
Quid 160 - Palo
Still

150
529/32"

2212
0 811/32"

100
315/16"

Braccetto Vintage 90° per modelli QUID 160 con Cover Campana Vintage 480. Adatto per uso esterno, idoneo per
installazione su palo da @ 60mm. Struttura Braccetto realizzata in metallo zincato a freddo con elevata resistenza
all'ossidazione, verniciato con resine di poliestere stabilizzate ai raggi UV. Bulloneria in acciaio inox A4.

Bracket Vintage 90° - Quid 160
- Post

Bracket Vintage 90° for QUID 160
models with Vintage Bell Cover
480. Suitable for outdoor use and
for application on a post @ 60mm.
The bracket is made of cold
galvanized metal with a high level
resistance to oxidization thanks
to a UV stabilized polyester resin
coating. A4 stainless steel nuts
and bolts.

Bras Vintage 90° - Quid 160 - Post COL. CODE

Bras Vintage 90° pour modeles
] I 1050139

QUID 160 avec Cover Campana
Vintage 480. Convient pour une B 81050140

installation en extérieur. Montage
sur poteau dia. 60 mm. Bras
réalisé en métal zingué a froid, trés
haute résistance a l'oxydation et
laquage poudre a base de résines
polyesters, fixées aux rayons UV.
Visserie en acier inox A4.

Quid 110 Vintage

Quid 110 Snodo Laterale
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Adatto anche ad uso esterno.

Corpo in alluminio primario pressofuso EN-AB44100; elevata resistenza all'ossidazione grazie al trattamento di
passivazione a base di zirconio e alla verniciatura con resine poliestere stabilizzata ai raggi UV.

Diffusore in PMMA, spessore 20 mm o0 100 mm (High), ricavato da lastra tramite taglio laser con finitura effetto vetro
poliGLASS. Guarnizioni in silicone.

Bulloneria in acciaio inox A4 o AISI 316L.

Modello brevettato. LED 4000K (N) o 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.

Body made of EN-AB44100 die-cast aluminium primary alloy; highly Corps en aluminium primaire injecté EN-AB44100; haute résistance a
resistant to oxidization due to the zirconium-based passivation l'oxydation, car passivé au zirconium et laquage poudre a base de résines
treatment and UV stabilized polyester resin coating. polyesters, fixées aux rayons UV.

PMMA diffuser, 20 mm or 100 mm (High) thick, laser cut from a panel Diffuseur en PMMA; plaque épaisseur de 20 mm ou 100 mm (High).

with poliGLASS glass effect finish. découpée au laser avec finition effet verre POLIGLASS.

Silicone gaskets. Joints en silicone.

A4 or AlSI 316L stainless steel nuts and bolts. Patented model. Fixation inox type A4 ou AlSI 316L.

LED 4000K (N) or 3000K (3). Integral ballast 220-240V. Modeéle breveté. LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud).

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). Alimentation intégrée 220-240V.

Pas de risque phytobiologique, RGO groupe (EN62471).

Clamp 60 Small Clamp 60 High Clamp 60 Big
IP66
Qutdoor e
waterproof
Clamp 120 Small Clamp 120 Big
.\06‘5 WB;-,.@é
o 5 z
[} 17
“ont de"’f
220-240V Anni di garanzia
1 Alimentazione sul circuito LED
diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée




Clamp

Clamp 60 Small DIFF. POSITION

[ b T

Fino ad esaurimento. 3
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.
g
>

O
0 S
IP66 IK 08 5J xx7 C€ o
LED W M REAL LM coL. CODE * % LED COLOUR / 555 mm
Art 4000K T 21/8"
3 250 103 @ @ 220-240v LL311BO [3] 3000k, Im -5% ]

Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Single cable entry at the back. Entrée d'alimentation simple.

clamp 60 High DIFF. POSITION

Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.

7>
3 [N
63, %
g [
IP66 IK 08 5J xx7 C€ o
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
A++ 4000K ;’25?/8’]"“
3 230 92 © @ 220-240Vv —_| LL312BO 000K, Im -5% @
Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Single cable entry at the back. Entrée d'alimentation simple
H : POSITION
Clamp 60 Big DIFF PosmoM
i} 25
. %{o
}): |]: L2
Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts. 9 o
Jusqu'a épuis s K2 NS
squ’a épuisement de stock [y <G
IPGG IK 08 SJ XX7 CE @ 55 mm
S G 21/8"
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K
3 230 103 @ @ 220-240V — LL313B0O SO00K, Im -5% @

Predisposto per singolo ingresso alimentazione. Single cable entry at the back. Entrée d'alimentation simple.
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Clamp 120 Small —
Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM COL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K

6 600 368 @ @ 220-240V | LL321HO 2] 3000k, Im -5%

Predisposto per doppio ingresso alimentazione.

Double cable entry at the back.

Possibilite alimentation double entrée.

Clamp 120 Big DIFF. PosmoN 3
‘ " NOONE
PE |]: 3y
Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.
G 'Lb‘g
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A++ 4000K g;;&]ﬂmm
6 600 360 @ @ 220-240V —_| LL322HO [s]3000K. Im -5%

e

Predisposto per doppio ingresso alimentazione.

Double cable entry at the back.

Possibilité alimentation double entrée.

Finishing n Led colour Completail codice
sostituendo al

4000K quadratq rosso la
lettera o il numero

3000K, Im -5% corrispondente alla
temperatura colore
scelta.

Neutro
Neutral
Neutre

Complete the
code by replacing
the red box with the
letter or number
corresponding to
the selected colour
temperature.

Alimentazione diretta

Comple’/terle 7ode Integral ballast
igrrrzr?éjuag@ea:atre/a Alimentation intégrée
lettre ou le numéro ©220-240v
correspondant

& la sélection
de temperature
couleur.
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Basamento
Palo Still
09170 mm

Basamento in nylon-fibra di vetro per palo diametro 60 mm.

Base @170 mm for Still post
Base in fibreglass-nylon for post
diameter 60 mm.

Socle @170 mm pour poteau Still
Socles en fibre de verre - nylon
pour poteau diam.60 mm

CoL. CODE

LB11812

LB1181G

LB1181E

LB1181K

Piastra base
a scomparsa

Soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa di fissaggio a scomparsa.
Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a caldo per immersione.
Accessorio non idoneo per pali still superiori a h.1500.

- <5
alo still e
P Retractable plate base Plaque de base rétractable CoL. CODE
Alternative solution to the usual Solution alternative a
burial or to the post base using a I'enfouissement traditionnel ou LB1130006
ol retractable fixing bracket. mise en place moyennant un étrier
= The post is inserted in the 3mm de fixation rétractable du pieu post.
pre-drilled bracket made of hot-dip Insérer le poteau Still sur I'étrier
“ci@; zinc-coated metal. pré-percé de 3 mm, réalisé en fer
p Accessory not suitable for posts galvanisé a chaud par immersion.
higher than 1500mm. Accessoire ne convenant pas
a des poteaux Still de plus de
1500mm de haut.
Dima e kit ‘ Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.
di fissaggio Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour ~ COL. CODE
H | | diam. 60 mm. poteau Still
Palo Still { (‘TH‘ Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11254
éé metal parts to secure the base to I'ancrage du socle au sol.
the ground.
Box Box per morjtaggio sporgente a parete, soffitto e pav.imlen.tq (non per incasso). i )
A Corpo in policarbonato ad alto spessore, completo di kit di fissaggio tramite tasselli ad espansione @6 mm.
Clamp 60 / Line Idoneo per tutti i modelli CLAMP 60 / LINE
Box Clamp 60 / Line Box Clamp 60 / Line CcOL. CODE
Box for surface wall mounting, Box de montage au mur en
ceiling mounting and ground saillie, au plafond et au sol (pas a ‘ LB11231
mounting (not recessed). encastrement). LB1123G
Body made of polycarbonate, high Corps en polycarbonate trés épais, LB1123E
thickness, complete with fixing complet de kit de fixation par
kit by means of anchor screws chevilles a expansion @6 mm. LB1123K
N 26 mm. Convient pour tous les modeles
S Suitable for fitting all models CLAMP 60 / LINE.
* CLAMP 60 / LINE.
Dima e kit n Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del box al terreno.
di fissaggio 7 Template and fixing kit Box Gabarit, tire-fond et visserie pour ~ COL. CODE
Box Clamp 60 I I Clamp 60 Box Clamp 60
ox Cla p . s Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11257
@ metal parts to secure the box to I'ancrage du box au sol.
the ground.
Armatura Armatura da inca$so, ricavata da ‘pglo estruso s‘gandard in vetroresina @60 mm (misura esterna) lunghezza 100 mm,
daincasso da posizionare a filo con la superficie di installazione.
Stile Next Recess box Stile Next 60T - 60Q Boite d’encastrement Stile Next COL. CODE
/ Clamp 60 60T - 60Q / Clamp 60
GOT - 600 Recess box, made from a standard Boite d'encastrement fabriqué - LB11576
extruded postin fibreglass 260 a partir de poteau standard
clamp 60 m (external dimension), length extrude en fibre de verre 260mm
100 mm, flush to the installation (dimension extérieure) longueur
surface. 100mm, a placer au ras dela
surface de montage.
Cassaforma Cassaforma in polistirolo.
Polistirolo Polystyrene mould Stile Next Gabarit en polystyrene Stile Next COL. CODE
Stile Next 60T-60 60T-60Q / Clamp 60 60T-60Q / Clamp 60
cl 60 Q Polystyrene mould. Gabarit en polystyrene. LB11575
amp
Cassaforma Cassaforma in polistirolo.
Polistirolo Stile Polystyrene mould Stile Next Gabarit en polystyrene Stile Next COL. CODE
Next 120T.12°Q 120T-120Q / Clamp 120 1207-120Q / Clamp 120 B4

Clamp 120

Polystyrene mould.

Gabarit en polystyréne.
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Box clamp 120 + Box per montaggio sporgente a parete, soffitto e pavimento (non per incasso).
Corpo in policarbonato ad alto spessore, completo di kit di fissaggio tramite tasselli ad espansione @6 mm.
Idoneo per tutti i CLAMP 120.
Box Clamp 120 Box Clamp 120 CoL. CODE
Box for surface wall mounting, Box de montage au mur en
Qe ceiling mounting and ground saillie, au plafond et au sol (pas a ‘ LB11081
o mounting (not recessed). encastrement). LB1108G

Body made of polycarbonate, high
thickness, complete with fixing
kit by means of anchor screws

Corps en polycarbonate tres épais,
complet de kit de fixation par
chevilles a expansion @6 mm.

B 51108k

26 mm Convient pour tous les modéles
o Suitable for fitting all models CLAMP120.
A CLAMP120.

Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del box al terreno.

Dima e kit

di flssagglo Template and fixing kit Box Gabarit, tire-fond et visserie pour COL. CODE
Box Clamp 120 Clamp 120 Box Clamp 120
P Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour LB11258
metal parts to secure the box to I'ancrage du box au sol.
the ground.
Armatura Armatura da inpasso, ricavata Qa st{:\mpaggiq in policarbonato @125 mm (misura esterna) lunghezza 80 mm, da
daincasso posizionare a filo con la superficie di installazione.
Stile Next !}'egleasrsflng(ostile Next120T - 120Q Ztgfrer%egga/stgx;;jéﬂe Next COL. CODE
120T = 120Q Recessed box, moulded in Boite d'encastrement @125mm - LB11577
polycarbonate @125 mm (external (dimension extérieure), longueur
clamp 120 dimension), length 80 mm, flush 80 mm en polycarbonate, a placer
to the installation surface. au ras de la surface de montage.
Still Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento. Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
Still Still
.@.ﬂ 60 mm Bayblend pole without base. Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.
D228 Possibility of installation with or without base. Possibilite d'installation avec ou sans socle. Noyau interne
(@ Galvanized steel inner pole from H 2000 mm. en acier galvanisé pour poteau a partir de h. 2000 mm.
H 160 mm H 1000 mm H 2000 mm H 3000 mm
. COL. CODE COoL. CODE COL. CODE COL. CODE
g B 511033 I 51100012 I 51100032 I 51100052
2 \ LB1103G \ LB110001G \ LB110003G LB110005G
g B 81103 I B110001E B B110003E I B110005E
8 B 81103k B 8110001k B 8110003k B 8110005k
H 500 mm H 1500 mm H 2500 mm H 3500 mm
—/ COL. CODE CoL. CODE COL. CODE COoL. CODE
B 511112 I 51100022 I .5:100042 I 51100062
LB1111G LB110002G LB110004G LB110006G
B B1111e I 8110002E B 8110004 I B110006E
B s1111k B 8110002k B 18110004k I 8110006k

Clamp 120 Big

Disponibile colore bianco su richiesta - White version available - Version blanc disponible

Morsettiere
Terminal blocks

@

Scaricatori SPD
Surge protector devices

3
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Adatto anche ad uso esterno. Struttura del palo realizzata in cemento, cover superiore in cemento. Corpo illuminante
con base e anello in tecnopolimero. Diffusore in policarbonato tripla stabilizzazione UV, satinato effetto vetro.
Guarnizioni in silicone. Bulloneria in acciaio inox A4. Cavo di alimentazione HO5RN-F pre-cablato.

ENG Also suitable for outdoor use. Post structure made of concrete with ~ FRA Egalement adapté a I'usage & I'extérieur. Structure du poteau réalisé

concrete top cover. Lighting body with technopolymer base and ring. en béton, cover supérieur en béton. Luminaire avec base et anneau
Polycarbonate diffuser with triple stabilisation against UV rays, satin en techno polymere. Diffuseur en polycarbonate triple stabilisation UV,
glass effect. Silicone gaskets. Stainless steel A4 nuts and bolts. Pre- effet verre depoli. Joints en silicone. Fixation en acier inox type A4. Cable
wired cable type HO5RN-F. d‘alimentation HO5RN-F pré-cébleé.

Pipeline T 90

Pipeline T 50




Pipeline

Pipelil’le T50 DIFF. POSITION

. . D&
Fino ad esaurimento. IS
Nio
Until our stock lasts. ole
Jusqu'a épuisement de stock 3>
|z
ol=
[s\i{=}

IP66 IK 07 2J xx5 C€

LAMP o 180
LAMP ATT. CFL CoL. CODE
_ MAX ’W‘
A

E27 1X33 & LB109002 ﬁ

Versione Biemissione, altezza 50 cm. Cover superiore realizzata Bidirectional version, height 50 cm. Upper cover made Version bidirectionelle, hauteur 50 cm. Cover supérieur
in cemento. Idoneo per applicazione a pavimento, bulloneria of concrete. Suitable for floor installation, nuts and bolts réalisé en béton. Adapte pour une application au sol, fixation
inclusa. Peso prodotto: 9 Kg. Lampade dim. max: E27196 mm included. Product weight: 9 Kg/19.84Lb. Lamp dim. max: E27 comprise. Poids produit: 9 kg/19.84Lb. Lampes dim. max: E27
@58 mm. 196 mm @ 58 mm 196 mm @ 58 mm.
H H POSITION
Pipeline T 90 PO
e 1
P
Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts. :
ol
Jusqu'a épuisement de stock. Slo
el
IP66 IK 07 2J xx5 C€ 8k
LAMP
LAMP ATT.  GAX CFL CoL. CODE
A
2 180
E27 1X33 ] LB109000 BTiE @
Versione Biemissione, altezza 90 cm. Cover superiore Bidirectional version, height 90 cm. Upper cover made Version bidirectionelle, hauteur 90 cm. Cover supérieur
realizzata in cemento. Idoneo per applicazione a pavimento, of concrete. Suitable for floor installation, nuts and bolts réalisé en béton. Adapte pour une application au sol, fixation
bulloneria inclusa. Peso prodotto: 16 Kg. Lampade dim. max: included. Product weight: 16 Kg/35.27Lb. Lamp dim. max: E27 comprise. Poids produit: 16 kg/35.27Lb. Lampes dim. max: E27
E27196 mm @ 58 mm. 196 mm @ 58 mm. 196 mm @ 58 mm.
Finishing

Cemento grigio
Concrete, grey
Ciment, gris



LOMBARDO

(o]e] @)

ACCESSORI

Accessories / Accessoires

369

Morsettiera Morsettiera coassiale a 3 poli, IP68, per cavo @ 7/12 mm.
ial
coassiale y Coaxial Terminal block Bornier coaxial coL. CODE
8 Coaxial 3-pole terminal block, Bornier coaxial a 3 poles, IP68,
2
X 5 IP68, for cable diameter 7/12 mm. pour céble diam. 7/12 mm LB11293
Morsettiera lineare a 3 vie a 3 poli, IP68, per cavo 2 7/13,5 mm.

Morsettiera lineare

3 vi 3 way linear terminal block Bornier linéaire 3 voies coL. CODE
aJsvie 3-way 3-pole linear terminal block,  Bornier linéaire 3 voies a 3 péles, LB11294

IP68, for cable @7/13.5 mm. IP68, pour céble diam.7/13,56 mm
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Vintage 35 / Vintage 48: Lampada da sospensione adatta ad uso interno. Struttura paralume realizzata in
Policarbonato ottico ad alto spessore, tramite stampaggio ad iniezione proprio e successive rifiniture manuali. Rosone
materiale termoplastico. Cavo da 150 cm incluso. Lampadina non inclusa.

ENG Vintage 35 / Vintage 48: Suspension luminaire suitable for FRA Vintage 35 / Vintage 48: Appareil & suspension pour application &
indoor application. Light shade made of very thick optical polycarbonate, l'intérieur. Pare-lumiére en polycarbonate d’une épaisseur optique €levee,
injection moulded and susequent manual finishing. Ceiling rose of par moulage par injection et finitions manuelles successives. Rosette en
thermoplastic material. 150 cm cable included. Lamp not included. materiel thermoplastique. Avec 150 cm de cable d'alimentation. Ampoule

non incluse. Ampoule non incluse..

Vintage 35 Vintage 48




Vintage

Vintage 35 POSITION

Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts,
Jusqu'a épuisement de stock

Ce€ T
LAMP AL Wi coL. CODE 0350
A-D LB1110001 0133/4"

E27 1x60 1x33

& LB1110005
E27LED @

. | LB1110006

vintage 48 POSITION

Fino ad esaurimento.
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock

q3

164
61/2"

LAMP 0 480
(WL ATT. CFL coL. CODE

[LAMP_| MAX 318778
A-D ‘ LB1110007

E27 1x60 1x33

| O B 51110011
E27LED @
\ . | 1B1110012

Finishing
Bianco da stampaggio Grigio antracite/Bianco
E White :} Grey anthracite / White
Blanc moulé Gris anthracite/Blanc
Corten
Corten

Corten
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Adatto anche ad uso esterno, previo utilizzo di cavo per alimentazione HO5RN-F 2x1.

Corpo in lega plasto-elastomerica, appartenente alla categoria degli Elastomeri Termoplastici Vulcanizzati (TPV).

Le sue proprieta elastiche e la sua morbidezza, tipiche di una gomma, sono abbinate ad una elevata resistenza agli
agenti atmosferici e alle temperature (da -50°C a punte di145°C) tipiche dei materiali termoplastici rendendolo inoltre

completamente riciclabile.
Diffusore in policarbonato.
Modello brevettato.

Modello LB3312V all'essenza di citronella. Il corpo gommoso emana un piacevole profumo, innocuo per I'uomo ma
che risulta sgradito a molti insetti, per una protezione naturale dalle zanzare.

ENG Suitable for outdoor use, prior use of a cable type HO5RN-F 2xI.
Body made of plasto-elastomeric alloy, belonging to the Vulcanized
Thermoplastic Elastomers (TPV). The elastic properties and the
softness, typical of a rubber, are combined with the high resistance to
atmospheric agents and temperatures (from -50°C up to 145°C) typical of
thermoplastic materials. Fully recyclable.

Polycabonate diffuser.

Patented model.

Model LB3312V with the essence of citronella. The rubbery body
enact a pleasant scent, harmless to humans, thus unwelcome to
many insects, for a natural protection against mosquitoes.

FRA Convient également pour une utilisation extérieur, avec Iutilisation
du cable d'alimentation de type HO5RN-F 2x1.

Corps en alliage elastomere-thermoplastique, appartenant a la catégorie
des Elastomeéres Thermoplastiques Vulcanisés (TPV). Les propriétés
élastiques et la souplesse, typique d'un caoutchouc sont combinés avec
une résistance élevée aux intempéries et a la température (de -50°C

a pics de 145°C) typiques de matériaux thermoplastiques. Entierement
recyclable.

Diffuseur en polycarbonate.

Modéle brevete.

Modeéle LB3312V essence de citronnelle. Le corps caoutchouteux
dégage une odeur agréable, sans danger pour les humains, mais
désagréable pour de nombreux insectes; une protection naturelle
contre les moustiques.



DIFF. POSITION

280
12"

IP40 IP 44 C¢€

atr. AMP O crL coL. CODE
A LB33121
E27 1x23 & LB3312Y
B 1s3312R
A
E27 1x23 O @ 3% \ LB3312V

6-metre trasparent cable with plug. Cable transparent de 6 m avec

Lamp max. dim.: E27152 mm. @ 48 mm.

Cavo trasparente 6m con spina.
Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm.

Finishing
Bianco da stampaggio Giallo Deco
l:l White ‘ Yellow
Blanc moulé Jaune Deco
Tender Shoots Poppy Red
‘ Tender Shoots - Poppy Red
Tender Shoots Poppy Red
Accessories / Accessoires
2110 i i
Rosone S e Kit per sospensione.

Ceiling Rose Miss 3 - Miss 6 Rosace Miss 3 - Miss 6 CoL.

fiche.

Lampes dim. max: E27152 mm @ 48 mm.

CODE

Suspension Kit. Kit pour suspension. ‘ ‘

LB11461

72
27/8"

Scaricatori SPD
Surge protector devices

Morsettiere
Terminal blocks

Pag. 420
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Adatto anche ad uso esterno.

Base in policarbonato e diffusore in vetro temprato.

Riflettore in alluminio tipo L2-1060.

Guarnizioni in silicone. Doppio pressacavo PG 13 + tappo di chiusura per singola alimentazione.
Viti imperdibili in acciaio inox A4 a testa esagonale ch.3.

LED 4000K (N) o0 3000K (3). Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.

Polycarbonate base and tempered glass diffuser. Base en polycarbonate et diffuseur en verre trempé.

Reflector made of aluminium type L2-1060. Reéflecteur en aluminium type L2-1060.

Silicone gaskets. PG 13 double cable gland + cover for single power Joints en silicone.

supply. Double serre-cable PG 13 + bouchon de fermeture pour alimentation
A4 stainless steel captive hex screws size 3 mm. simple.

LED 4000K (N) or 3000K (3) LED. Integral ballast 220-240V. Vis six pans creux ch. 3 en acier inox type A4.

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471). LED 4000K (N) ou 3000K (3) (blanche chaud).

Alimentation intégrée 220-240.
Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

Stile 330 simmetrica Stile 260 simmetrica
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i DIFF. POSITION
Stile 330 o .
simmetrica . %
3L
o
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED w LM REAL LM CoL. CODE * % LED COLOUR
At+ B 791620 4000K
15 1900 764 @ @ 220-240V \ LL791GGOI SO00K, Im -5%
LL791GKO
LAMP
LAMP ATT.  gax CFL
A LB79122
E27 X33 LB7912G @
LB7912K
Anello in VALOX 4512, Lampade dim. max: E27 196 mm @ 58 mm. Frame made of VALOX 4512 Anneau en VALOX 4512.
Lamp max. dim: E27196 mm @ 58 mm. Lampes dim. max: E27196 mm @ 58 mm.
i DIFF. POSITION
Stile 260 VETRO Kl
simmetrica e
K
=
IP66 IK 08 5J xx7 C€
LED W LM REAL LM coL. CODE * * LED COLOUR
A+t I 78120 4000K
10 1300 386 @ @ 220-240V \ | LL781EGO $O00K. Im -5%
LL781EKO
LAMP
LAMP ATT. MAX CFL
A LB78122
E27 1x20 @ LB7812G @
! LB7812K
Anello in VALOX 4512. Lampade dim. max: E27 145 mm @ 48 mm. Frame made of VALOX 4512 Anneau en VALOX 4512,
Lamp max. dim: E27 145 mm @ 48 mm. Lampes dim. max: E27 145 mm @ 48 mm
Finishin . Ali tazi dirett
9 n Led colour Completailcodice Complete the Compléter le code /”;21(]4,3:/ E:/I/Zr:? fretta
Nero da stampaggio sostituendo al code by replacing  enremplagant le Alimentation ‘W&,gree
- ﬁsflk_mu/é 4000K quadrato rosso la the red box with the  carré rouge par la © 22'0_240 v A
Grigio High Tech lettera o il numero letter or number lettre ou le numéro
‘ Greng/'g%Tech 3000K, Im -5% corrispondente alla  corresponding to correspondant
Gris High Tech temperatura colore  the selected colour  ala sélection
Corten scelta. temperature. de temperature
Corten couleur.

Corten




Armaturada
incasso Stile 260

Armatura da incasso in termoplastico.
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Thermoplastic recess box Stile Armature a encastrer Stile 260 / CoL. CODE
Stile Next 260 260 - Stile Next 260 Stile Next 260
Thermoplastic recess box. Armature a encastrer en matériau LB11530
thermoplastique.
Cassaforma Cassaforma in polistirolo.
Polistirolo Polystyrene mould Stile 260 - Gabarit en polystyréne Stile 260 COL. CODE
Stile 260 Stile Next 260 / Stile Next 260
= Polystyrene mould. Gabarit en polystyréne. LB11550
Stile Next 260
Armatura Armatura da incasso in termoplastico.
daincasso Thermoplastic recess box Stile Armature & encastrer Stile 330 COL. CODE
Stile 330 330 Armature & encastrer en matériau
Thermoplastic recess box. thermoplastique. LB11540
Cassaforma Cassaforma in polistirolo.
Polistirolo E[E Polystyrene mould Stile 330 Gabarit en polystyréne Stile 330 COL. CODE
Stile 330 Polystyrene mould. Gabarit en polystyrene. LB11560
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Morsettiere
Terminal blocks
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Surge protector devices %
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Vela

Design
Italo Belussi

Adatto anche ad uso esterno. Diffusore in vetro acidato. Riflettore in alluminio tipo L2-1060.
Guarnizione in silicone. Viti in acciaio inox A4.

Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.

Acid-etched glass diffuser. Reflector made of aluminium type L2-1060. Diffuseur en verre acidé. Réflecteur en aluminium type L2-1060.
Silicone gasket. Joint en silicone. Vis inox type A4.

A4 stainless steel screws. Alimentation intégrée 220-240.

Integral ballast 220-240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

Vela 200 Vela top 200
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Vela 200 \D,IEErFRO POSITION -
b 23
|
P
IP65 IK 06 1J xx3C€ s
atr. PAMP cr coL. copE
D E27 1x60 LB88121
i ©) I .ss:122
sferettaverticale ’—W @
Base e anello in policarbonato. Polycarbonate base and ring. Base et anneau en polycarbonate.
Lampade dim. max: E27120 mm @ 45 mm Lamp max. dim: E27120 mm @ 45 mm Lampes dim. max: E27 120 mm @ 45 mm
Vela top 200 DIFF. | posmioN
& 2%
(el
A
IP65 IK 06 1J xx3C€ <y ¢
atr. AP cr coL. CODE
D E27 1x40 LB88321
® LB88322

golfball vertical

LB8832G

Base e visiera in policarbonato.
Lampade dim. max: E27 120 mm @ 45 mm

Finishing
Bianco da stampaggio Grigio High Tech RAL 9006
I:l White Grey High Tech RAL 9006
Blanc moulé Gris High Tech RAL 9006

Nero da stampaggio
Black
Noir moulé

Polycarbonate base and eyelid
Lamp max. dim: E27120 mm @ 45 mm

Base et casquette en polycarbonate.
Lampes dim. max: E27120 mm @ 45 mm

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V



Design
Italo Belussi

outdoor

Adatto anche ad uso esterno. Diffusore in vetro acidato. Riflettore in alluminio tipo L2-1060.
Guarnizione in silicone. Viti in acciaio inox A4.

Alimentazione diretta 220-240V.

Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).

ENG Suitable for indoor and outdoor use. Acid-etched glass diffuser. FRA Egalement adapteé a l'usage a lextérieur. Diffuseur en verre acide.
Reflector made of aluminium type L2-1060. Silicone gasket. Réflecteur en aluminium type L2-1060. Joint en silicone. Vis inox type A4.
A4 stainless steel screws. Alimentation intégrée 220-240.

Integral ballast 220-240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).

No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).

Ego up 400 Ego top 400
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DIFF. POSITION
Ego up 400 VETRO
e
Fino ad esaurimento. 2
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock.
%Q'z\g
IP55 IK 06 1J xx3 C€ e S
H
LAMP B2
LAMP ATT. MAX CFL CoL. CODE
A-D LB22521
E27 1x75 1x33 @ - LB22522 @
LB2252G
Base e profili in policarbonato. Polycarbonate base and frame. Base et profils en polycarbonate.
Lampade dim. max: E27196 mm @ 58 mm Lamp max. dim: E27196 mm @ 58 mm Lampes dim. max: E27196 mm @ 58 mm
DIFF. POSITION
Ego top 400 VETRO
< <.
Fino ad esaurimento. 2
Until our stock lasts.
Jusqu'a épuisement de stock
0
o<
o
IP55 IK 06 1J xx3C€ 7 ®
LAMP ’
LAMP ATT. MAX CFL COL. CODE
A-D LB22321
E27 1x75  1x33 ] LB22322

T s22326 |

Base e visiera in policarbonato.
Lampade dim. max: E27196 mm @ 58 mm

Finishing

Bianco da stampaggio Grigio High Tech RAL 9006
I:l White Grey High Tech RAL 9006
Blanc moulé Gris High Tech RAL 9006

Nero da stampaggio
Black
Noir moulé

Polycarbonate base and eyelid,
Lamp max. dim: E27196 mm @ 58 mm

Base et casquette en polycarbonate
Lampes dim. max: E27196 mm @ 58 mm

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V



Design
Italo Belussi
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Adatto anche ad uso esterno.
Riflettore in alluminio tipo L2-1060.
Guarnizione in silicone.
Viti in acciaio inox A4.
Predisposizione ingresso tubo rigido 16/20 mm.
Alimentazione diretta 220-240V.
Nessun rischio fotobiologico, RGO gruppo di rischio esente (EN62471).
ENG Suitable for indoor and outdoor use. FRA Egalement adapté a lusage a l'extérieur.
Reflector made of aluminium type [2-1060. Réflecteur en aluminium type L2-1060.
Silicone gasket. Joint en silicone. Vis inox type A4.
A4 stainless steel screws. Possibilité d’entrée avec un tube rigide 16/20 mm.
Cable entry option on the side with rigid tube 16/20 mm. Alimentation intégrée 220-240.
Integral ballast 220-240V. Pas de risque photobiologique, RGO groupe (EN62471).
No risk of photobiological damage, RGO group (EN62471).
Disponibili versioni a led.
Led versions available.
Versions led disponibles.
Airy tonda 300 Airy plus tonda 300 Airy top tonda 300 Airy plus top tonda 300
F
il
-
Airy ovale 300 Airy plus ovale 300 Airy top ovale 300 Airy plus top ovale 300




Airy tonda 300 DIEE, | posmon -
I —:CF:— b L’O &‘
< |
IP54 IK 06 1J xx3C€ Ne
atr. PAMP cr coL. CODE ey
A-D LB82221 A
E27 1X100 1x23 g -H QTE

Base e anello in tecnopolimero e diffusore in vetro acidato.
Lampade dim. max: E27 152 mm @ 48 mm. Versione doppia:
lampade dim. max: E14 144 mm @ 45 mm

Technopolymer base and ring and acid-etched glass diffuser.
Lamp max. dim: E27 152 mm @ 48 mm.
Double version: Lamp max. dim: E14144 mm @45 mm

Base et anneau en technopolymere et diffuseur en verre
acide.
Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm.

Version double - Lampes dim. max: E14144 mm @ 45 mm

DIFF. DIFF. POSITION

Airy plus tonda

300 [ 5 b e il

264
103/8"

IP65 IK 10 20J xx9 (€

arr. PAMP O crL coL CODE CODE B
A-D LB85121 LB85221 S
E27 W75  1x23 o I .ss5:22 LB85222 —
LB85126G LB85226G D!~

Base e diffusore in policarbonato, anello in tecnopolimero.
Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm. Versione doppia:
lampade dim. max: E14 144 mm @ 45 mm

Polycarbonate base and diffuser, technopolymer ring.
Lamp max. dim: E27 152 mm @ 48 mm.
Double version: Lamp max. dim: E14144 mm @ 45 mm

Base et diffuseur en polycarbonate, anneau en
technopolymere.

Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm.

Version double - Lampes dim. max: E14144 mm @ 45 mm

DIFF. POSITION

Airy top tonda LY.
300 T PP e SR

C

264
103/8

IP54 IK 06 1J xx3 (€

LAMP o0

LAMP S S N coL. CODE (i\‘d\%
A-D LB82721
E27 X100 1x23 O I 552722

=
D[~

LB8272G

Base e visiera in tecnopolimero e diffusore in vetro acidato.
Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm

Technopolymer base and eyelid and acid-etched glass
diffuser.
Lamp max. dim: E27152 mm @ 48 mm

Base et casquette en technopolymere et diffuseur en verre
acide.
Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V

Finishing
Bianco da stampaggio
Blanc moulé

Grigio High Tech RAL 9006
Grey High Tech RAL 9006
Gris High Tech RAL 9006
Nero da stampaggio

Black

Noir moulé
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POSITION

T ;(fs b L’O

Airv plus top DIFF. DIFF.
tonda 300
IP65 IK 10 20J xx9 (€
atr. PAMP cr coL CODE CODE
A-D LB85321 LB85421
E27 1x75  1x23 o I 555322 LB85422
LB85326G LB8542G

Base e diffusore in policarbonato, visiera in tecnopolimero.

Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm

Polycarbonate base and diffuser, technopolymer eyelid.

Lamp max. dim: E27152 mm @ 48 mm

Base et diffuseur en polycarbonate, casquette en

technopolymere.
Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm

Airy ovale 300 o
IP54 IK 06 1J xx3 (€

att. FAMP O cRL coL. CODE
A-D \ LB82121

E27 1x60

%23 ]

LB82122
LB8212G

POSITION

T zcr)s b L’O

Base e anello in tecnopolimero e diffusore in vetro acidato.

Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm

Technopolymer base and ring and acid-etched glass diffuser.

Lamp max. dim: E27152 mm @ 48 mm

Base et anneau en technopolymere et diffuseur en verre

acide.
Lampes dim. max: E27152 mm @ 48 mm

POSITION

|

CI) }) LO

Airy plus ovale DIFF. DIFF.
300
IP65 IK 10 20J xx9 C€
atr. FOMP O cRL coL CODE CODE
A-D LB84121 LB84221
E27 1x60  1x23 o I 584122 LB84222
LB84126G LB8422G

Base e diffusore in policarbonato, anello in tecnopolimero.
Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm

Polycarbonate base and diffuser, technopolymer ring.

Lamp max. dim: E27152 mm @ 48 mm

Base et diffuseur en polycarbonate, anneau en

technopolymere.
Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm



Airy top ovale
300

DIFF. POSITION

VETRO

I acI)s b LO

IP54 IK 06 1J xx3C€

LAMP AL e coL. CODE
A-D LB82321

E27 1x60  1x23 ]

- LB82322
LB8232G

(I
©| =
o
St <

Base e visiera in tecnopolimero e diffusore in vetro acidato.
Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm

Technopolymer base and eyelid and acid-etched glass
diffuser.
Lamp max. dim: E27152 mm @ 48 mm

Base et casquette en technopolymere et diffuseur en verre
acide.
Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm

POSITION

T E(T)E tDE LOE

Airv plus top DIFF. DIFF.
ovale 300
IP65 IK 10 20J xx9 C€
At AP cRL coL. CODE CODE
A-D LB84321 LB84421
E27 1x60  1x23 Ol I 554322 LB84422
\ | LB8432G LB8442G

Ol
©|=
A=)
gt~

Base e diffusore in policarbonato, visiera in tecnopolimero.
Lampade dim. max: E27152 mm @ 48 mm

Finishing
Bianco da stampaggio Grigio High Tech
White Grey High Tech
Blanc moulé Gris High Tech

Nero da stampaggio

- Black

Noir moulé

Polycarbonate base and diffuser, technopolymer eyelid.
Lamp max. dim: E27152 mm @ 48 mm

Base et diffuseur en polycarbonate, casquette en
technopolymere.
Lampes dim. max: E27 152 mm @ 48 mm

Alimentazione diretta
Integral ballast
Alimentation intégrée
@ 220-240V
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Still Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento.
Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interno palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
Still Still
60 mm Bayblend pole without Poteau de 60 mm en Bayblend
base. sans socle.
= Possibility of installation with or Possibilité d'installation avec ou
3|z without base. sans socle.
3|5 Galvanized steel inner pole from H Noyau interne en acier galvanisé
- 8 2 2000 mm. pour poteau a partir de h. 2000 mm.
el
2 H 160 mm H 1500 mm H 3000 mm
COoL. CODE COL. CODE COL. CODE
I .5:10:3 I 51100022 B 51100052
\ LB1103G \ LB110002G \ LB110005G
B .B1103E I B110002E B 8110005
B 81103k B 8110002k B 8110005k
H 500 mm H 2000 mm H 3500 mm
COoL. CODE COL. CODE COL. CODE
B 51112 I 51100032 B 51100062
\ LB1111G \ LB110003G \ LB110006G
B iB1111€ I B110003E B 8110006
B B1111k B 8110003k B 8110006k
H 1000 mm H 2500 mm
COoL. CODE COL. CODE
I .5:100012 I 51100042
\ LB110001G \ LB110004G
- LB110001E - LB110004E Disponibile colore bianco su richiesta
- - White version available
LB110001K LB110004K Version blanc disponible
Adattatore Adattatore diametro 60 mm. in policarbonato con tappo di chiusura per eventuale utilizzo con un solo punto luce.
Palo Still Adaptor for Still Post @ 60 Adaptateur poteau Still 60 COL. CODE
260 Polycarbonate adaptor diameter Adaptateur diam. 60 mm en
60 mm. polycarbonate avec bouchon de - LB11312
With blanking cap for single fixture fermeture pour utilisation avec LB1131G
use (one luminaire). une seule sortie (un seul point LB1131K
lumiére). -
Basamento 08 Basamento in nylon-fibra di vetro per palo diametro 60 mm.
Palo Still Base @170 mm for Still post Socle @170 mm pour poteau Still CoL. CODE
2170 mm % Base in fibreglass-nylon for post Socles en fibre de verre - nylon
s diameter 60 mm. pour poteau diam.60 mm - LB11812
\ LB1181G
B L1181
B LB1181k
Piastra base Soluzione alternativa al tradizionale interramento o al basamento palo still mediante staffa di fissaggio a scomparsa.
o Consiste nell'inserire il palo still sulla staffa preforata da 3mm, realizzata in ferro zincato a caldo per immersione.
a scomparsa T Accessorio non idoneo per pali still superiori a h.1500.
lo Still
Pa oS Retractable plate base Plaque de base rétractable COL. CODE
Alternative solution to the usual Solution alternative &
burial or to the post base using a I'enfouissement traditionnel ou LB1130006
retractable fixing bracket. mise en place moyennant un étrier
The post is inserted in the 3mm de fixation rétractable du pieu post.
pre-drilled bracket made of hot-dip Insérer le poteau Still sur I'étrier
zinc-coated metal. pré-percé de 3 mm, réalisé en fer
Accessory not suitable for posts galvanisé a chaud par immersion.
higher than 1500mm. Accessoire ne convenant pas

a des poteaux Still de plus de
1500mm de haut.

Morsettiere % Scaricatori SPD
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Dima e kit Dima, tirafondi e minuteria per ancoraggio del basamento al terreno.
di flssagglo Template and fixing kit Still Post Gabarit, tire-fond et visserie pour CoL. CODE
Palo Still I ! diam. 60 mm. poteau St:l{ o AT
& | Template, fixing bolts and small Gabarit, tire-fond et visserie pour
éé metal parts to secure the base to l'ancrage du socle au sol.
the ground.
Braccetto %00 Kit in policarbonato composto da supporto (A) e copertura apparecchio (B).
- Possibilita di montaggio a parete o su palo (inclinato di 40° o in asse al palo).
AII’\[ Tonda Braccetto per apparecchi tondi.
ols
S Bracket Airy Tonda Bras Airy Tonda COoL. CODE
@) Kit comprised of support (A) Kit en polycarbonate composé du
(_’) S and fitting plate (B), both in support (A) et couverture appareil LB11442
, e polycarbonate. (B). LB1144G
)5/‘95 ® Wall or post mounting (angled at Possibiliteé de montage au mur ou LB1144K
@ 40° or vertical to the post). sur poteau (incliné a 40° ou centre
Bracket for round luminaires. par rapport au poteau).

Bras pour appareils ronds

Braccetto Kit in policarbonato composto da supporto (A) e copertura apparecchio (B).
Possibilita di montaggio verticale o orizzontale a parete o su palo (inclinato di 40° o in asse al palo).

Airy Ovale © B0 Braccetto per apparecchi ovali.
Bracket Airy Ovale Bras Airy Ovale COL. CODE
ol Kit comprised of support (A) Kit en polycarbonate composé du
“lo and fitting plate (B), both in support (A) et couverture appareil - LB11432
@fﬁs‘ polycarbonate. Wall or post (B). LB1143G
) <3 mounting (angled at40° or vertical Possibilite de montage au mur - LB1143K
q)/j¢ to the post), both vertically and vertical ou horizontal, ou sur
’ horizontally. poteau (incliné a 40° ou centre par
Bracket for oval luminaires. rapport au poteau).

Bras pour appareils ovales.

Pag. 420
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Adatto anche ad uso esterno.

Base e anello/visiera in policarbonato.

Riflettore in policarbonato o alluminio tipo L2-1060.
Predisposizione ingresso tubo rigido 16/20 mm.
Chiusura/apertura diffusore senza utensili.
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LED 4000K (N) 0 3000K 